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முூண்ணுமை 

ஏகோஜி மன்னரை முதன்மையாகக்‌ கொண்டு 

தி. பி. 1628-ல்‌ மராட்டிய ௮ரசு தஞ்சைத்‌ தரணியில்‌ 
மலர்ந்தது. மன்னன்‌ பத்து ஆண்டுகள்‌ ஆட்சி புரிந்து 
மண்ணுலகு நீத்தான்‌. மன்னன்‌ மறைவினால்‌, 
மராட்டிய மண்டலத்திலும்‌, அரசியார்‌ இீபாம்பாள்‌ 
வாழ்விலும்‌ இருள்‌ சூழ்ந்தது. அமைச்சர்பெரு 
மக்களும்‌ அரசவை ஆலோசகர்களும்‌ மராட்டிய குலக்‌ 

கொழுந்துகளான சகஜி,சரபோஜி, துளஜா இவர்களுள்‌, 
பதிமூன்று வயதே நிரம்பப்‌ பெற்ற முன்னவனாகிய 
சகஜியை மன்னனாக்க மணிமகுடம்‌ சூட்டினர்‌. 
அன்னையார்‌ இபாம்பாள்‌ அரசு வமிகாட்டிட,நல்லறம்‌ 

போற்றிடும்‌ அமைச்சு துணையிருக்க, தனது பிஞ்சுத்‌ 

தோள்களில்‌ மராட்டிய அரசினை சுமக்கக்‌ தலைப்‌ 

பட்டான்‌ ௪கஜி மன்னன்‌. 

ஆய கலைகளில்‌ வல்லோனாக, ஆன்றோனாக, 

அத்துடன்‌ கவிபுனையும்‌ ஆற்றலும்‌ மிக்கோனாக 

உயர்ந்து விளங்கிய சகஜி மன்னனின்‌ புகழ்‌, மண்டல 

மெங்கும்‌ வியாபித்து விரிந்தது. புலவரும்‌, கவிஞரும்‌ 

நுண்கலைவாணர்களும்‌ மன்னர்கம்‌ புகழ்பாடி மனங்‌ 

குளிர்ந்து களித்தனர்‌. அரண்மனை வளாகம்‌ ஆனந்த 

வெள்ளமாகியது. நாட்டியம்‌, இசை, கூத்து என 

நாள்தோறும்‌ நிகழ்ச்சிப்‌ பூக்கள்‌ மணம்‌ பரப்ப 

அரண்மனைக்‌ கலையரங்கு அழகு பூந்தோட்ட.மானது. 

மன்னனால்‌ இயற்றப்பெற்ற சில நாடகங்களும்‌ 

அரண்மனையில்‌ அரங்கேறின. *விசுவா௫ீத விலாசம்‌” 
“இராதாவம்சீதர விலாசம்‌” ஆகிய இரு நாடகங்களை 

மன்னர்‌ இந்தி மொழியில்‌ படைத்தான்‌. *காவேரி 
கல்யாணம்‌: “இயாகேசர்‌ குறவஞ்சி: இவைகள்‌ மன்னர்‌
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.இமிழிசை நாடகங்கள்‌. மன்னனின்‌ சலை 
ரரனம்‌, கருத்தாழம்‌, சுவிநுட்பம்‌ கண்ட சுவிஞர்சள்‌ 
பலரும்‌ அவன்தன்‌ புகழ்பாடிக்‌ களித்தனர்‌. கவிராயர்‌ 
மற்றும்‌ வாசுதேவசவி, இராமபாரதி என்னும்‌ 
தமிழிசைப்‌ புலவர்கள்‌ சிருங்கார பதங்கள்‌ இயற்றி 
மன்னருக்குப்‌ புகழாரம்‌ சூட்டி ம௫ழ்ந்தனர்‌. இயாகப்‌ 
பிரும்மத்தின்‌ தாய்வழிப்‌ பாட்டனாராகிய புகழ்‌ 
விளங்கு கிரிராஜ கவி, மற்றும்‌ சோமகவி, இராமகவி 
முதலானோர்‌ தமிழிலும்‌, த்ரயம்பகர்‌, ருக்மாங்கதா்‌ 
முதலானோர்‌ மராட்டி மொழியிலும்‌ இருங்கார 

பதங்கள்‌ இயற்றி மன்னருக்கு மேலும்‌ புகழ்சேர்த்தனர்‌. 

வமுவா நெறிமுறையின்‌ விளக்கமாக ஆட்சிபுரிந்து 
வந்த சகஜி மன்னன்‌ மிகுந்த தெய்வ பக்தி கொண்டு 
விளங்கினான்‌ சதாசிவ பிரம்மேந்திரர்‌, பாஸ்கரராயர்‌, 
பரமசிவேந்திர சரஸ்வதி, கிருஷ்ணானந்த சரஸ்வதி, 
பரமானந்த யோக, ஸ்ரீதர வேங்கடேசர்‌ முதலான 
புகழ்‌ பெற்ற யோகியர்தம்‌ நட்பின்‌ பயனாக வேதாந்த 
விளக்கங்களில்‌ ஆழ்ந்த புலமைபெபற்று அகங்்‌ 
குளிர்ந்தான்‌ மன்னன்‌. இவ்வாறாக நல்லோர்‌ சூழவும்‌, 
நற்கவிஞர்‌ பாடவும்‌, நற்கலைகள்‌ போற்றி நல்லாட்சி. 
புரிந்து வந்த கவியரசு சகஜி மன்னரின்‌ மனம்‌, அங்கெங்‌ 
கெளாது எங்கும்‌ நிறைபொருளாய்‌, ஆனந்த 
வெள்ளமாய்‌, அன்பே உருவாக அழகுக்கு அழகாக, 
ஒளிவீசி அருள்புரியும்‌ திருவாரூர்‌ தியாசேசன்‌ அருள்‌ 
வேண்டி உருகித்‌ இளைத்ததின்‌ பயனாக இத்தெய்வீகக்‌ 
கீர்த்தனைகள்‌ அவனுள்ளிருந்து- பிரவாகமாக வெளிப்‌ 
பட்டன. 

சகசியின்‌ 8ீர்த்தனைகள்‌ அனைத்தும்‌ அற்புதம்‌, 
ஆனந்தம்‌! 

“'தியாகேசனை எவன்‌ ஒருவன்‌ பக்தியுடன்‌ பணி 
கின்றானோ, அவனுக்கு அனைத்துச்‌ செல்வங்களும்‌
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நாள்தோறும்‌ கைகூடும்‌'” எனத்தொடங்குட 

தாம்‌ குற்றமே புரித்திருந்தபோதிலும்‌, குற்றம்‌ நவ 
கும்மை ஆட்கொண்டருள வேண்டும்‌ என தியாகேசரை 
வேண்டி. வணங்குகின்றான்‌. பிரிதொரு கீர்த்தனையில்‌, 
சரசுவதி தேவியை வணங்கி, தமக்கு கவிபுனையும்‌ 
ஆற்றலை அளித்து காத்தருள வேண்டுகிறான்‌. தன்னை 

நினைந்து சரணடைந்தோருக்குக்‌ கருணை பொழியும்‌ 

தியாகேசன்‌, சாந்தமே உருவான மலைமகளுக்குத்‌ தன்‌ 
உடலின்‌ ஒரு பாதியை அளித்து யோசு விளக்கமாக 
அர்த்தநாரியாக காட்சியளித்து, சகஜியாகிய தன்‌ 
பொருட்டு தான்‌ விரும்பியனவற்றை எல்லாம்‌ தியாகம்‌ 
செய்வதனாலேயே *தியாகேசனாக”* விளங்குவதாக 
இறையருள்‌ போற்றுகின்றான்‌. 

“கண்கள்‌ பெற்றதன்‌ பயன்‌ உம்மைக்‌ காண்பதற்கே, 
காதுகள்‌ பெற்றதன்‌ பயன்‌ உமது அழகான சொற்களை 

கேட்பதற்கே; மார்பு படைத்ததன்‌ பயன்‌ உன்னோடு 

இணைந்து இருப்பதற்கே; உடல்‌ வளர்த்ததன்‌ பயன்‌ 
உமது கருணைக்குப்‌ பாத்திரமாவதற்கே; ஆசை 

படைத்ததன்‌ பயன்‌ உன்னோடு இணைந்து இருப்‌ 
பதற்கே' என அழகனாகிய பஞ்சததீசுவரனுக்கு 

ஐம்புலன்களையும்‌ அர்ப்பணித்து ஆனந்தப்படுகிறான்‌ 
சகஜி மன்னன்‌. 

புவியாளும்‌ மன்னன்‌, பூவுலக வாழ்வில்‌ ஏற்படும்‌ 
பயன்களைக்‌ குறித்தும்‌ ஒரு பாடல்‌ இயற்றியுள்ளான்‌. 
செல்வத்தைக்‌ காப்பதில்‌ செல்வந்தருக்கு பயமும்‌, மான 
முள்ள மனிதர்க்கு தன்மானத்தை காப்பதில்‌ பயமும்‌, 
கொடைவள்ளலுக்கு தனது புகழைக்‌ காக்கவேண்டுமே 
என்ற பயமும்‌, பெற்றோருக்குப்‌ பருவம்‌ வந்த 
தமது பெண்களைக்‌ காப்பதில்‌ பயமும்‌, கவிஞருக்கு 
தமது பாடல்‌ சொற்குற்றம்‌ பொருள்‌ குற்றம்‌ இல்லா 
திருக்க வேண்டுமே என்ற பயமும்‌, மானிடராய்ப்‌ பிறநீ 

துள்ள அனைவருக்கும்‌ தாம்‌ சிறந்த வாழ்க்கை நடக்‌,
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வேண்டுவது குறித்த பயமும்‌, இவ்வாறாக அனைத்து 
மக்களிடமும்‌ பயம்‌ குடிகொண்டிருப்பதைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டி, இத்தகைய பயங்கள்‌ அனைக்கையும்‌ போக்க 

வல்லது கல்வியும்‌, திடமான சிந்தனையுமே எனக்கூறி 
மக்களுக்கு நல்வழிக்‌ காட்டுகிறான்‌ மன்னன்‌, 

சிந்தனை ஆற்றல்‌ பெற்ற மனிதன்‌ சிந்தித்து வாழ 
வேண்டும்‌; தனது செயல்களில்‌ தீர்க்கத்தைக்‌ காட்ட 
வேண்டும்‌. உண்மைக்கும்‌ பொய்ம்மைக்கும்‌ உள்ள 
வேறுபாடுகளை உணர்ந்து மனிதன்‌ உண்மை வழிமேவு 
குற்கு மார்க்கம்‌ பகருகன்றான்‌ மாமன்னன்‌ சகஜி 
இங்கே. மற்றொரு பாடலில்‌ :படிக்ததனாலேயே 
ஒருவன்‌ அறிவாளியாகி விடுவதில்லை. மாறாக சம 
நிலையடைப மனிதனே அறிஞனாஇறான்‌; இனமும்‌ 
குளிப்பதனா* லேயே ஒருவன்‌ தூய்மையாகிவிடுவதஇல்லை 
மாறாக அலைலந்து இரியும்‌ மனத்தை அடக்கி 
ஆள்பவனே தரய்மையானவன்‌; இல்லற வாழ்வினை 

ஈலேயே ஒருவன்‌ யோகியாகிவிடுவதில்லை, 
உசகளை வீம்த்துபவனே யோடியாகிறான்‌; 

யும்‌, கெங்குகளையும்‌ உட்கொண்டு U GUD 
னாலேயே ஒருவன்‌ முக்கனாதஇி விடுவதில்லை, மாறாக, 
பிரும்மத்துடன்‌, இரண்டறக்‌ கலப்பவனே முக்தனாகி 
றான்‌. அவனே தியாகப்ரும்மமாகவும்‌ மிளிருகிறான்‌. * 
என விளக்கம்‌ கூறுகின்றான்‌. இப்பாடல்‌ நம்‌ 
சிந்தனைக்கு நல்விருந்து. 

  

பழங்களை 

கவியரசனின்‌ பாடல்களில்‌ சிகரமாக மிளிருவது 
இராமாயணக்‌ கீர்த்தனையாகும்‌. *இரஈம சரிதம்‌ 
எந்நாளும்‌ புகமடைவதாக*, 

8 ய்‌ ச 

இராம்‌, பற்று, 
தீது, இமையெனும்‌ 

   i அக 5&) என்னும்‌ சீதையை மனம்‌ 
என்னும்‌ இராமன்‌ மணந்தான்‌. பின்பு, வேதாந்த



புத்தி என்னும்‌ காட்டினை அடைந்து, மாயையை 
(மாரீசன்‌) அழித்து, சதையைப்‌ பிரிந்து துயருற்று, 
வானர சாதனை துணைக்கொண்டு, அ௮க்ஞானம்‌ 

என்னும்‌ வாலியை அழித்து, அமைஇயெனும்‌ 
விபீடணனை அடைந்து, சம்சாரம்‌ என்னும்‌ கடலைத்‌. 

தாண்டி, காமம்‌, குரோதம்‌ முதலானவற்றை வீழ்த்தி 
(இராவணன்‌), முக்கு என்னும்‌ சதையை அடைந்து, 
இயாகம்‌ என்னும்‌ ஆனந்தம்‌ பெற்று, புண்ணிய பலன்‌ 
என்னும்‌ பட்டாபிஷேகத்தை இராமன்‌ அடைந்தான்‌-- 
என இராமாயண சரித்திர சாரத்தை வேதாந்த 
நோக்குடன்‌ மன்னவன்‌ உருவகப்படுத்தியுள்ளான்‌. 
இவ்வுலக வாழ்க்கையில்‌ பக்தியால்‌ மனச்சலனங்களை 
நீக்கி முக்தியடையலாம்‌ என்ற தத்துவத்தை இராம 
காதையின்‌ நிகழ்ச்சிகளின்‌ வாயிலாக விளக்கி இசை 

மணமும்‌, தெய்வ மணமும்‌ கொண்ட தத்துவ ஞானி 

யாக மன்னன்‌ இப்பாடலில்‌ ஒளிவிட்டு மிளிருகின்றான்‌. 

சமஸ்கிருதம்‌, தெலுங்கு, மராட்டி அய மொழி 
களில்‌ அமைந்த சகஜி மன்னரின்‌ கர்‌ தனங்கள்‌ ஓலைச்‌ 

எம தப்பெற்றிருக்கிறது. 

இதனைக்‌ தற்போது பமீதவநாகரி லிபியிலும்‌, . தமிழ்‌ 

மொழிபெயர்ப்புடனும்‌ ஸ்வரக்‌ குறிப்புகளுடன்‌ 
வெளியிடுவடுில்‌ மகால்‌ பேருவகைக்‌ கொள்கிறது. 

இசைக்‌ கலைஞர்களுக்கு இந்நூல்‌ கைக்கெட்டிய கனிச்‌ 
சுரங்கமாகும்‌, ஸ்ரீவாஞ்சியம்‌ இரு கி. இராமச்சந்திர 
அய்யர்‌ அவர்களும்‌, சரசுவதி மகால்‌ நூலக தெலுங்கு 
பண்டிதர்‌ இரு என்‌, விசுவநாதன்‌ அவர்களும்‌ 
இணைந்து பணியாற்றி இப்பதிப்பினை உருவாக்கி 
உள்ளனர்‌. தமது தள்ளாகு வயலும்‌ தளராது 

முயற்சியுடன்‌, இவ்வரிய நூலினை அமைத்து வழங்கி 

யுள்ள பெரியவர்‌ ஸ்ரீவாஞ்சியம்‌ அவர்களின்‌ புகழ்‌ சசி 
மன்னன்‌ புகழ்போல என்றென்றும்‌ நீடுவாழ நெஞ்சார 
வாழ்த்துகிறேன்‌. அவருக்ரு துணையநின்று வளம்‌ 
சேர்த்த பண்டிதர்‌ விசுவநாதன்‌ புகழ்‌ நீடுவாழ்க / 
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சரித்திரப்‌ படைப்பாம்‌ சக௫யின்‌ &ீர்த்தனைகளுக்கு 
முதன்முதலாக வீணைமீட்டி ஸ்வரக்‌ குறிப்புகள்‌ 
அமைத்து வழங்கிய திருவையாறு அரசர்‌ கல்லூரி 

வீணைப்‌ பேராசிரியை செல்வி கெளசல்யா அவர்களின்‌ 

புகழ்‌ என்றென்றும்‌ நிலைபெறுவதாக. மகால்‌ 
படைப்புகளிலேயே 8ர்த்தனைகளுக்கு சுரக்‌ குறிப்புகள்‌ 
அமைக்கப்பெற்று வெளிவரும்‌ முதல்‌ நூலாக இந்நூல்‌ 
அமைந்து மகாலுக்கு இன்னும்‌ பெருமை சேர்க்கின்றது. 

இப்பணி நிறைவுற துணைபுரிந்த வடமொழிப்‌ 
பண்டிதர்‌ திரு என்‌. சீனிவாசன்‌, மராட்டி பண்டிதர்‌ 
இரு டி. ஆர்‌. பீமராவ்‌ ஆகியோருக்கு எனது மனம்‌ 
நிறைந்த பாராட்டுக்கள்‌. 

இந்நூல்‌ நன்‌, றையில்‌ வெளிவர உதவிய நூலக 
நிர்வாக அலுவலர்‌ திரு சீ. கிருஷ்ணன்‌ அவர்களுக்கும்‌, 
புத்தக வெளியீட்டு மேலாளர்‌ மற்றும்‌ முதல்நிலை . 
நூலகர்‌ இரு ௮. பஞ்சநாதன்‌ அவர்களுக்கும்‌ எனது 
மனம்‌ நிறைந்த பாராட்டுக்கள்‌. சிறந்த முறையில்‌ 
பதிப்பித்த புதுக்கோட்டை சர்மா சானடோரியம்‌ 
அச்சகத்தாருக்கு எனது மனமார்ந்த நன்றிதனைக்‌ 

கூறி மகிழ்கிறேன்‌. 

அரிய படைப்பான சகஜி மன்னரின்‌ 
கீர்த்தனைகளை இசைவாணர்களும்‌ கற்றோர்களும்‌ 
உய்த்து உணரத்‌ தக்க வகையில்‌ இந்நூல்‌ சிறப்பாக 
வெளிவர நிதியுதவி வழங்கிய மைய அரசுக்கு மகால்‌ 
என்றென்றும்‌ கடப்பாடு உடையதாகும்‌. 

மா. இராமு; இ. ஆ. பா., 
தஞ்சாவூர்‌ மாவட்டாட்சியர்‌ மற்றும்‌ இயக்குனர்‌ பொறுப்பு 
20~3~§8 சரசுவதி மகால்‌ நூலகச்‌ சங்கம்‌,







பதிஙப்பாசிமியரின்‌ முகவுரை 

பாரத தேசத்தில்‌ தென்தமிழ்‌ நாட்டில்‌ இசையின்‌ 
மூலமாக இறைவனை வழிபட்டு பேறுஅடைந்த ஆயிரக்‌ 

, கணக்கானவர்களில்‌ சிலர்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்கவர்களாக 
விளங்கி வருவது கண்கூடு. தெய்வத்‌ தமிழால்‌ பாடிய 

_ தாயன்மார்கள்‌, அழ்வாராதிகள்‌, காரைக்காலம்மை 

யார்‌, ஆண்டாள்‌, அ௮ருணகிரிநாகர்‌, இராமலிங்க 
சுவாமிகள்‌,அருணாசலக்கவிராயர்‌,முத்துத்தாண்டவா்‌ 

கோபாலகிருஷ்ண பாரதி, வேதநாயகம்‌ பிள்ளை 
._முூதலியவார்களைப்‌ போலவே வடமொழி, இந்துஸ்‌ தானி 
தெலுங்கு, கன்னடம்‌, மராட்டி முதலிய மொழிகளிலும்‌ 
பல மகான்கள்‌ தோன்றிப்‌ பாடியிருக்கிறார்கள்‌. 

சோழப்‌ பேரரசு தொடங்கி நாயக்கர்கள்‌, மராட்டிய 
மன்னர்கள்‌ வரை தஞ்சைத்‌ தரணியை வேதநெறி 

யுடன்‌ ஆண்டு, ஆலயங்கள்‌ முதல்‌ அன்னச்சத்திரங்கள்‌ 

வரை அமைத்து. வேதங்கள்‌, ஆகமங்கள்‌, தேவாரம்‌, 

திருவாசகம்‌ இவைகளை ஓதுபவர்களுக்கும்‌, 

அர்ச்சகார்கள்‌, பெரியமேளம்‌, சின்னமேளம்‌ ஆகியோர்‌ 

- களுக்கும்‌ ஆலயங்களில்‌ வரைமுறைப்படுத்தி, மான்யம்‌ 

முதலியவைகளை அலளித்து௮அவரவர்களுக்குத்‌ தக்கவாறு 

- மரியாதைகளும்‌ செய்து வந்தனர்‌. 

_இம்மன்னர்களில்‌ தஞ்சையை ஆண்ட இரண்டாவது 
மராட்டிய மன்னரான *சகஜி மகாராஜா”? மிகவும்‌ 
குறிப்பிடக்‌ கக்கவர்‌. “பூலோக இந்திரன்‌ என்று 
சொல்லக்கூடிய வகையில்‌. அரசர்களுக்குள்ள .தகுதிகள்‌ 
அனைத்தும்‌ கொண்டவராய்‌ வாக்கேயகாரர்களில்‌ 

தனித்தன்மையையும்‌ பெற்று, “இயல்‌, இசை, 
. தாடகமாம்‌'முத்தமிழிலும்‌ பல அரிய படைப்புக்களைச்‌ 
செய்துஇருக்கிறார்‌.இம்மன்னரது ஆட்சிக்‌ காலம்‌ இ.பி, 
684 முதல்‌ ௫, பி..1710 வரை, . இவர்‌ வடமொழி, 
தமிழ்‌, தெலுங்கு, மராட்டி முதலிய மொழிகளில்‌
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கனக்கென்று தனித்தன்மை கொண்டு இசைசக்கு 

மாபெரும்‌ சேவை புரிந்திருக்கிறார்‌. இவர்‌ பின்பற்றிய 

வழியானது, மகான்‌ ஸ்ரீ வேங்கடமஹியின்‌ சம்பிரதா 

யத்தை அனுசரித்துள்ளது. 

“நரஸ்துதியேய்‌' செய்யாத திருவிசநல்லூர்‌ 
அய்யாவாள்‌ என்ற ஸ்ரீதரவேங்கடேசர்‌' *“சாகேந்திர 
விலாசம்‌” என்கிற 200 ஸ்லோகங்களுக்கும்‌ மேற்‌ 
கொண்டி இரந்தத்தைச்‌ செய்து சகஜி மன்னரைப்‌ 
புகழ்ந்து பாடியிருப்பதிலிருந்தே இவரது பெருமையை 
யும்‌ இவர்‌ எப்படிப்பட்டவர்‌ என்பதையும்‌ ஊகிக்கலாம்‌. 

இம்மன்னரிடம்‌ நூற்றுக்‌ கணக்கான ஆஸ்தான 
வித்வான்‌௧ள்‌ இசையைப்பேணி வளர்த்துள்ளார்கள்‌. 
அவர்களுள்‌ முக்கியமானவர்‌, ஸ்ரீதியாகபிரும்மத்தின்‌ 
மாதாமகர்‌ (தாய்வழிப்பாட்டனார்‌) *இிரிராஜ கவி: 
என்பவர்‌. ஸ்ரீதியாகபிரும்மம்‌ *கிரிராஜ சுதா தனயா 
சதயா: என்ற பங்காள ராக கீர்த்தனையைப்‌ பாடியி 

ருப்பதானது இங்கு கவனிக்கத்தக்கது. 

இம்மன்னர்‌, திருவாரூர்‌, ஸ்ரீதியாகேசன்‌ பேரில்‌ 

அளவு கடந்த பக்தி கொண்டு, அவரையே தன்‌ இஷ்ட 

தெய்வமாயும்‌, ஆத்மார்த்த தெய்வமாயும்‌ உபா௫ித்து 
*“ஆசேது ஹிமாசலம்‌” உள்ள மூர்த்திகளைப்‌ பற்பல 
விகுங்களில்‌ புகழ்ந்து பாடியுள்ளார்‌. இவரது 
முத்திரையில்‌ தியாக என்ற பதம்‌ வருகிறது. எந்த 
மூர்த்தியைப்‌ பாடினாலும்‌ *தியாக விஸ்வேஸா”, 
“தியாக ராமனாதா? *தியாக வைத்யேச்‌” ‘Surge 
வாஞ்சேசா' இப்படி தியாக முத்திரையை வைத்துப்‌ 
பாடியிருக்கிறார்‌. இவற்றில்‌ முக்கியமாக கீதம்‌, 
வர்ணம்‌, ஸ்வரஜதி, ஐதிஸ்வரம்‌, தரு, ராகமாலிகை, 
அந்தாதி முதலியவைகளோடு 'சிம்ம நந்தன தாளம்‌” 
போன்ற பல அபூர்வமான தாளங்களில்‌ ஏகாக்ஷரம்‌, 

AML HET, STUPID, FHT FTL, பஞ்சாக்ஷரம்‌
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இப்பெயர்களில்‌ விசேஷமாக பல்லவிகளும்‌ அமைத்‌ 
துள்ளார்‌. 

முக்கியமாக, நாட்டியக்‌ கலைக்கு இவர்‌ ஆற்றி 
யுள்ள சேவை மகத்தானது. பல ஐஇகள்‌, ஸ்வரங்கள்‌, 

சாகித்யங்கள்‌ இவைகளைச்‌ சேர்த்து பிரமிக்கும்படி 

யாகவும்‌ செய்திருக்கிறார்‌.அ௮கோடுதமிழிலும்‌ “கா வேரி 

கல்யாணம்‌” முதலிய மூன்று நாடகங்களை எழுதியுள்‌ 

ளார்‌.குறிப்பாக, பாடி, த்விஜாவந்தி,கும்மகாம்போதுி 

பேன்ற ராகங்களைக்‌ கையாண்டு க்ருதிகளும்‌ 
செய்துள்ளார்‌. சங்கத மும்மூர்த்திகளான (முத்து 
ஸ்வாமி இட்சிதர்‌, ஸரீ தியாகராஜ ஸ்வாமிகள்‌, 

ஸ்ரீஸ்யாமா சாஸ்திரிகள்‌ இவர்களின்‌ &ர்த்தனங்களில்‌ 

இம்மன்னரின்‌ அபிப்பிராயம்‌ நன்கு புலனாகிறது. 
ஸ்வராக்ஷர சந்தி என்ற முறையில்‌ பல க்ருதிகள்‌ 
உள்ளன. 

எனது பிதாமகர்‌ (கொள்‌ பாட்டனார்‌) தஞ்சை 

அரண்மனை வித்வான்‌ பரதம்‌ ஸ்ரீ கணபதி சாஸ்திரிகள்‌ 

ஆவார்‌. இவர்‌ பட்டணம்‌ eg aera அய்யரின்‌ 
சிறிய தகப்பனார்‌, இவரது தாயாதிகள்‌, திருவாரூர்‌ 

பஞ்சாபகேச பாகவதர்‌, ராமஸ்வாமி அய்யர்‌ முதலி 
யோர்‌. ஸ்ரீமுத்துஸ்வாமி தீட்சிதரின்‌ சிஷ்யரான FDS 
மத்தளம்‌. இத ப அவனுக்‌ அமல்‌ சிஷ்யர்‌ பஞ்சாபகேச 
பாகவதர்‌. இந்த தொடர்பினால்தானோ என்னவோ 

யான்‌ oot an அரசர்‌ கல்லூரியில்‌ இைசப்‌ 

பேராசிரியராகப்‌ பணிபுரிய நேர்ந்தது மட்டுமின்றி, 
சுமார்‌ 75௪0 வருடங்களாக வெளி உலகுக்குத்‌ தெரியா 
மலிருந்த “சகஜி மன்னரின்‌' படைப்புகள்‌ எம்மூலமாக 

புத்தகமாய்‌ வெளிவருகிறது போலும்‌. இதுகுறித்து 
யாம்‌ பெருமிதமும்‌, பெரும௫ழ்ச்சியும்‌ அடைகிழோம்‌, 

ஸ்ரீதியாகேசன்‌ திருவருள்‌ tee இடைக்க வேண்டு 
மென்ற பரமகருணையினாலே ௪ வன்றே ஹர்த்தியாயும்‌ 
உருவத்தில்‌ ஹரனாயும்‌, உள்ளத்தில்‌ உமையாயும்‌, 
உச்சரிப்பில்‌ ஹரியாயும்‌, பரமகருணாநிதியாயும்‌,
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"நீடமாடும்‌ .தெய்வமாயும்‌ விளர்குகின்ற of or 6A 
காமகோடி பிடாதிபதி ஜகத்குரு ஸ்ரீசந்திரசேகரேந்திர 
ஸரஸ்வதி ஸ்ரீ சங்கராச்சார்ய ஸ்வாமிகள்‌ ஸ்ரீ மகா 
சன்னிதானம்‌ அடியேமுக்கு இப்பணியை மேற்கொள்ள 
ஆக்ஞாபித்தார்கள்‌. 

அதாவது'ஸரீ தியாகேசனுடைய க்ருபை இருந்தால்‌ 
நல்ல தாய்‌- தந்தையர்‌ - குரு, உடல்‌, ஆரோக்கியம்‌, 
கல்வி,அரசு சேவை முதலிய நன்மைகளோரடு . மந்திரம்‌, 
தந்திரம்‌, தேவதாப்பிரசாதம்‌, சங்‌கத- தாள-ராக 
ஞானங்கள்‌ மோட்சம்‌ வரையில்‌ இடைக்கும்‌ என்பதைக்‌ 
கேட்க மெய்சிலிர்த்துவிடுகிறது, 

மேலும்‌ சகஜி மன்னரின்‌ மற்றொரு படைப்பு, 
தோடி ராகத்தில்‌ “த்யாகேச கதம்‌” என்றொரு கீதம்‌, 
இதில்‌ விளம்ப காலம்‌, மத்தியம காலம்‌, பரகாலம்‌ என்று 
சு வடியில்‌ இருக்கிறது. சாதாரணமாக விளம்பம்‌, 
மத்திமம்‌, துரிதம்‌ என்று சொல்லும்‌ ப மக்கத்தை 
மாற்றி,துரிதத்திற்கு பரகாலம்‌ என்று அவர்‌ குறிப்பிட்‌ 
டுள்ளார்‌.துரிதம்‌ என்றால்‌ பாபம்‌ என்றொரு பொருள்‌ 
உண்டு. பரகாலம்‌ என்பது மேல்காலத்தைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. அதாவது பரலோகம்‌ (மேலுலகம்‌) என்ற 
கருத்தில்‌ இதை அமைத்துள்ளார்‌. இந்த கதம்‌ இப்‌ 
புத்தகத்தில்‌ 18-ஆம்‌ பாடலாக உள்ளது. இதுதவிர 
பிலஹரி ராகம்‌, சாபுதாளத்தில்‌* கண்ணுல பண்டுக 

“நேடு' பக்‌, 74ஒரு க்ருதிசெய்துள்ளார்‌. இதில்பிரதோஷ 
. வேளையில்‌ தியாகேசன்‌ நடமாடுவதாகவும்‌ எல்லோரும்‌ 
வந்து காணுங்கள்‌ என்பதாயும்‌, மகாவிஷ்ணு மிருதங்கம்‌ 
வாசிப்பதாயும்‌, ப்ரும்மா தாளம்‌ போடுவதாயும்‌, 
தேவேந்திரன்‌ குழலூதுவதாயும்‌ சரஸ்வ தி பாடிக்‌ 
கொண்டு வீணை வாசிப்பதாயும்‌ கூறியுள்ளார்‌. 

ஆனால்‌ பிரதோஷம்‌ என்பது மாலை வேளை, 
“இவர்‌ குறிப்பிடுவதோ பிலஹரி ராகம்‌. காலையில்‌ 
- பாடுவது. அதைப்பற்றி யாம்‌ பலநாள்‌ யோசித்து AG 
முடிவுக்கு வந்து ஸ்வரக்‌ குறிப்பு எழுதினோம்‌.
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HSU FES மன்னர்‌ விசேஷமாக திருவாரூரில்‌ 
ராஜாங்கோடி அரண்மனையில்‌ தங்கி தியாகேசரை 

தரிசிப்பது. வழக்கமாம்‌. இந்த க்ருதி செய்த தினம்‌ 
பிரதோஷ. தினமர்கக்‌ கருதத்‌ தேோன்றுகி.றது, 
ஏனெனில்‌ திருவாரூரில்‌ தினம்‌ காலை 8; மணிக்கு. 
'விடங்கர்‌' எனும்‌ மரசுதலிங்கத்துக்கு ஆரா தனை 
செய்வது வழக்கம்‌, அதே நேரம்‌ சிதம்பரத்தில்‌ (ஸ்படிக 
லிங்கத்துக்கு. அராதனை செய்வது வழக்கம்‌, அன்று 
பிரதோஷ தினமாதலால்‌ பிரதோஷ நா்த்தனத்திற்‌ 
குரிய நடராஜா ஞாபகம்‌ மன்னருக்கு வந்திருக்கு 

வேண்டும்‌, . : 
பெருங்கோவிலான சிதம்பரத்தில்‌ ஈஸ்வரன்‌ உடல்‌ 

தெரிய கை,கால்களைகத்‌ தாக்கக்‌ கொண்டு ஆடுகிறான்‌. 
ஆனால்‌ பூங்கோவிலான திருவாரூரில்‌ உடலை மூடிக்‌ 
கொண்டு ஆடுகிறான்‌, இங்கும்‌ சிதம்பரத்தைப்‌ 
போலவே உடல்‌ தெரிய ஈசன்‌ ஆடப்போவதாய்‌ 
எண்ணிக்கொண்டு அனைவரையும்‌ அழைக்கிறார்‌, 
இவ்வாறாக தமது ஓவ்வொரு படைப்பிலும்‌ பல 
அபூர்வமான. விஷயங்களையும்‌ அதிசயங்களையும்‌ 
சொல்லியிருக்கிறார்‌, 

இந்த நூலகத்திலிருந்து எடுத்து இவரது படைப்புக்‌ 
களில்‌ -சுமார்‌ 54 க்ருதிகளுக்கு : எமது சிற்றறிவுக்கு 
எட்டியவரை ஸ்வரக்‌ குறிப்புடன்‌ வாரண மெட்டுக்கள்‌ 
அமைத்துள்ளோம்‌. இந்த அளவுக்கு எம்மை ஆளாக்கிய 
பெருமை எமது குரு. நாதர்‌. சங்கீத கலாநிதி 
முடிகொண்டான்‌ ப்ரும்மஸ்ரீ வெங்கட்ராம அய்யர்‌ 
அவர்களையே சாரும்‌. அவரது. பொற்பாதக்‌ கமலங்‌ 
களில்‌ எமது மனப்பூர்வமான வந்தனங்களை சமர்ப்‌ 
பிக்கிறோம்‌. 

இந்நூலை எமக்கு பஇிப்பிக்க அனுமதி தந்த 
மூன்னாள்‌ மாவட்டாட்சித்‌ தலைவர்‌ உயர்‌இரு 
டி. கங்கப்பா,இ.ஆ.ப. , அவர்களுக்கும்‌, தற்போதைய 
மாவட்டாட்சித்‌ தலைவரும்‌, நாலக இயக்குநர்‌
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பொறுப்பு வடக்கும்‌ உயர்திரு, மா. இராமு, இ, ஆ.ப., 
அவர்களுக்கும்‌, நூலக நிர்வாக அதிகாரி இரு, 
சீ. கிருஷ்ணன்‌ அவர்களுக்கும்‌, புத்‌ தக வெளியீட்டு 
மேலாளர்‌, மற்றும்‌ நூலகர்‌ திரு. ௮. பஞ்சநாதன்‌ 
அவர்களுக்கும்‌ எமது மனமார்ந்த நன்‌ றி யையத்‌ 

டிதரிலித்துக்‌ கொள்கிறோம்‌, 

மேலும்‌ சகஜி மன்னரைப்பற்றி அறிந்து கொள்ள 
வும்‌ நூலகத்திலிருந்து சுவடிகளை எடுத்துக்‌ 
கொடுத்து உதவியும்புரிந்த வடமொழிப்‌ பண்டிதர்‌ 
இரு, என்‌. சீனிவாசன்‌, மராத்திமொழிப்‌ பண்டிதர்‌ 
திரு. டி. ஆர்‌. பீமாராவ்‌ அவர்களுக்கும்‌, இதற்கு 
உறுதுணையாய்‌ இருந்து ஸ்வரக்‌ குறிப்புகள்‌ எழுஇக்‌ 
கொடுத்த (எனது மாணவியும்‌) திருவையாறு அரசர்‌ 
கல்லூரியின்‌ வீணைப்‌ பேராசிரியையுமான செல்வி 
ஆர்‌. கெளசல்யாவுக்கும்‌, இந்த நூல்‌ வெகு அழகாகவும்‌, 
விரைவாகவும்‌ அச்சிட்டுக்‌ கொடுத்த புதுக்கோட்டை 
சாரமா ஸானடோரியம்‌ ப்ரஸ்‌ உரிமையாளர்களுக்கும்‌, 
இப்பெரும்‌ பணிக்கு உதவி புரிந்த அனைத்து ஊழியர்‌ 
களுக்கும்‌ எமது மனமார்ந்த நன்றியினைத்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்கிறோம்‌, 

இசை உலகுக்குப்‌ பேருதவியும்‌, பெருமையும்‌ 
சேர்த்துச்‌ சென்ற சகஜி மன்னரின்‌ படைப்புக்களை 
யாம்‌ அறிந்து மகிழ்ந்தது போல்‌ சங்கேத உலகமும்‌ 
அடைய வேண்டும்‌ என்கிற ஆவலில்‌ இப்படைப்புக்‌ 
களை வெளிக்‌ கொணர்ந்துள்ளோம்‌. சங்கே வித்வான்‌ 
களும்‌,வித்யார்த்திகளும்‌, ரசிகப்‌ பெருமக்களும்‌ ஆதரவு 
அளிப்பீர்கள்‌ என்று நம்புகின்றோம்‌. 

இங்ஙனம்‌ 

ஸ்ரீவாஞ்சியம்‌ கீ. இராமச்சந்திர அய்யர்‌ 
92.68 என்‌. விசுவநாதன்‌ 

தெலுங்கு பண்டிதர்‌, சரசுவதி மகால்‌,



பொருளடக்கம்‌ 

  

  

தரி இயாகராஜஐ ஸ்தோத்திரம்‌ vir 

க்ர்த்தனை கிர இராகம்‌ தாளம்‌ பக்கம்‌ 

விகாயகர்‌ துதி 

சேத: சிந்தய aa: Parag சுபபந்துவராளி ஆதி 277 

Surg? sr சோக ஏ ௭௭௭4 கெளளை ரூபகம்‌ 289 

வந்தே சவஸாுதம்‌ ae (raga பாடி ஆதி 102 

மூருகன்‌ துதி 
சங்கர தனய மாம்பாஹி. எஜ௲ாராார்‌ 18 சுபபந்துவராளி ஆதி 765: 

 ஓஹாவிஷ்ணு துதி 
.வானமு காசி ௭௭8 எர ஸாரங்கா ரூபகம்‌ 149° 
ஸரஸ ஆத்மாராமசரித்ர  RaMeAUAaa ஆரபி மிச்ரசாபு 184



  

  

இர்த்தனை RTA இராகம்‌ தாளம்‌ பக்கம்‌ 

அம்பிகை துதி 

ஆஅருணே பாஹி மே HEH arfs ஸாமா ரூபகம்‌ 16 

அ தரிம்பவே மா தல்லி aiafirsa ott afs அஸாவேரி ஆதி 202: 

எத்தகு ஆனந்தமு Urdt oars y Sor wir GF ஆதி ro 7 

கருணாகரீ கஞ்சி கண! ஈஏ ஆஹிரி ஆதி 323 

ஐய மங்களம்‌ ஏ எலா புன்னாகவராளி சண்டசாபு 3858 

குர்மஸம்வர்தனீ "ஏரு ஏரி குர்மவத ரூபகம்‌ 25 

பாலாம்பா வைத்யேச எள aa yy காபி மிச்ரசாபு 36 
சரணம்‌ தவதேவி Ty year Baty கேதாரகெளளை ஜம்பூ 115 

சரணு காவேரீ TT HTT ஸாவேரி கண்ட ஏகம்‌ 269° 

சிவபெருமான்‌ து.தி(தியாகேசர்‌) பரச அஇ 370° 

அதிஸாவதான . ௮1௭ சாண 

ஊன்னுல பண்டுக HAT VST பிலஹரி மிச்ரசாபு 174-



கருணா ஸாகர 

இதி பாஹில்யா 

கருஸும ஸாகுமாராங்கீஸ 

பிருது வக்காணிஞ்சி 

போகா யோகா (கதம்‌) 

Lb (im Mi 

ர.ந்னாலசனி நீவு 

வாரும்‌ த 

ஸகல ப்ராப்தி 

ஸாரஸாக்ஷ சர (கதம்‌ 

சிவபெருமான்‌ துதி (பொது) 
எல்லப்படு நீ ஸ்மரண 

ஓய சங்கர பாஹி 

தஞ்ஜேஸ்வர பாவ 

அங்‌ க கன்யேஸ 

மங்களம்‌ ஸ்ரீதியாகேசா 

கணா? 
fafa argent 

ககா ன 
158 aaarit far 
war ஜிரா (விர) 

Ts ITTY 6 ate 

இர SHS 

TITAS are, 5 

UGS TCT 

GT USI WE 
IST TT 

ஆஹிரி 
கானடா 

கல்யாணி 

கெளளிபந்து 

தோடி. 

ணார 

ஸு ம. 

காம்போதி 

கமாஸ்‌ 

கல்யாணி 

ஸெளராஷ்டிரம்‌ 

முகாரி 

முகாரி 

குறைரி 

ஆதி 
மிச்ரசாபு 

ஆதி 
LOFT FT Ly 

ஆதி 
மிச்ரசாபு 

ஆது 

ஆதி 
மிச்ரசாபு 

UE FIT Ly 

ஆதி 
ஆதி 
மிச்ரசாபு 

157° 

126 

210 

195 

135 

277 

381 

3882 

283 

139 

235 

76° 

349



  

  

Bid aden aay இராகம்‌ தாளம்‌ -பக்கம்‌:. 

யாவயே பஞ்சநதீசம்‌ ள்‌ ஏனல்‌ துனாஸரி மிச்ரசாபு 347 

ஹரணா வ்ருஷதுரங்கா 6₹ 81 எரா கரஹர பிரியா இச்ரதிரிபுட 59* 

பக்தி. சிருங்கார கீர்த்தனைகள்‌ 

இதந்த தாமஸமு waaay அடாணா ஆதி 93° 

எந்துன்னா நீ வாடனி ugar Tarts ஸாவேரி மிச்ரசாபு IBF 

கன்னுல கருவு தர FAM TEFAT வசந்த பைரவி ஆதி 9: 

குனகை சிந்த ஸாயலேது aaa mraz நாக காந்தாரி ஆதி 120° 

தெல்லவாரே ஸமய மாயனு அக எகர பூபாளம்‌ சாபு 142 

தின்னேநம்மின தானர. (எள்‌ ௭௭ முகாரி ஆதி 56 

நீகே தகுரா 7% aye நாதநாமகிரியா ஆதி sig 

கனவி நாது ரச ag ஸெளராஷ்டிரம்‌ ஆதி 299° 

மன்னாரு தேவா எள ளோ ஜுஜாவந்துி ஆதி 44 

முகாரி ஆதி 83 க்யாடி க அலுகவத்து சாக ஏக



வககாடஉா இண்டிகி 

வின்னபமு ஸேஸி 

நீதிக்‌ கீர்ததனைகள்‌ 

கர்ம மிஞ்சு கைனா 

சதிவிதேனே ஞானி 

பாவ சுத்த அஸல்யா 

லக்ஷ்மீ ஸதா 

வித்யா வைராக்ய. 

ஸகல ஸாதனாபேகா£ 

ஸதி ஜன்மானிகி | 

(வேதாந்த கீர்த்தனைகள்‌ 

San பிரகாசகரணார 

xi 

araret sfefs We பதுகுலகாம்போஜி 

faxtg என்‌ மத்யமாவஇ 

கீர்‌ எகா Ginn son Lb 

எர ளா கும்ம காம்போஜி 

WAYS TACT பேகட 
எஸ என ர கூரர்வி கல்யாணி. 

என ன ஆயபோகு 

எண எ ணரிள மோஹனம்‌ 

afa seatfafe @ibwowm wun sh 

ச எணா₹  ஹம்ஸாதத்தி 

ஆதி 
கண்டசாபு 

anhsy Fray 

சாபு 

ஆதி 

ஆதி 
மிச்ரசாயு 

மிச்ரசாபு 

கண்டசாபு 

256 

225 

68 

250 

306 

336 

329 

261 

242



| வினாவ ஏரி ௭4 (] (நீ நியாகராஜ ஸ்தோத்திரம்‌ 
1! ஏிரஜாசசாறஜராை ப சகசி மன்னர்‌ இயற்றியது 

அ: கானன்‌ ராரா ஜோளாளர்‌ 
எகர மாணா | 

ய்ராத ஸ்மராமி கிரிஜாங்கிக வாமபாகம்‌ 

பச்தாநுஸக்கு ஹ்ருதயம்‌ ஹ்ருகுகுகஷ யாகம்ர்‌ 

எள ஷஷளர்‌ 9 .... வாதாசநார்ச்சித ane EE oe SS க்‌ 
என்‌ சனா T et வந்தாருபோஷமநிசம்‌ ஹைஜா.நுராகம்‌ 4] ட்‌ த ட பட்டம்‌ T : 

... இதன்‌ பொருள்‌ : மாதொரு பாகமுடையவனும்‌, அடியார்களின்‌ மனத்தில்‌ வசிப்பவனும்‌, வேது 9 
குப்‌ புறம்பாக நடை பெற்ற தக்கனுடைய வேள்வியை அழித்தவனும்‌, முனிவர்களால்‌ வழிபடப்‌ பெற்ற 
வழிபடுகின்ற அடியார்களைக்‌ காப்பவனுமாகிய ஸ்ரீதியாகேசப்‌ பெருமானை காலையில்‌ நினைந்து வழிபடு 

  

  
SIG wp sir. 

7௭: கனரா ரானே சார்‌ , ay eMpreut ath i _ ய்ராதக ஸ்மராமி புரதைத்ய விநாசயந்தம்‌ 
1௭௭. ஏளன I  பஞ்சாநநம்‌ குஹகஜலாநநலாலயந்தம்‌1 

ஏரா ணார - ப கர சவக்வ்ளவதாடள அனிய்ருகாஞ்திம்‌ ஏளன சோனா au ERAS ake aaa oe



oso 

xa 

இதன்‌ பொருள்‌ : முப்புரங்களை எரித்து அரக்கரை அழித்தவனும்‌, ஐந்து மூகங்களுடையவனும்‌, முருகன்‌. 
விநாயகன்‌ ஆகியோரைப்‌ பாராட்டுன்றவனும்‌.,, பூகூகணங்களுக்குத்‌ தலைவனும்‌, அல்லதை அழித்து( நல்லக) 
அமைதியைக்‌ கொடுப்பவனுமான ஸ்ரீதியாகேசப்‌ பெருமானை காலையில்‌ நினைந்து வறிபடுகின்‌ றேன்‌ . 

எ: வன்‌ மர்‌ 
ண ரள னா என்ர | பஞ்சாக்ஷரி ஸரஸிஜாசர ராஜஹம்ஸம்‌$ 

ள்ளார்‌ ஏன்‌ | _. வீதாமயம்‌ துஹினபாநுஸிரோவதம்ஸம்‌ 
ளிள்ச்சஷ்‌ ஊொரஜளானண்‌ ர 15% 4 PER apenas Maan a esl 

ப்ராத ஸ்மராமி கிரிஜாநந பத்மஹம்ஸம்‌ 

இதன்‌ பொருள்‌: தாமரை போன்ற திருமுகத்தையுடைய மலை மகளுக்கு ம௫ழ்ச்சிசை அளிக்கும்‌ சூரியன்‌. 
போன்றவனும்‌,பாம்பையும்‌,"இளம்பிறையையும்‌ சூடியபேம்மானுமாகய வீதிவிடங்கப்‌ பெருமானை காவின்‌ 
நினந்து வழிபடுகின்றேன்‌. 

wa: tau fafearfeanrradta _ தது | 
ப்ராதஸ்மராமி நிகிலாஸ்ருக பாகதேயம்‌ 

HIAAMAAT NAM ARIAT | .. ஒரவோஷணுறல்‌ அருணில்குது அலன்காலளி 

aaiaarefed saat fata a சேதோ விகாரரஹிதம்‌ Qasr விதேயம்‌ 

sensed PRI weil ஸ்ரீத்யாகராஜமதுலம்‌ மூசுகுந்தகேவல்‌ |... ௮



ஆ. 

ஙா 

இதன்‌ பொருள்‌: சரணடைந்தோரைக்‌ காப்பவனும்‌, காமனைக்‌ கண்ணால்‌ காள்ந்தவணுல்‌, அழி ற்றவணு 

மாகிய ஸ்ரீதியாகேசப்‌ பெருமானை காலையில்‌ நினைந்து வழிபடுகிறேன்‌. 

மு எவ்‌ ரள ae 1 ய்ராதஸ்‌.மராமி பவரோகஹறல்‌ “ஹேஸல்‌ 

wibargatqaat 4 rary | பாது, இந்து, வத்திநயனம்‌ வஸநீக்ரு தால்ணம்ர்‌ 

ரிசார்ட்‌ ஏக்‌ (ருள்‌ *தாநுஸக்க ஹ்ருதயம்‌ ஸதயம்‌ இரீஸம்‌ 

MaMa aay FAATTAAA Han இர்வாணவந்த்யசரணம்‌ கலை-ஈபுாசம்மு 

இதன்‌ பொருள்‌ : பிறவிப்பிணியை அழிப்பவனும்‌, சூரியன்‌-சந்திரன்‌-த ஆகியவற்றை மூன்று கண்களாகக்‌ 

கொண்டவனும்‌, இசையால்‌ மகிழ்பவனும்‌, தேவர்களால்‌ வழிமடப்மட்டவனும்‌, தேவாதி .தேவனுமாகியொ 
ஆரூர்‌ ஸ்ரீதியாகேசப்‌ பெருமானை காலையில்‌ நினைந்து வழிபடுகின்றேன்‌...



சானகி fa 

நார: எனி ண: ட 

னன்‌ 
கணா $ என்ன்‌ ச 

அளி 

அக னாள்‌ எல்‌ உளன்‌ 

ACTA 

Basar arate z ளான turfs ௨ 
ஒகர! F asHle aaguifa = 6 

- சாகம்‌ ॥ கல்யாணி 

சகசி மன்ளரின்‌ கீர்த்தளங்கள்‌ 

தாளம்‌ : மிச்ரசாபு 

பல்லவி 

ஸகலபிராப்தி ஹே ஸாம்பசிவாசே தயனே 

அனுபல்லவி 

அகலங்க நித்யாபிவ்ருத்தீனே அஹர்நிச யேதாதீ 

சரணம்‌ 

தனஸணேனா வாஹனாதி ஹே தான்ய ராஜ்ய 

தேசாதி ஹே 
கனகரத்ன பூஒஷணாதி ஹே கடகோட வனதுர்காதி 

ஹே 7



சகச மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

எவை ள[8 8 ஈனாளாளார்‌ $ 
எண எ்ளள8 6 எனக்‌“ ₹ 5 

AIT ACMAGaAaAy ~ Gata soafwarfe & 
featanafeqaiec 2 agitagte aqyorfa & 3 

wang விரி € 9௭௭௭ எண்ண = 
வாற * ames Taq ys 2 

2 

கவிதார்தசப்தகல்பனாதி ஹே கானராக தாளாதி ஹே 
தவஹாவபாவாபிஞாதாதி ஹே தானாபிரபந்‌த 

சாதுர்யாதுஹே 2 

ஸந்தத ஆரோக்ய ஸுகஸந்தோஷ ஹே ஸந்தான 
களத்ரமித்ராதி ஹே 

ஹிதஸேவகஸஹித ஸோதர ஹே அதுலித புத்தி 
ஸத்குணாதிஹே 4 

போகபாக்ய கீர்திப்ரதாப ஹே புஜபல 
அஷ்டைஸ்வர்யாதி ஹே 

த்யாகேச பக்திபூன ஹே தைர்யகாம்பீர்ய 
குருஸேவாஹே 4 

இதன்‌ பொருன்‌ :- தியாகேசனை எவன்‌ பக்தியுடன்‌ பணி௫ன்றானோ அவனுக்கு சிவனருளால்‌ அனைத்துச்‌ 
செல்வங்களும்‌ நாள்‌ தோறும்‌ அவனை வந்தடையும்‌? 

அரசு, பொருள்‌, படை, அரசுரிமை, கோட்டை,கொத்தளம்‌, இரத்தினுபரணங்கள்‌, பொன்‌ முதலியன 

வும்‌,அறிவுச்‌ செல்வங்களாக மதிக்கப்பெறும்‌ கவிதைகள்‌ புனையுமாற்றலும்‌, கற்பனை, வளத்துடன்‌ கூடிய 

இராக, தாள, அபிநய டாரவங்களுடன்‌ கூடிய இசைப்பாடல்களை இயற்றும்‌ வல்லமையும்‌, தோயற்ற வாழ்‌ 
வும்‌, இன்பமயமான வாழ்க்கையும்‌, மனைவி, மக்கள்‌,குறிப்பறிந்து நடக்கும்‌ பணியாளர்‌, இணையற்ற நற்‌ 
குணங்கள்‌ பொருந்திய சகோதரர்களும்‌ மற்‌ றும்‌அஷ்டைஸ்வரியங்களும்‌, போகங்களும்‌, வலில ம, 

அஞ்சாமை, காம்பீர்யம்‌ முகவியவற்றையும்‌ றெந்தபுகழையும்‌ நல்குவான்‌;



எனக்‌ 

ராகம்‌: கல்யாணி 

தாளம்‌: மிச்ரசாபு 

7. ஸா ரீ. கா 

ஸூ. &. Oo. 

கா ரீ 

ஹே... .. 

மா பா ; 

ப. இ. 

தா. மாகா 

. Gus 

2. ஸா மீ air 

ஸூ. க. ல. 

55-வது மேளம்‌ 

ஆரோஹணம்‌: ஸரிகமபதநிஸ்‌ 

அவரோஹணம்‌: ஸ்நிதபமகரிஸ 

பல்லவி 

கரி ஸ நி 

ப்‌. றா. 

தா நித 
வார்‌ ° 

ar ரீ 

ம்‌ பாரா ம 

ப்‌. ரா =
 

ஸா 
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ஸாம்‌ 

யா 
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if
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ஸ்‌ ரீ க்‌ / ; # | eo if 

க. oF, Gar / ரன்‌ / வ. ன. i 

ar; / ர்‌] | oir 5 If 
து... .. | WRT .. ர்‌ இ, ஹே // 

& wr ar ரி | ஸ்ரிக்ம்‌ | Ad A A // 
கன. கோ. / ம மனை / a. or. 7 

& Fr ஸ்‌ நீ / குபமக. | , Non B ர்‌ 

து. was i THT .. [ . இஹே / 

(ஸகல) 

a



அனார்‌ 

[2] 

WAR: Fare] [எண 

qearat 

HATH HM faqs 

wTTETAT 

எ ஏன wag ard TPaags uv 

ACI 

afta என்க ale கேரை 

UHM AAA, எகர சார 

என்னனு விராணாஏ இர கான்‌ 

aaa எ விரு ஏதா கர 

ட்டன 

“eu 

॥ 5 | 

எாகம்‌: வசதந்துபைரவீ . காளம்‌: அறு 

பல்லவி 

கன்னுல கருவுதீர கனுகொண்டி தஇிபுடு 

அனுபல்லவி 

ினுஸு சல்லநரயனு மனஸு நாபை BGA G yO 

சரணம்‌ 

நெரிய நா கோர்கெலு நேடி௰ ஈடேரெனு 

ஸரஸமுகா நா ஐன்மமழு ஸபலமாயனு ஸாமி 1 

குனிவிதா நீபாதமுலு தார்சனமு காகானே 

கனமைன தா நோமுபலமு க்ரக்குகசெயிகூடெனு5



சகசி மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 10 

எர என ளா வரத்யாக வெங்கடேச ரஸ ஸாஹேந்தரநு.க 

ர ளா ளோ எர எறே ப3॥ aru நா பூஜாபலமு அன்னியு வொனகூடெனு 4 

Bom Nigh: வரங்களைவழங்கும்‌ வள்ளல்பெருமானே! வேங்கடேச! சாகேந்திரனால்‌ துதிக்கப்‌ 
பட்டவனே! ஸ்வாமி! தங்களை நான்‌ எனது கண்குளிரக்‌ கண்டேன்‌. நீர்‌ என்மீது கருணை கொண்டதால்‌ எனது 

மனமும்‌ குளிர்ந்தது. எனநு எண்ணங்கள்‌ (ஆசைகள்‌)நிறைவேறின. நான்‌ பிறவி எடுத்ததின்‌ பயனைப்‌ 
பெற்றேன்‌. உமது பாத தரிசனம்‌ பெற்றேன்‌. எனது தவமும்‌ நிறைவேறியது. ்‌ 

7 சீ-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌: வஸந்தபைரவி ஆரோஹணம்‌: ஸரிகமதகுநிஸ்‌ 

காளம்‌: ஆதி _ அவரோஹணம்‌: ஸ்நித மபாமகரிஹ 

பல்லவி 
7. கர மா Si wir பாமா ar 3 ] 

கன்‌. னு. ல. ௧. ௬. வு. தீ... / 

மா? ம மா ] காரீ ஸாரீ if
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காமா 

க. னு. 

GUT ; 

{Pie ட 

2. SIT மா 

கன்‌. னு. 

மா; 

தட 

காமா 

க. னு. 

ஷஸ்‌ா 

ரூ 

தா நீ 
கொண்‌. .. 

குமா 

ல்‌. க. 

> & ID 

கதுநிஸ்ரி 
கொண்‌... 

?நிஸ்‌ 

our 5 கூ நீ 

தாமா பாமா 

பு. ட்டு. 

பாமா கமகரி 

G- 9. 8 

தநிஸ்நி தமபம 

ஸ்‌, நி கு நீ 

நி-தநித மபாம 

உய்ய op 

// 
ff 

if
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3. கம தம 

கன்‌. னு. 

நிஸ்£ நி 
ரூ. . 

கமகரி 

க. னு. 

ஸா, ரி 

ரட்ட ௧ 

மாதா 

ம.ந. 

ff ovr நீதா 

பமகரி 

ல. க, 

குநிகதும ரீ 

ஸா; 

கொண்‌... 

AIT, WD 

அனுபல்லவி 

M
e
e
 

on Mew & WD SIT 

ர. வு. தீ. 

மபாம கரிஸரி 

ஸரிஸநி தாநீ 

காமா பா,ம 

பு டு. . 

ஸ்்‌ா நீ our ; 

ல. 

மாபா மாகா 

il 
// 

// 
// 

fl 
if 

// 
Mf 
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சாக்‌ 

2. மாதா நீ தறி 

ம.ந. ஸு, சல்‌. 

DO ov A ar ரிஸ்நி 

HF 

மகரிகம த.தும 

ம.ந.. ஸு சல்‌. 

ov mM ar ib & A ow 

நா 2a oe ee & 

மாகா FP ovr 

LD. OT. -- GU. 

Hears த நீத 
நுஞ்‌.. இ.. 

ஸ்்‌ா நீ & i oor 

ow... 

குநிதம பாகம 

ய. . GO... 

பம கம கநிஸ்‌ா 

ல... 

நீதமா ப மக 

ய னது 

ரீ BIT மாதா 

தா பை 

மபாம கரிஸரி 

த்‌... பு.டே 

// 
// 

// 
// 

// 
// 

13
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ஸா நீ 
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emir FP 

ஸ.ர. 

ஸாரீ 
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பாமா 
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GW cee 

GY ; 

நீதநி 
ய. நா 

நீதா 

சரணம்‌ 
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ouvir ; 
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அணுகிள் ௭ 

2. மாதா நீ தநி 

அ.ற. WwW. HT 

நிஸ்ரிகா ரிஸ்நி 

tbo. @. 

மகரிகம BH Ww 

HT. யநா 

ஸ்ரிக்‌ா ம்ரிக்ஸ்‌ 

ப.ல. 

மா கா ரீ ஸா 

அன்‌. .. னி.யு. 

Hears) த நீத 
கூட... . ce o 

ஷஷ
்ட

ி 

ஸ்‌ நீ. தநிஸ்‌ | 
பூ. ஜா... / 

குநிதமபாகம {| 

மூ. // 

பமகம தநிஸ்‌ா / 

ஞ்‌ - ஜா. / 

நீதமா பமக // 

OP «+ // 

ரீ கா மாதா ந 

வொ... ட டன. / 

மபாம கரிஸநி // 

டே... னு. ட்ட] 
(கன்னுல) 

ச
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[3] 

ZITA : எனா] | ராண: EGA ராகம்‌: ஸாமா , தாளம்‌: ரூபகம்‌ 

qeaat anal 
ளி aifz wens அருணே பாஹி மே கருணா ஜலதே 

அஜான்‌ அனுபல்லவி 

ati aa fie ஏர அ வரர சரணம்‌ தவ தேவி சரணம்‌ மே ஸததம்‌ 

ACTA _ சரணம்‌ 

கரண்‌ ஊன்‌ கமல சாப நயனே கமலாங்கவதனே 

களா காணாள்‌. ப 2 கமலாஸ்னகமனே கமலதரகமனே I 

SHAMAN Para fawect 
காக்க கண (ன்‌ பய 

கமலாக்ஷ்ஸோதரீ கமலஜநுதிஸோ தரீ 

கமலகோமலகரீ கமலாபுரவிஹாரீ 2



ணி 

ணளண்‌ கணண 

கஊளாகா னா காளா எரா 5 ॥ 

17 

கமலாலயஸ-தே கமலாஸளனைதயிதே 

எவவளவ தவிடு ஈமலமிதரளன்வய ஸாஹநுதே3 

இதன்‌ எபரருள்‌ : ஒருணோேதயம்‌ போன்ற நிறத்‌ தவனே! கருணைக்‌ கடலே! உன்னை நான்‌ சரணமடைந்தேன்‌ 
காப்பாற்று? கமலாலயத்தின்‌ நாயகியே! தாமரையைதி தனது] தாயகமாகயுடையவனளே! இயாகரா ஜனுக்கு. 

ஹிதமானவளே? உன்னை நான்‌ அரணமடைந்தேன்‌2 

29-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : சாமா ட ஆரோஹணம்‌?: ஸரிமபதஸ்‌ 

தாளம்‌ : ரூபகம்‌ அவரோஹணம்‌: ஸ்தபமகரிஸ 

பல்லவி 

1. oor gr ஸ்தா பாமா dT] 

பாதப மா மக கரி ரீ Tl 

27 ur .. உ of). மே... //
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ot ovr 
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fl 
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18
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க. ௫. 
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மே 

i 
i 

/! 
if 

ff 
// 

if 
ff 

fl 
if 

// 
fi 

19
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Si ovr 

௪. ற. 

GT ST 

கு. வ. 

our Ff 

௪. ர. 

ஸ்‌ ரிக்‌ 

ஸ. த. 

தஸ்‌. குஸ்‌ 

f.. 7. 

தத-பா 
1 Be வ. 

அனுபல்லவி 

ரீ ; 

ணம்‌ 

ஸா ஸ்‌ 

தே 

ம்‌ா ; 

ணம்‌ 

ஸ்ம, 

Gide... 

தரி தா 
ணம்‌. .: 

குக ஸ்ஸ்‌ 

தே 

aaj 

மே. 

ரிக்‌ ஈரி 

if 
Hf 

// 
// 

// 
I 

// 
if 

I] 
fl. 

i 
i/ 
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குஸ்‌ ரிம்‌ 

௪. ர. 

ஸ்ரி ரிஸ்‌ 
ஸ. த. 

குஸ்ரி-ஸ்‌ 

fF... ந. 

தரிரிஸ்‌ 
கு.வ., 

தஸ்ரி-ஸ்‌ 

fF... FF 

ஸ்ஸ்தத 

ஸு, த. 

ம்‌. 2 

ணம்‌, 

குஸ்‌ ஸ்த 

தம்‌, 
குஸ்‌-தப 

குஸ்ஸ்த 

குஸ்‌-தப 
ணம்‌. 

பப ம்க்‌ 

ibs த்ரி: I 

மே .. // 

ussu  ]]/ 
ek ae / 

த-ஸ்தறரி / 
iI 

us HU iI 
வி... i 

த-ஸ்தரி // 
மே... i 

ரிமபத ]/ 

i 
(அருணே) 
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TAMIA RT AT 

Poor. 

க, ம. 

> OMIT 

பாமா 

க. ம, 

தஸ்பத 

சரணம்‌ 

காரீ. 

லி, ய்‌, 

ஸ்ாஸ்‌ா 

OW. OT. 

ரிஸதஸ 

பா , மகாரீ 

லய. 

fe ow A 

// 
if 

// 
II 

// 
I 

// 
I] 

{I 

/! 

// 
// 
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பாமா 

Be LO. 

5 mr -u 

கு... ww 

Sit ouvir 

G,W. 

தாதா 
க.றர. 

ஸ்ரி 

ஸ்ாரிக்‌ 
Gs . 

SM FW 

டயம்‌ ட 

OT ; 

லா 

கு-மகரி 

௨. தே 

ர்‌ 8 

லா 

our ouvir 

eur 

‘oor ச 

ஸ்ரீ, 

தரிதா 
லா 5& 

cP 
௪. ன, 

S own, 

> ச்‌ 

ரீ 

க, 

காரீ 

rn 

> > 

ovr ; 

// 
fl 

if 
if 

ff 
if 

// 
if 

if 
// 

if 
if 

ii 
if 
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கிளர்‌. 

SS ur 

க,ர, 

தஸ்ரிம்‌ 

ஹி. 

ஸ்ரி ரிஸ்‌ 

தே 

குஸ்ரி-ஸ்‌ 

கீ, ச iD 

தரி ரிஸ்‌ 
க. ற, 

தஸ்ரி - ஸ்‌ 
ஹி.. 

ஸ்ஸ்தத 
GSB as. 

ததஸ்‌ ஸ்‌ 
கயா ,, 

lor ; 

குஸ்ஸ்த 

குஸ்‌ -தப 
aa லா 

தஸ்‌ WS 
Suir 

கஸ்‌ -தப 

வ பமக 

A amr a 

ம்க்க்ரி 
ee eg 

பதுகுப்‌ 

கு-ஸ்தரி 

பகுதுப 

த-ஸ்தரி 

ரிமபத 

(அருே 

i] 
if 

// 
i 

II 
// 
// 

il 
// 

7/ 
ff 

// 
// 

ணி
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| , [4] | டட 
அ: aaadt | [எண : 19. இராகம்‌ : தர்மவதி ்‌ தாளம்‌ : ரூபகம்‌. 

ஏன1 1 ்‌ ்‌ பல்லவி 

anaaaay ௭௭ எனி எர என்‌ தர்மஸம்வர்தனீ மஜ ரக்ஷ தத ஜனனீ 

எனி அனுபல்லவி 

aaatraarar firefl-frera st 2alls urgr Asf— Pope 

WA உ ஊனி சோ - சர்ம தே கமலபத்ராக$--தயா 
ஏரிக்‌ எனி ஏர்‌ ஏ 2 ஏன்‌ ப வார்ம கரி கடாக்ஷீ--வர்ம வாக தே கத்ரு 

எரா சரணம்‌ 

qenraqfanrsafaantad சண்டகரத்யுதிமண்டலவிலஸித 
que என்ன ௭௭ afta | கண்ட சிகலா மண்டன சீலே ன 

ன தண்டித மஹிஷ கண்டித முண்ட-வே 

எண என asa கண்ட காமினீ சண்டிகே தேவீ ர 
சாணான்‌ எக்‌ ச்‌ பய
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ஊன்‌ எண்‌ ௭௭: இந்துவதனே அரவிந்‌ தநயனே-நவ. 
3 குந்தரதனே ௬9 மந்தஹஸனே.ரிபு 

HATTA மண்‌ ரு ப்ருந்தஹரணே ஸாரப்ருந்த சரணே கக்கு 

ரர ஒவர எ ப்ருந்த ஜீவனே குருவிந்தாபரணே ' 2 
ஏணளிஎ்‌ கணா? புய 

| அஞ்சித திலகே உதஞ்சிதருர--வி 
ஏ$*௭௭க்‌ கொண ண ௫- 

பஞ்சிகே கனநீல சஞ்சரீக கலிகே 

பந்தும்‌ எளிஎ-4(௩) பட்டு பஞ்சாக்ஷரீ கலிகே ப்ரபஞ்ச மூலிகே 

ர ௭க்‌ ற பஞ்சமுக தீயாக பஞ்சநத ஸஹிதே 3 

49௫ camaSaraated 3H 

இதன்‌ ெரருள்‌:- தர்மசம்வர் தனித்‌ தாயே எப்பொழுதும்‌ என்னைக்‌ காப்பாயாக: கர்மவினையால்‌ ஏற்படும்‌ 
துன்பங்களைப்‌ போக்கி என்மீது அருட்பார்வையை பார்ப்பாயாக2 சூரிய மண்டலத்தில்‌ வ௫ிப்பவளே, பிறைசை 
அணிந்தவளே, மஹிஷா சுரமரீதினியே, சண்டிகே, தாமரை போன்ற கண்களையும்‌, சந்திரனை நிகர்த்த 
முகமண்டலமும்‌, தாய புன்சிரிப்பும்‌ உடையவளே! சரணடைந்த தேவர்களைக்காக்க அசுரர்களை அழித்தவணே - 
பிரபஞ்சத்தின்‌ மூலப்பொருளே! ஒம்முகச்வென்‌ இயாகேசனின்‌ நாயகியே! அறம்‌ வளர்த்த நாயகியே 
எப்பொழுதும்‌ என்னைக்‌ காப்பாயாக. ்‌



ளாஈணகிரா்‌ 

65-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌: தர்மவதி ஆரோஹணம்‌: ஸரிகமபதுநிஸ்‌ 

காளம்‌: ரூபகம்‌ அவரோஹணம்‌: ஸ்நிதபமக ரிஸ 

பல்லவி 

1. தா.) மாப ம கரிஸா ]/ 

கூர்‌ ம. ஸம்‌ . . il 

ரீஸநி தாநிஸ ரிகமப I] 

வர்‌. . த்த. நீ த ட்‌ {/ 

மாபா ST wir SH hb) ow ரி if 

LD, ஐ. ர்‌ . க்ஷி 6 வ {/ 

ஸ்‌ நிதா தாபா தா நீ il 
OW. DB , கு. ஐ, ன.னீ ]/ 

2. கு பதா மகுபம & ff) ovr ]/
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A ow நீ 

வா்‌. 

00 கு யம்‌ 

ம .. ஐ. 

ஸ்‌ நிநித 
Ww. &. 

3. 5 நி தப 

குர்‌. 

ம கு ம பு 

2௦ ப li-ul 

ம. ..ஐ 

ஸ்‌ நித. நி 
ஸு. த. 

தாநிஸ 
த்து. நீ 

Sup Ss 

குநிதப 

த ஐ. 

மப. த நி 

ம :, ஸம்‌, 

.தாநி ஸ்‌ 

த்த... நீ 

த ப-கு நி 

SH ov A 
_ 2 Ss. 

fo @ wu 

ஸ்நிக்ரி 

கு நிஸ்‌ நி 
னட்னீ 

ஸ்‌ நி தப 

// 
i 

I 
if 

// 
i] 

Ti 
if 

i] 
I 

i] 
/! 

I 
il 
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4. ST 3 
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க்‌ ரிஸ்‌ நி 

வார்‌ 

மா,ப 

ம. . ஐ 

மாகா 

ஸ. த. 

கா ; 

கர்‌... 
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யா... 

மப Gur 

மம , ஸம்‌. 

தா நீ 
த. நீ 

GT wir 

ர. 

ரர்‌ கா 

த. ஐ. 

அனுபல்லவி 

ம பதா 

ம. ஐ. 

தா? 
தூ 

ry
 

ரச
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Ge LD. 
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BS. WwW 
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மா பா 

மண்‌. ட. 
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மா பா 

_ மாண்‌.ட. 
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கா 
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ur > & 

ப்ருந்‌. . த 

நி த 
ப்ருந்‌.. த 

our நித 
AG. A 

ST பம 

தஞ்‌. சி த 

ப மகா 
ஹர ணே 

ஸ நிஸா 
சற ணே 

நீரி 

விந்‌. கார 

சரணம்‌ - சீ 
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கரிஸா 
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// 
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ணின்‌ 

ரி _ஸ ர்‌ 3 (3 & w I 

நீதப mwa PF உ கரிஸ if 
நீல சஞ்‌ . சரீ . & A Ce /} 

பா தறி ஸ்ரிகா ரிக்ாம்‌ // 
பஞ்‌. சா கூரிக லிகே iI 

ப்‌ ம்‌ க்‌ ரீ க்‌ ர்‌; // 

ப்ரபஞ்‌. ச மூ. லி கே.. i] 

ர்‌ ஸ்நி தாநிஸ்‌ ரிகா, I 
பஞ்‌.ச மு க. து.யா கடட... i] 

Ene சநத ஸ ஹி தே i] 

(தர்ம)
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<q: சான்‌] (ae: ferry 

ரள 

எானாள னன்‌ ஈஷன்‌ என்‌ (a) 

எதனா ஈன ன என்‌ ட) 

AUT ~ 

ண்‌ எலி ரா ஏன 
Rrgaaat arag ஸி wagfafs aerahr ug 

wifafa aad san FoqarE 
Wafte sifteg a என்க aaah 12 ॥ 

26 

[5] 
இராகம்‌: காபி தாளம்‌ : மிச்ரசாபு 

பல்லவி 

பாலாம்பா வைத்யேசாதுலதோ பலுகுமீ சாமீ (பார 

அனுபல்லவி 

வேலாயுதா நன்னெந்த வேடின வரமுலிம்மனி (பா) 

சரணம்‌ 

நூம்மனி நன்னைதே ரயமுன முத்தாடேரு 

மிம்முலவவெனே ஆசலு மீ பகத்துனிகி லேகாயனி ர 

பாவிஞ்சி நன்னைதே ப்ரக்க நுஞ்சகொனேரு 

4ம£வண்டி கோரிகலு மீ பக்துனிக லேதாயனி 2
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னாள்‌ றக Hae தயாகவைத்யேச ஸு*தனயுடண்டே மீவலெனே 

ஊன ஜி என்னு eo எளான்‌ 1311 ஈகதிமீபக்துனி இச்ச லேதாயனி z 

இதன்‌ பொருள்‌ :- முத்துக்குமாரா! உன்னிடம்‌ நான்‌ ஒரு செய்இயைக்‌ கூறவிரும்புகிறேன்‌? அகை நி 
கேட்கவேண்டும்‌. உனது பெற்றோர்கள்‌ (பாலாம்பிகை-வைத்யநாதன்‌) உன்னை ஆசையோடு “முருகா” ஓடி. 
வா்‌? என்று அழைத்து தழுவி முத்தமிடுகிறார்கள்‌. தந்தைக்கும்‌ தாய்க்கும்‌ நடுவில்‌ உன்னை !அமம்திஃ 
கொண்டும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. உன்னை நல்ல குழந்தை என்று கூறி மஇழ்ச்ச கொள்கிறார்கள்‌! இப்படி அவர்கள்‌ 
மட்டும்‌ குழந்தைப்‌ பேற்றைக்‌ கொண்டாடுகிறுர்களே அவர்களுடைய பக்தனான நான்மட்டும்‌ இப்பேற்றையுல்‌ 

இன்பத்தையும்‌ அடையக்கூடாதா? அவனுடைய (சகசியினுடைய) கோரிக்கையை நிறைவேற்றக்‌ கூடாதா 

என்று நான்‌ கூறியதாக உனது பெற்றோரிடம்‌ கூறு முருகா. 

22-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌: காபி ஆரோஹணம்‌: en if wo LI fH) ev 

தாளம்‌: மிச்ரசாபு அவரோஹணம்‌: ஸ்நிகுநிபமகரிஸ 

: பல்லவி 

7, பம நீ ச / பா ; / wr ; ப // 
பா லாம்‌... [ பற்‌ 4. / வை. .. /}
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sr, fF , 

குயே. சா. 

ர்‌ ரீமா 

Li, QD. G- 

ஞ்ச, ரி ஸ்‌ நி 

QUIT . . 

. பதி ரிஸ்‌ நிப 
பா லாம்‌ . 

மபநி மபம 

குயே. சர்‌ . 

ரிபமகரிரி 

a. De கு. 

ஸா தீ 
Zl. ல. 

யநி மா 

as 

ப நிபம 

af) . 
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௬௭௪ எரச௭வ்‌ wT 
கி னி ॥ 

சகச மன்னரின்‌ சர்த்தனங்கள்‌ 
4£ 

usps pu | மநிபப / மக ரீ. if இஃ... ]/ ச்ச. / லே... // 
ஸ்‌ கா மா / பத மப / மகரிம if 
இர்‌ வைட ரீ ய. / நி... // 

(Liver) 

(6) 

wag: garattr |] ம்ளண: சா. இராகம்‌: துஜாவந்தி காளம்‌: ஆறி 
| qeata பல்லவி 

HATS aT ஏ ளாக மன்னாரு தேவா நின்னு ரம்‌ மன்னாரு (மன்‌) 
என்‌ அனுபல்லவி 

கன்னைட சாவலதனி-கோப 

கன்யலு வேடு கொம்மன்னாரு மன்ற



அகி மன்னரின்‌ £ீர்த்தனங்கள்‌ 

ARTA 

ஏஎ நனக ஸி எரா 
ஏ௭த௭ ரா 
afafaatz at aifat 
வளி நவள nan 

ஏஷ ஏர எள்‌ 
௭15 
afer ர்க 
விசார எள HIN 

வார ௭௬ சானா 
ளோ 1௭௭ ஏஎ 
எரா க்கள்‌ 
எனா 318-9௭௩ Nau 

கனமைன குப்பலு நீ ரொம்முன 

க்ரக்குன கும்மேமன்னாரு 

கனிவிகீர நீ மோவிபை 

தயதோன குருதுலுஞ்சேமன்னாரு 

மூத்து குலுககானு நீதோ 

மூச்சடலாடே மன்னாரு 

வொத்திகதகோ கெளகிலிஞ்9 

வொய்யாரமூன வுண்டேமன்னாரு 

இயாகேசு பாவ ஸாஹநுத 

தேவா நின்னு கூடேமன்னாரு 

பாகுகா கொக்கோகரீதினி 

யஹுஸா மெப்பிஞ்சே மன்னாரு 
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இதன்‌ பொருள்‌ :- மன்னாரு தேவா/உடல்‌, பொருள்‌, அவி ஆய மூன்றையும்‌ உமக்கே அர்பணம்‌ 

செய்து விட்டோம்‌. ஆதனால்‌ எம்மைப்‌ பாராமுகமாக இருக்கலாகாது. உம்முடன்‌ கலந்து இன்பச்‌ சுவையில்‌ 
மூழ்கி இருக்க விரும்புகிறோம்‌. எமது எண்ணத்தை திறைவேற்ற வேண்டும்‌”? என்று ஆச்சியர்‌ கூறியுள்ள 
செய்தியைத்‌ தங்களிடம்‌ தெகிவிக்கறேன்‌. இச்செய்தியை ஏற்றுக்‌ கொண்டு அருள்‌ புரியவேண்டும்‌? 

28-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌: ஐாுஜாவத்தி ஆரோஹணம்‌: ஸரீகமபதஸ்‌£-நிதநீஸ்‌£ 

தாளம்‌: ஆதி அவரோஹணம்‌: ஸ்திதபமகரிஸ்‌£-ரிமகரிஸா 

பல்லவி 

7. மா பம காகம்‌ dime 8 . ஸா தீ 7 
மன்‌.. . னா ௬. தே. வா.. / 

நீ தா பாபா / ரீ, ரி 3 SIT I] 
நின்‌. னு. ரம்‌. .. ரீ மன்‌... னா Ge i



சாணிப்‌ 

4. மதுபம 

நீ தா 

2- ம பதறி 

கமகம ரீ a ரி கரி ஸா 

னா ௫. தே. வா, 

பா ; ர. ரீ. கரி ர்‌. கா 

ரம்‌. .. ] மன்‌... னா. ௬ 

SU WS பம & WD ரிமகரி 

னா ௬. தே. வா, . 

ரிஸ ரீ f Ma Me மாபா 

ரம்‌. க ரீ மன்‌. னா ௫. 

(மன்னா 
அனுபல்லவி 

குபமா ur & ow பா ; 

OT . LL. சா ய 

தா நீ / ர்‌; ர்‌; 
த. நி. / கோ ப 
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[7] 

அ: zante ] [எண: ளா இராகம்‌: முகாரி தாளம்‌ ? ஆதி 

ஈன பல்லவி 

௭ எனா எகண்ளன்‌ நின்றே நம்மின.தானரா சக்னிசாமி 
ள்‌ 31 (ரஷ நிமிஷ மெடபாயரா (நின்னே) 

ITT யம்‌ அனுபல்லவி 

கணா னா 
கன்னுலானரா ஈ மாட 

ணா PART (frat) கல்லகாதுரா ம்ரொக்கேரா (நின்னே? 

ACT சரணம்‌ 

௭ ஏர ஈன எனி ஈட காகநிறவ ge Sec enaae 

hs 8 மாடலாட வேலரா 

்‌ waa fe FAW காக ala STAT z கமலவைரி ஏசெரா காக கோர்வ ஜாலரா ம்‌



சாணாகிளோ்‌ 

wesfamt Taw ate ரக 
குஷ்‌ எ ஞு 
எரா எள னர எிர்ளிகா ॥ 5 

வணர சாராரை சாரி 

SIRT எஷெர எண எக டு (ஈஸ்‌ 

51 

மருடதிகோ பொஞ்செரா நாமீத இபுடு 

செரகுவில்லு வஞ்செரா 

தரசுகா பாதாயரா தயதோத கெளகிலீயரா 2 

தக்கனதாநரா த்யாக தஞ்ஜேச தாமஸ மேலரா- 
ஆக்கரதோ நன்னேலுரா ஆருதூரு சாயகுரா F 

(நின்னே), 
இதன்‌ பொருள்‌ :. அழகனே? உம்மையே நம்புகன்தவள்‌. உம்மை ஒரு நிமிடம்‌ கூடப்‌ பிரிய 

முடியாதவள்‌, . நான்‌ கூறுவது பொய்யல்ல. என்னுடன்‌ பேசாமல்‌ இருப்பது முறையோ? ஸ்வாமி! 
சந்திரன்‌ பொழியும்‌ கனலைத்‌ தரங்க முடியவில்லை. 
தொடர்ந்து நான்‌ துன்பப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறே 

மன்மதனே மறைவிலிருந்து எய்கிரான்‌ மலர்க்கணையை 
னே. நான்‌ உன்னுடைய அடிமையல்லவோ . தாமதியாமல்‌ 

வந்து என்னைத்‌ தழுவிக்‌ கொள்வீர்‌. உம்மையே சதாகாலமும்‌ எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ என்னை உடனே 
வந்து ஆட்கொள்ளவேண்டும்‌.. என்னைத்‌ தூற்றாதீர்‌? என்மீது பழி சுமத்தாதீர்‌. அருள்புரியவாரீர்‌.
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நின்‌. னே 

மா பா: 

த. றா: 

2, நீ. தா 
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ஆரோஹணம்‌ £2 

அவரோஹணம்‌? 

பல்லவி 
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I. foo 
நு. 

தூ பா 

யகு . 

oh ov PF 
௫ . 

க்ரிஸ்‌ நி 
wg . 

தா 

மபா ம 

ரா. 

க்ரிம்க்‌ 

கப மப 

ரா 

LN, 

four ர 
ர. / 
குரிகஸ ர்‌] 

த // 

ர்ஸ்்‌ா / 

௬. / 

மகரிஸ ர்‌] 

ச if 

(நின்னே) 
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எணசகிோன்‌ 

(8) 

னா : எப] [சாண : fasfager 

qeafa 

Bt Bt FT TT 
எ ணார ப (gz) 

aqreaia 

எலு என்‌ 

ர்‌ ஏனிள ப (az) 

ATT 

q TH ATATTAT 

afaaiita afeae | 

5௪ 

இராகம்‌ : கரஹரப்ரியா காளம்‌: இரிபுடை 

பல்லவி 

ஹரஹர வ்ருஷ துரங்க 

ஹர மே துரித தயாபாங்க 

அனுபல்லவி 

பரமேஸ்வர ஸதய பய பங்க 

பாஹிமாம்‌ ப்ருஹதீசலிங்க 

சரணம்‌ 

கனகாசலசாபதர 

அனிலானில ஹரிசர 

(ani) 

(ang)



சகச மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ஏரா ATT 
க ௭௭ எள: கிரா ae 

qfaa anne TTT 

1881 எள்‌ ௭ 

afrafaa tT ate ௭௭ 

Aas TWAT AT ait 

பங்கு இழ்ய்‌ 

aft எ சானா 
னா ஏன்‌ 
எ ௭9₹ 6169 என்றா (ஸா) an 

கனபுரத்ரய மதஹர 

,கலித ஐயயச: &ீர்த்திபர 

பதித யமமத சோஷண 

ரதிபதி கர்வ பஞ்சன 

அதிசலித ரங்க தரளமன 

அந்தக கஜாஸுர தமன 

நாக பூஷா பூவித 
யோகி த்யேய சாஹநுத 

த்யாக ப்ருஹந்நாய£ ஹித 
வாக மதுர தேஹி மே சூப்ருசு 

8. 

இதன்‌ மபெசருள்‌ : பரமேவ்வரா! மேருவை வில்லாகவும்‌, திருமாலை அம்பாகவும்‌ கொண்டு இரிபுரத்தை 
'வெல்லச்‌ சென்றீர்‌. ஆனால்‌, உமது சரிப்பினாலேயே முப்புரத்தையும்‌ அழித்தீர்‌. இதனால்‌ *இரிபுராரி” என்று 
புகழடைந்தீர்‌. யமனைக்‌ கடிந்து மார்க்கண்டனைரிரஞ்ஜீவியாக விளங்க அருள்‌ 
கொண்ட மன்மதனை அழித்தீர்‌. ஆணவமாகிய கஜாசுரனை அழித்தீர்‌. (இங்கு கொடுக்குப்பட்டுன்ன இணை - 

செய்தீர்‌. கர்வம்‌



எண்‌ 6] 

வனின்‌ மூன்று வீரச்‌ செயல்களை குறிக்கும்போது ஆணவம்‌, ஆணவத்தால்‌ ஏற்படும்‌ செறுக்கு, செறுக்கால்‌ 
ஏற்படும்‌ செயல்‌ ஆகிய: மூன்றையுமே இறைவன்‌ அழித்தான்‌ என்பது பெறப்படும்‌)பாம்பைத்‌ தன்‌ அணியாகக்‌ 
கொண்டவன்‌. யோகிகளின்‌ இயானத்தால்‌ இடைக்கும்பரம்பொருரே. (பிருகன்நாயகி) பெரியநாயகியின்‌ 
தலைவரே! இடபவாகனரே₹ சஹஜீ உம்மை வணங்குகிறேன்‌. எனது துன்பங்களைப்‌ போக்க, உமது தயவால்‌. 
எனக்கு மதுரமயமான வாக்கைக்‌ கொடுத்து அருள்புமியவேண்டுகிறேன்‌. 

22-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : கரஹரப்ரியா ஆரோஹணம்‌ ₹: ஸ றி கமப த $நிஸ்‌ 
காளம்‌: தஇஸ்றத்ரிபுட அவரோஹணம்‌: ஸ்‌ நிதப மக ரிஸ 

பல்லவி 

7. 2: ஸர்‌ ்‌ ்‌. தி ஸர்‌ நீ தா / 

ஹ ஏ. ஹர. வ்ரு. ஷ. | 

>; of பத நீ / S U wr காரீ i]



௪௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

our if 
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பாத நி 
SS & 

2. குநி௨ஃஸ ரீ 

ஹ ற. 
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ஸ 2 5 BD 
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ஸ்நிதா 

ஷ
ு
 
“
H
e
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ஸ்‌ நி தப ம க ரீ 
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ரிக மா 

து. ரி 

Hod & பத மப 

பா se ங்க, 

க்ரி ஸ்நி 

// 
i] 

i 
// 

G2



அணிச்‌ 

குநி ஸ்ரீ 

ஸ்‌ நி தறி 
OM. T. 

ரிஸ்நித 
கு. து. 

2, ஸ்ரறி-ஸ்ர்‌ 

ரிக்ஸ்ரி 

ஸரி கர 

nou gs 

தது. 

// 

// 
// 

i 
// 

/I 
i]



௫௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

5B 
ல (ஹரஹர) 

அனுபல்லவி 

? பத நீ. ; evr ரீ / 

பர மே ஸ்வ, ர. / 

ஸ்‌ நி தநிஸ்‌. / நீதா பத பம jf 
ஸ்‌. S&S. ur 7 ப.ய. பங்‌... . // 

கமபத பா த. நீ. oo A ov A / 
க... பர மே ஸ்‌ வ.ர / 

ov A & ob && | wf ow mb காக்‌ // 
ஸு .த., யா. .2 ரீ ப. ய. பங்‌. ௧. II 

ib & wb PP & o & us BR ow /
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க்ரி ர்ஸ்‌ 
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யா பா 
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௫௧9 மன்னரின்‌ 8€ர்த் தனங்கள்‌ 

ப மபத 

ட ஷா 
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~
 

(ஹர ஹர) 
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௫௧9 மன்னரின்‌ &ர்த்தனங்கள்‌ : 68 

(9) 

ராக: எனா] [| எண: ர. இராகம்‌: மோசனம்‌ தாளம்‌ : மிச்ரசாபு 

ava பல்லவி 

SuASaHal FSET TWAT (ஸ்‌) கர்மமிஞ்சகைனா கடப வசமா (கர்ம) 

ஏன எ | அனுபல்லவி 

எனத எிணர்ஷளை (கஸ்‌) நிர்மலாத்மகுடைன நீலலோஹிதுகைனா (கர்ம) 

AUT சரணம்‌ 

எண்‌ எக எரி | தம்மிசூலி தனதர்மமு போகொட்டி 

தன்‌ ரென கர எக ॥ 51 கும்மரபனி ஜேயுசுண்ட குடில ஜனமுலகு 5. 

waa BEIT Asa | கன்னவாரி கடுபுன மெட்டுசு



வுலக 69 

ஈர எர என (ரர 3௭ கரளமு களமுன தருணுல ரஸுன மேன 
எர னாத எனா ப5॥. (கஸ்‌) வருளதுஞ்சி தயாகவாஞ்சேசுடு இருக்கா 8 (கர்ம 

இதன்‌ மெரருள்‌:- கர்மவினையை நீக்க எவராலும்‌ இயலாது. மும்மூர்த்திகளான பிரம்மன்‌, திருமால்‌, 
ருத்திரன்‌ ஆகியோரே வினைப்பயனை அடையும்‌ “போது மனிதர்கள்‌ . எம்மாத்திரம்‌? சிருஷ்டிக்‌ தொழிலை 

செய்யும்‌ பிரம்மன்‌ தனது நிலையைக்‌ கருதி உயர்ந்த படைப்பாகப்‌ படைக்காமல்‌ சாதாரணமான குயவனாக 

மாறியுள்ளான்‌. திருமால்‌ பல அவதாரங்களுக்காக பலமுறை கார்பவாசத்தை மேற்கொள்கிறான்‌. ருத்ரன்‌ 
தலையில்‌ ஒரு பெண்ணையும்‌ (கங்கை) உடலின்‌ பாதிபாகத்தை ஒரு பெண்ணுக்கும்‌ கொடுத்து இண்டாடுகிறான்‌3 
ஆலகால விஷத்தை உண்டு நீலகண்டனாக நிற்கிறான்‌. இவர்களே இப்படி வினையால்‌ ஆட்பட்டுக்‌ இண்டாடும்‌ 

போது ஒன்றுக்கும்‌ பற்ரு தற்பெருமையே பே௫த்‌ திரியும்‌ மனிதர்கள்‌ எம்மாத்திரம்‌? 

29-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : மோஹணம்‌ ஆரோஹணம்‌: ஸரி கப தஸ்‌ 

தாளம்‌ : மிச்ரசாபு அவரோஹணம்‌ : ஸ்‌ தப க ரி ஸ 

பல்லவி 

1. கா மீ / ஸா ரீ / ஸா தா ர்‌]



௪௧௪௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 
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mew aris 

4 சகுரிஸரிகா 

கப தரிஸ்‌ 

க பதபபத 

கக தத பப 

க. ட. ப, 

சீ. கறரிஸ ரிகப 

ஸ்ஸ்‌ ததப 
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௪௧௪ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 
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௪௧9 மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 
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௪௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ | 76 

(10) 

rq: Farr | lata: arfe  இராகம்‌?. முகாரி தானம்‌: ஆஇ 

qeafa பல்லவி 

ஏ எஜு ராச ளே எர எனை... (ஏஏ) . ஐய சங்கர பாஹி we ஜய சத்தரகளா பூஷ (ஜய்‌ 

areata .... அனுபல்லவி 

ஏ கர்வ எள னிவிரஎ ௭9௭ (எசா). ஐய கோடி சூர்யப்ரகாச ஜய ஸ்ரீதவவ விஸ்வேச (ஜய) 

ALTA சரணம்‌ 

FI WMATA. TT TATA TI ஜய பார்வதீரமண ஐய பன்னகாபரண 
aa eq yfaen aa gftaee on eh ஜய தேவ முனிசரண ஜய துரிகஹரண z 

௭௪ கணா எர எக 
ஐய காலகூட பரண ஜய. அந்க துமன 

௮௭ எள ௭௭ ௭௭ எரா 131 ஐய பஞ்சபாணசமன ஐய தீரிபுரஹரண 2



MST Tah 77 

wa carrer aaa | ஜய த்யாகேச தேவதேவ 

௭௭ எ vara ஐய இந்தராதிநுத ப்ராபாவ 

rT ag ஜய போசலகுல ஸாஹதேவ 

Ta 4 “தா ஐய பவஸாகர குரணபவ (ஐய) 3 

ஏ எனற (௭௭) ப5॥ 

இதன்‌ பொருள்‌ :- பிறையணிந்த பெம்மானே! மங்களங்களை அளிப்பவனே! இறைவா காப்பாயாக: 
கோடி சூரியர்களின்‌ ஓளியுடையவனே ? இயாகேசா! இந்திராதி தேவர்களால்‌ வணங்கப்படுகின்றவனே! 
போசல குலத்துதித்த சாஹஜியின்‌ வழிபடு கடவுளே!.பிறவிக்‌ கடலைத்‌ தாண்டச்‌ செய்யும்‌ வறக 
காப்பாற்று. 

29-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : முகாறி ஆரோஹணம்‌: ஸரிமபநி 5 ஸ்‌ 

தாளம்‌: ஆது அவரோஹணம்‌: ஸ்நிதபமகரிஸ 

பல்லவி 

1 ovr ர்‌ ஸ்‌, நி நீதா ur} / 

ஐ. ய. சங்‌... ்‌ க. றர.



௫௪௯௬9 மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

or கா 

மப தம 

ரிஸநித 

ஐ. ய. 
s 

பகுஸ்ஈ 

ர்‌ ¢£ 

ஹி. . 

ஸா ந்‌ 

சந்‌... 

BS gir 

ov Hf Su ee 

பம கரி 

ew ff com 

சந்‌. 

நிதமா 
அஷ
்ட
. 

ர்‌. கா 

ரீ ரீ 

குர. &. 

ஸ்ரி க்ரி 
ஷா... 

மகரிம 

&. 7. 

ஸரி மா 

தபமக 

த்ர.க. 

us ov iA 

ஸா 3; 

சா 

wir ’ 

லா 

ஸா. ரீ 

பநிதப 

பா... 

கரி ஸா 

சா... 

ரிஸரிம 

லா 

க்ரிஸ்ரி 

// 
I 

// 
// 

I] 
// 

il 
// 
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ஸ்ர்ஸ்ரிக்றி 

இர்‌ காட படி 

மபதப 

ov A a A: 

மபதஸ்‌ 

க.றர. 

ஸரிமா. 

ஸாரீ 

குர. க. 

நிகுபா 

.. or 

கரிஸா 

சா 

ரீமா 

ர்ஸ்நித 

ட ஸு... 

ST 

H 
Be
 

// 
// 

// 
i 

(ஐய) 

1/ 
// 
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... ௪௧9 மன்னரின்‌ சர்த்தனங்கள்‌ 

பாமா 

ஐ. ய. 
* ல ட ல்‌ 

கு ஸ்ரிம்‌ 

Fue. oy 

u & oor 

ஐ. ய. 
er க்‌ 

Tu. . 

தாரி 
ஐ.ய. 

மபதப 

வி. 

பநிதா 

Gan .. 

ar F 

ப்ர... 

பது ஸ்‌ 

Car 

ஸ்‌ ர்‌ ம்‌ 

ug... 

ஸ்‌, ரி 

be os ரிஸ 

ஸ்வே . 
=
 

பதபத 

ஸ்ரிஸ்‌ நி 
கா . 

நித்ஸ்ர்‌ 

க்க் ரீ. 

கா... 

ஸ்‌? | 

ஸு / 

தாபம !/ 

Bu ss // 

ம்க்ரிஸ்‌ / 
ஸ்‌. | 

ஸ்நிதப // 
ச... {I 

பா? [ 

வ. .. / 

தஸ்ரிக்‌ || 
// 

(ஐயகோடி) 
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மா Lor 

ஐ. ய. 

தூ ur 

தே 

நீ தா 
ஐ.ய. 

our ரீ 

ஆ. இ. 

யா Lor 

ஐ. ய. 

ர்‌; 
6 FT .. 

சரணம்‌ 

மக mM ow 
ள்‌ ps 

wor 2 ர 

வ. / 

ஸா ரீ 

இந்‌. .. 

மா பா / 

ப்ர. / 

பா நீ 

Gur .. 

ம்க்‌ / 

“+ gD. / 

ரீ பா 

கே 

கா ரீ 

தே 

மபமப 

& ov 

பத பத 

Lor 

நீ. தா 
ஸுூ.ல 

ர்‌ our 

தே 

மா : 

௪. 

ஸா ரீ 

வ. ன 

பா ; 

ou. 

ஸ்‌ ஷ்‌ 

கு. ல. 

நீதா 
வ. .. 

if 
// 

// 
// 

iI 
// 

8L



௮௧௬௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ - - 82 

பா மா பத. பத ஸ்ஸ்‌ | 
a நடி போ ஸ.. ல. கு. ல. ; 

son ரிம்‌ ar oF ர்‌ ஸ்ரி ஸ்நி தா பம [/ 

சா... ஹூ. f Gs வா // 

பத ஸ்‌ பத ஸ்‌ நித ஸரி ம்க்‌ ரிஸ்‌ / 
ஐய. ய. போ. “ஸ்‌. ல, கு. ல / 

“oto நிக ஸ்ரி ம்‌£ [க்க ரி ஸ்நிதப / 
சர்‌ ள்‌ oD. ‘f “தே. வ // 

தா ரீ ஸ்‌ ர்‌ நீதா ur / 
“ஐ. ய. ப... வ. ஸா . க. / 

wu gs ப மகரி ஸ. ft ரிமபநி த்ஸ்ரிக்‌ I} 
fF eS. T . OT « Pou. we << ௮ //



கிளர .. 

wT: aS [ஈண: எர 
ட்‌ qeatfa a 

௭1816 agqeaeg a 
சா வக்ரா ப (ar). 

areata | 

சர்‌ ளோ கிட டட 
ெொகாஷாளி எசாரு ர்க்‌ என்ட (ar). 

ஏர 

5 எ ர என | 
ஈக எ சிரிய களி ஒட ளா NM 
௭௭௫ 8 எத எர ஏகா 
497 NG ofa fq என ஊட anf 

tet வரத | 

(11) 

83 

'இராகம்‌ : முகாரி தாளம்‌ : ஆதி 

. பல்லவி. .. 

மாடி அலுகவத்து மும்‌- 
மாடி௫இ ம்ரொக்கேரா (மாடி) 

அனுபல்லவி 

- ஸாடி லேநி தேவதல.கோடி 8. 
,ரீடரத்ன காந்துலஸதோ வந்தனமு கைகொளனே ஸுமி 

(மாடி) 

சரணம்‌ 

தேரக நடிசின நேரமுலு ஜேஸின 
நேரமுலெஞ்சக நீவு மீரி கருணதோ ஜூடு நா ஸாமி 7 

மனஸ * ராநடுவ குண்டின மமத புட்டிஞ்சகுண்டின 
சனுவு நாபை நுஞ்சி நீவு சாலா தயஜூடு நா ஸாமி B



௪௧0௫ மன்னரின்‌ &ீர்த்தனங்கள்‌ பகீ 

J 7 WAST VT GT TSF சாவலு நே சாயகுன்ன சாலா ஸிக்குன னுண்டின 
ரக்‌ qs 53 நா ara zu பாவஜுகேளினி கூடு ஈவேள த்யாக ரங்கேச நா ஸாமிச 

இதன்‌ பொருள்‌ : ஸ்வாமி அடிக்கடி என்னைக்‌ கோபிக்காதர்‌. தங்களை திரிகரண om, வாக்கு,காயம்‌) 
சத்தமாக வேண்டுக௦: றன்‌... எனது கோகிக்கையை ஏற்கவேண்டும்‌. 

தங்களது விருப்பப்படி நான்‌ தடக்காமலிருந்தாலும்‌, நான்‌ குற்றமே புரிந்திருத்தாலும்‌ எனது குற்றத்‌ 
தைக்‌ காணாமல்‌ என்னைக்‌. கருணையுடன்‌ காணுங்கள்‌. உங்களது மனப்படி நடக்காமலும்‌, உமக்கு சேவை 

. புரியாமலும்‌, வெட்கத்தின்‌ காரணமாக உமது விருப்பத்தை நிறைவேற்றாதிருந்தாலும்‌ கயவுடன்‌ மன்னித்து என்னை ஆட்கொள்வீறாக... தயாகேசரே! 

8-வது மேளம்‌ 

‘pred: தோடி ஆரோஹணம்‌ : ஸ ரிகமபதநிஸ்‌ 
தாளம்‌ :. மிக்ர சாபு அவரோஹணம்‌ : ஸ்‌ நிதபமகரிஸ 

பல்லவி: 

1. wri: 3; / பா கா / wr 2 1] 
MT is oe / fe we / சி... //



MUTT MaTATAY 

பா மா 

௮. லு. 

or ; 

தூ. 

மா 
மா 

பா மாகா 
ம்ரொக்‌.... .. 

மா 
மா 

தப பம கா 
௮. லு. ௧, 

ஸரி ஸரி நீ 
து. 

BT 

4 

வட
 

க
ி
ஷ
 

a
 
i
 

. 
வவ

ு 
வவ
ூ 

வ
 

வவ
 

wa
 

வ
ட
 

Se
c,
 

ST பா 

ரீ. கா 

if 
il 
il 
if 
// 
i 
/! 
il 
il 
// 
il 
i 

// 
// 
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சகி மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

3. 

~
~
~
 

nm
 

gr 

19.6 

wu WS 

வ, 

ரிஸ்‌ நிஸ்‌ 

iy ௪ . 

HS WS 

கே 

்‌ அனுபல்லவி 

தா ]/ 
சி. // 

ரிஸரிக /I 

த்து. மும்‌ த 

தாதா f/ 
il 

ரி ஸ ரிக ர்‌ 

TT ௨.௨. i/ 
. (201773.5)) 

ஸ்‌ I] . 
Geo. .. ih 

தா II 
ou. " 
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சிர்‌ 

பாதாபா .. 
த... 

ரீ..ஸ்‌ா நீ 

Gar .... 

ஸ்‌ ரா: 

நி ஸ்ரிஸ்‌£ நி 

இ 4 44 

& oor ரி 

Maas டிப 

ஸ்ரிக்ரிஸ்நி 
கோட. < ௫ 

ஸ்‌ ரிக்ரிநி 
OUT... உ 

இ.
 

ர 

வய
ு 

க
வ
ு
.
 

அவ
 

வு 
இ
வ
ய
 
எ
வ
்
‌
.
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 ப
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வ்

‌ 
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S
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ப
ை
 
ட,
 

தாபா 

நிஸ் ரி 

தூ $ 

தே... 

SIT 3 

தாபா 

ர்ஸ்நித 

a: 
at நீ 

our ; 

Gov ww 

தா 
ou. 

ர்‌; 

ot 
இ. 

பதுநிஸ்‌ 

Go . 

a 
d/ 
I] 
il 

Hf 
ர] 

ர்‌/ 

Hl 

I 

fl 

il 
il 

/ 

d/ 
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சகச மன்னரின்‌ சீர்த்தனங்கள்‌ 

நிஸ்ரிக்‌ ம்‌ 
நி. 

காக்ாாம்‌்்‌ா 

கூ, 

our ; நீ 

கே... 

& ; ovr 

ர ரன நகை 

கா? ர்‌ 

கா. . ந்து” 

பாதா நீ 
வந்‌. உக. 

மா கா ரீ 

கொ. னே... 

தே.. 

கா 

தா நீ 
டி... 

நீ) 
Ts «i 

ஸ்‌ நீ 

ல... 

தாபா 

ன. (ip. 

ஸா 

ஸா 

aa if 

ரீஸ்‌ 

ஸ்ர்‌ $? 

i] 
T/ 

// 
I] 

/| 
LL 

// 
i 

ர்‌]. 
// 

i] 
ff 

[/ 
If 

(மாடி) 
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We waaay 

ஸா ரீ 

சா வ 

பா தர்‌ நீ 

or .. wi 

மா பா 

சா லா 

ஸா 5 

நுண்‌ 

ஸரி ஸரி கா 

சா டட வ, 

பதநிதநிஸ்‌ 
FT « «. Ul. 

~
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வ
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சகச மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

இப ம மா, 

சா. லா 

ஸ ரிகரிஸநி 

3. ஸரிகமதம 

er . wal. 

பத நிஸ் ரிஸ்‌ 
FT wee ot. 

மக மத மத 

சா.லா. . 

ஸ்‌ shows 

1. ovr ; ; 

பா... ~—
 
o
S
 

=
 

PoP. 
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அனர்‌. 

கே. 

பாதாபா 

தி. | 

நீ ஸ்‌£ நீ 

தாபா 
ளி. 

தா்‌ ? 

காபா. 

டு. 

நிஸ்ரி 
வ 

BT $ 

ளி 

HT : 

தா பா 

டு. 

s
t
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ஈ
ய
 

க
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க
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// 

H 
ff 
II 
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il 
If 
// 
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I 
// 
4] 
i 
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சகட மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

9. ஸ்ரிக்ரிநிஸ்‌ 
யா ௨௨ வி, 

நிஸ்ரிக்ம்‌£ 
கே 

GIT SIT wir 

ரிஸ்நித 

உறு 

aT 3 

கா 2 

பதநிஸ்‌ 

anf 

ovr 

i 
// 

ர்‌! 
// 

// 
i 

i/ 

fl 

il 
il 

II 
I 

1/ 
if 
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93 

Lor air if ரீ our ; Posi [ச 
ந்‌... [ஸா மி... {| 

(ory) 

(12) 

TA: AST] [எண : atfe இராகம்‌ : அடாணா தாளம்‌: ஆதி 
qeafa பல்லவி 

௭௭ ஏர எகர ae ட கனடா நடன 3 7 க தே தாளரா ம்ரொக்கேரா (இந்த) 
BHA ASU Blase ப (aa) 

ayaa fa. அனுபல்லவி 

[எக ௭ ஏ ளி விந்த ஸாயக தய ஜூடரா வீனுல 

faegar சச ர்க ப (௪௭) விந்துகாஈ மாட கைகோரா (இந்த)



௪௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ . 

AUT 

ஏக எர சாவ என்க 
wast wags ae fred ஏக்கரா 

faufaa aca ata fafafa ager azeztr 

adafa aft ta ஏரிக்‌ aye 

னரா கிரை என ளோ எிடி எர என்னின்‌ 
98 “கன எனா எனா உரக ப 

்‌ u த a 

இதன்‌ பாரகன்‌ :- இனியும்‌ தாமதம்‌ செய்யாதீர்‌” இத்‌ தாமதம்‌ 

94 

சரணம்‌ 

அலுகலிக மானரா ஆதரிஞ்சி மாடாடுரா 

செலுவுடா தய ஐூடரா சேரி விருலு ஜுட்டுரா I 

இலல தவ்வுசு நீவு இனிஸி நாகுப்பலு பட்டுரா 

பலுசனி மோவிபை நீவு பலுகெம்புலு வுஞ்சுரா 2 

தயாககோதண்டராம ராரா தேவா நீது பிஇ 

கெளகிலீயரா 

வேகமே ரதிகேளினி சாலா விந்தககூடி மெப்பிஞ்சுரா 3 

என்னால்‌ பொறுக்க முடியாது, 
என்னைத்‌ தயவுடன்‌ பாருங்கள்‌. விளையாட்டு வேடிக்கை வேண்டாம்‌.நான்‌ சொல்லுவது உமது செவிகளுக்கு. 
இன்பமளிக்கும்‌, இதைக்‌ கேளும்‌. 
தண்பரே!/ தயை செய்வீராக. 
கோதண்டராம? என்னை அணைத்து மடழ்வீர்‌; ' 

என்மீது சனம்‌ கொள்ளார்‌. நீர்‌ 
மலா்சூட்டி, மதனலீலைகள்‌ செய்ய என்னைப்பின்‌ தொடரும்‌ஃ2 

" பேசுமாட்டீரா? 

தியாக 
ஆதரவோடு



எணகிரோா்‌. 

TSW: 

தாளம்‌ : 

7. மப 

இத்‌. 

நீ 
ஸா 

அடாணா 
ஆதி 

ரீ 

ட 
ட்‌ ர 

உ
 

௫ 

95 

29-வது மேளம்‌ 

> ஆரோஹணம்‌ : ஸரிமபநிஸ்‌ 
. அவரோஹணம்‌: ஸ்நிதராபமபகரரிஸ 

பல்லவி 

பா 7 அது பா பா / 

தா ம ஸ. மூ / 

மா 7 or ; ; ; // 
கு / ரா om /I 

பார 3; பார பா பா / 
கா ம ow. மு / 

ஸ்ர்‌ / or 3 > unr /|



௪௧௫ மன்னரின்‌, கீர்த்தனங்கள்‌ 

பம பா 

இ. ௧. 

ஸ்‌ 5 

ரா 

பம பா 

இ. க. 

ovr 2 

ரா 

பா ஸ்‌ 

ஷா 

நிஸ்கிம்‌ 

ர்‌ ஸ்‌ா 

தே 

?  ஸஷ்ரி 

ம்ரொ. 

or 3; 

நே க 

; ov P 
1ம்ரொ. 

ரி. மபா 

தீ தா 

நிஸ்ர்‌ 
we. Ge 

ர்‌ ,ஸ்‌ 
நே. . 

=
,
 
“
e
e
 

ஸ்ரி ஸ்நி 
கூர 

ஸ்‌ நிபத 

க்கே 

or ; 
or 

ஸ்‌ நி பத 

க்‌. கே 

ST தா 

ம. 

ஸ்ரி ஸ்‌ நி' 

ரா உட்ச 

த நீத 
ஹா... ௨ 

  

தா நீ 

நீ பா 
es Tr 

நீ 3 

OT. « 

நீ பா 
or 

or தா 

ஷீ 6, 

gr 3 

நிஸ்நிஸ்ர்‌ 
or க ட லல 

// 
/// 

//' 
I] 

// 
// 
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A ow A wb 
இ. க. 

பதாப 

Wr « « 

fF; 
விந்‌. .... 

தா தா / பத நிஸ்‌£ 
- warn. |} Ga . .. 

ev. ftp A. ww LI wb 

தா. உ ம. 

ர்‌ ஸ்‌ / flow Ao 

ய ன்‌. ரி பா ௬ 

ர்‌ own ஸ்‌, நி 

நே ௫ or. ° 

கத நீ & 7 நிர்‌ ஸ்‌ 

ம்‌ ரொ. / க்கே 

அனுபல்லவி 

Nir ovr $ ரீ 

Be ஸா ow US, 

o Bu I 
aT I} 

po 6 பா / 
ஸ்‌, ழு. / 

ar II 
// 

தாதா / 
ட OW. / 

தா,ப I/ 
| 

(இத்த) 

our & / 
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௮௧௫ மன்னரின்‌ €ர்த்தனங்கள்‌ 

தா நீ 
த. ய. 

ரிஸ்‌ நிஸ்‌ 
விந்‌ - 

பதத நி: 
த ipo. 

ரி ஸ்‌ நிஸ்‌ 
விந்‌ 

our , B 

ஜு. , 

PF our 

SD. ovr 

பா 2? 

ரா 

குர்‌ 2 

க. 

பா 2 

ரா 

ew 6) our 

க 

பா 

ரா 

Br: 
iF 

Mf 
i} 

// 
if 

// 
If 
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நிஸ்ரிஸ்‌ 

மா... 

ரீ மறி 

our. ௨ 

பா ; 

ரா 

iP மறி 

கியா. ௨ 

பாதா 

ரா... 

ரீ பம 

Sur... 

நிபதி-ம 
Gar. . 

ரீ. மா 

பாமா 

++ குண்‌. 

பரிமப i! 

// 
(05 5) 

// 
[I 

if 
[| 
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௫௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

LNT @urr 

ரா... 

ரீ? 

தே. 

ரிம ரிம 

கெள. .. 

வே. 

தா நீ 

ரிஸ்‌ நிஸ்‌ 
Gar. . 

பததநி 

ஸ்ா்ஸ்ா 

க. மே 

ஸ்‌, றி 

Ff ovr 

க. மே 

Bown ft 

Fit. . 

—~
 

‘e
e 

கூ? ; uw 

BT wx றா 

நீஸா ரீஸா 

நீவு. பி. கி. 

உ மா பா? 

we i. ரா 

ரர்‌ ஸ்‌ நீ 

ர. தி. கேளி . 

ர்‌ ,ஸ்‌ Lit j 

லா 
  

oor ரிஸ்நிஸ்‌ தாதா 

ர. .. தி. கேளி. 

ஸ்நிரீஸ்‌ பா? 

அதள. லாஃ 

II 
i 

// 
// 

// 
// 

// 
i 

100



அரசரின்‌ 

3. ரிம்‌ ரீ 
க. மே 

ரிஸ்‌ நிஸ்‌ 

FT . 

ஸ்‌, ஸ்‌ 

ர. தி, 

நிஸ்ரிஸ்‌ 

ஸ்ரி ஸ்‌ நி 

நிபநிம 

சு....ற 

1708



சகச மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

அ : ஏார₹] [aaa : atfe 

qeafa 

are faagd atanATyay ப (az 

areata 

(a2) Gat WUT FIAAATAA ॥ 

ACTA 

aT ETAL Hralagcat 

எண்ணக்‌ எண்னை ப 

எார்கள௭ு கரு ௭ 

எங்கள்‌ சாகை (ஈண்‌ 5 

702 

(18) 

இராகம்‌: பாடி இமம்‌? ஆது 

vod 

வந்தே €வஸுாதகம்‌ வரதமமரறுதம்‌ [வந்தே 

அனுபல்லவி 

ஸுந்தர குணயுகும்‌ ஸு-ப்ரஸன்னவதனஸ்‌ [ வந்தே) 

சரணம்‌ 

பாலேந்துசேகரம்‌ பாலஸிந்தாரதரம்‌ 

லாலிதபக்தவரம்‌ லீலயாவிக்னஹரம்‌ ஏவந்தேர்‌ a 

பாசாங்குசகரம்‌ பணிவரசேகரம்‌ 

மூஷிக வாஹனம்‌ மோதக கரம்‌ (வந்தே) 2



அண்ணி ros 

இதன்‌ பொருள்‌:- தேவர்களால்‌ வழிபடுகின்றவனும்‌, வரங்களைத்‌ தருபவனுமான சவகுமரனை வணங்கு 
கிறேன்‌. எப்பொழுதும்‌ மகிழ்வாக இருப்பான்‌,அடியார்க்கு அருள்புரியும்‌ கருத்தினன்‌. இளம்பிறை சூடியவன்‌ - 
செந்தூரத்தை அணிந்திருப்பவன்‌, இடையூறுகளை விளையாட்டாக அழிப்பவன்‌, பாசம்‌, அங்குசம்‌, ஆய 
வற்றை கைகளில்‌ ஆயுகமாகக்‌ கொண்டவன்‌. பாம்பணிந்தவன்‌, மூஷிகவாகளன்‌, மோதகத்தைக்‌ கையில்‌ 
வைத்திருப்பவனுமான விநாயகப்‌ பெருமானை வணங்குகிறேன்‌? 

75-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : பாடி ஆரோஹணம்‌ : ஸ ரி மப தப $நிஸ்‌ 
தாளம்‌ : மிச்ரசாபு அவரோஹணம்‌ : ow Mis uw A ow 

பல்லவி 

1. F wer பா தா ? பமா ரி ஸா ர்‌ 
வந்‌. .. தே... .. சிவ. ஸு, தம்‌. ர்‌ 

மா பா தா பா i மா ரீ. ரீ our f} 
Oe Te த. ம; / மூ. x நு. தும்‌. f/ 

2. ரிம ரிம பா தா பமமரி ரீ ஸா ர்‌ 
வந்‌... தே... சி.வ. ஸு, கும்‌. {



FER மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ரிம மப 

வ. 7. 

Mi ரிஸ 

வந்‌... 

ரிஸ்‌ நிப 

வ. ற, 

தா 7 

on Ib 

er 
oyu 

gu Su 

GU 5 

ப்ரீ மபம-ரி 

பத பநி ஸ்ரி 

es சி. . வ 

பம flow நிப 

ம. ம ச்‌, 

அனுபல்லவி 

பா நீ ஸ்‌ 

ர கு. ண. 

GIT ப ரிஸ்‌ 

ஸன்‌. னவ. 

ஸ்‌ நிப தப 

ர. கு. ண, 

மரி--ரிஸ 

உ Sib 

ov. கும்‌. 

தப நிஸ 
நு. தம்‌. 

yw 8 ovr 

யு. தம்‌. 

கு பார 

கு னம்‌. 

Bp) ஸ்‌ 

ய. தம்‌. 

if 

104



MSUTMTATAT 

ரிம்‌ Mow / 
ப்ர. ஸன்‌. | 

மப தப 

த. ரீ 

ம்ரி ரிஸ்‌ i 

பமாரி 

சா. , 

ம்ரி ஸ்நி 
ன. Gu. 

நிஸ்‌ ரீஸ்‌ 

கு. ண. 

உதிபத 

உன்‌ . வ 

ஸரி மரி 

ங்கு. ௪. 

பது பம ர்‌] 

த. ஸம்‌ // 

ரிம்‌ ரீஸ்‌ j 

யு. தம்‌ / 

ட--மரிஸ tf 

தனம்‌. rT 

(வந்தே) 

ச oor ர்‌ 

கு. ரம்‌. | 

பாதா // 
க. ரம்‌. [1] 

ஸ நிபத / 
கு . WD. ன 

1605



௪௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

பபதி நி 
ப.ணி. 

தா? 

மூ 

ர்‌.) 
மோ. 

தப தப்‌ 
மூ... 

ரிஸ்‌ நிஸ்‌ 
Gur .. 

Su w i) 

ழூ 

நிஸ்‌ ரிம்‌ 

மோ 

ow ow if ip 

Oo. g. 

காபா 

ஷி.க 

நீஸ்‌ 

கு.க. 

நிநி ஸ்‌ 
ஷி. க. 

ரிம்ரிஸ்‌ 
கு.க. 

ம. பதப 

af . & 

ம்ரிஸ்நி 
கு.க. 

வ
ய
 மபகுப நிபதப 

க ரம்‌ 

ஸ்‌. $ 

னம்‌ 

ஸ்நி பா 

ரம்‌ 

நிநி ஸ்‌ 

னம்‌ 

பகு பம 

ரம்‌. 

ரிம்ரிஸ்‌ 
னம்‌ . 

பமரிஸ 

றம்‌ 

(வந்தே) 

196



அனானி 

WIR: Tyra | [araa: atrfe 
ஏஎ 

ர ஏஷ ஏ எனா ஈர. (4) 

areata 

AGNI எள Fed Thaw 
எனிச என்ன்‌ எனின்‌ ப (ன) 

ATA 

alftr wagag sassy 
எள எல்க்‌ என்ற்‌ ப Qu 

107 

(14) 

இராகம்‌ : தன்யாறி தாளம்‌: அஆஇ 

பல்லவி 

எந்த ஆனந்தமு சூடரம்மா விந்தகா நேடி [எந்த] 

அனுபல்லவி 

மந்துமீர பாலாம்பா தேருபை நெக்‌ 

மஹநீய வீதிலோ வச்சினி (1b) 

சரணம்‌ 

கோரின பக்துலகு கோர்கெ லீடேர்ச்ச௬ 

வாரிஜாஸனாதிஸந்நுக வரதேவி வச்சீனி ரர)
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aifenta etha afarqaga feta ஆதி வ்யாதி ஹரிஞ்சி அகிலபூகமூல ஹசிஞ்சி 
வீதிலோ கன்னுலபண்டுககா விந்தகா வச்சீனி (32) 

ளி கராஜா fara எனின்‌ மாவம்மா 
aay OQ 

எண ராரா . நாகபூஷணதேவ தியாக வைத்வேசு ராணி 
MTT WATT arian afeqz போணணாது தொணக்ளுர வாணான்ப ஆக 

. _ இருநான்ளனு (எந்த) 3 
எணண (ன) Ran 

இதன்‌ பொருள்‌ :- எத்துனை ஆனந்தம்‌! (கண்கொள்ளாக்‌ காட்சி)! ஆகா விந்தையான ரகத்தில்‌ கம்பீ 
மாக அமர்ந்துகொண்டு வீதிவலம்‌ வருகிறாள்‌ அன்னை பாலாம்பிகை. 

தேவர்களால்‌ துதிக்கப்பெற்றவள்‌. அடியார்களின்‌ விருப்பங்களை நிறைவேற்றுபவள்‌. பூத பிசாசுகளை 
அகலச்‌ செய்பவள்‌. காம வினைகளை நீங்கச்‌ செய்பவள்‌ ஆகிய என்தாய்‌ கண்ணுக்கு விருந்தளிக்க ரதபவணி 
வருகிறாள்‌. அரவணிந்த தியாகேச வைத்தியநாதனின்‌ பட்டத்தரசி பாலாம்பாள்‌ ஆடிப்பூரத்‌ இருவிழச 
விற்காக தெருவில்‌ பவனிவருகிறாள்‌.
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8-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : கன்யாஸி ॥ ஆரோஹணம்‌: ஸகாமபு நீஸ்‌ 
தாளம்‌: ஆது அவரோஹணம்‌: ஸ்நிதபமகரிஸ 

பல்லவி 

1 ல்நி நீ ஸ்‌ நிஸ்‌ நிததா; பா பா / 
எந்‌... கு. at னநழ்‌. .. .. க. மு, / 

> «GIT மா 7 கா மா ur; ~-/f 
ஜு அணி ர்‌ ரம்‌ மா [/ 

ar; பாகா 2 பம ar ரீ / 
விந்‌ க. கா நே ணு டி. / 

or ; ¢ 7 கா மா பா நீ // 

=e Fe | ன்‌ II 
2. ஸ்நி ரீ ஸ்‌ நி His, ணை ச பா பா / 

CTH. க. ஆ GT. .. கு. மு, |



௪௧௫ மன்னரின்‌ &ர்த்‌ தனங்கள்‌ 

GLO LWT 

ஜு 

பம ௧௦ 

Lo. 

ou AIT 

த. கா 

>; Bow 

ஸ்‌ பறி 

தீ ஆ... 

ரிஸ்‌ க. 

« bu ல 

நிஸ்‌ நித 
கு. கற 

நிஸா, 

ஸ்ரி நிஸ்‌ 
னத்‌. 

பநி ஸ்ரி 

ரூம்‌ 

கரிஸ-ம 

குபா , 

மா. . 

மகரீ 

பறிபநி 

  

நித கூபா 

கூ. 

நிஸ்‌ ப 
மா ர] 

மகரிஸ 

கமபநி 

i 
if 

II 
// 

I| 
// 

II 
I 
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ஈகி ர்‌ 

1. Lor GIF 

மா கா 

மகரிஸ 

மந்‌. . . 

Gr « « 

wor wir 

அனுபல்லவி 

நீ நீ 
ஜ்‌ 

/ ஸ்ரிஸ்‌£ 

ர்‌ ர . பை. 

BB 
« ie 

சீ 5 ovr 

[ ௬.பை. 

நிஸ்ரிநி 
: ry. 

7. ரிஸ்ரீ-நி 
7 ௬ .பைநெ 

யா 

நி தபா 
Qs . &&). 

Luh) err 

நித பா 

நெ.க்கி. 

ஸ்்‌ாக்‌ா 

ஸ்‌-ப தப 

க்கி 

Lil
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4. 

3. 

மாபமகரி 

மத்‌... . 

நிதபம 

லா. , 

ம்க்ரிஸ்‌ 
ம. aM. 

நீ ச 

லோ. 

ம்்‌க்ப்‌ ம்‌ 

ம... OM . 

of 16) 15) ow 

லோ... 

ம்க்ப்‌ ம்‌ 

Dn. ao. 

ஸ நிஸக 

து. மீ 

பறி ஸ்க 

ம்பா தே 

நீ) 

நீ... 

குபமக 

வ 

கரி ஸ்ஈ 

நீ 

நிபப pp 
வ 

க்ரிஸ்‌ 

நீ... 

மாபம க௧௰ 

7. 

மாகா 

௬. பை. 

ஸ்‌ா பா 

ய. வீ 

ரி ஸநிஸ 

ச்சி . நி. 

ஸ்‌ரிறீ 
ய . of 

மக பம 

ச்சி. நி. 

o f நீ 
ய . வீ 

பாநிப மப 

ரீ oir 

நெ. க்கி. 

3; wu 

& iw ut #) 

நிஸ்‌ பா 

நிபஸ்நி 

நிஸ்‌ பா 

/ 

I 
I] 

// 
if 

// 
// 

/ 

172 :
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ரிரி ஸ்ஸ்‌ நி தபம / கக மம பபதறிநி |. 

லோ - oe ou ட ° e / . FF. நி. ட . . ட ]/ 

(எந்த) 
சரணம்‌ 

1. or ; கா மா பா. மா கா மீ / 

or. க. பூ a ai ஷூ. ண, / 

ஸா ப்‌ ஸரி நீ [ ஸா ’ > > ]/ 

தே = 2 7 வீ. ஓ ட // 

மா 2 கா. மா 2 ட பா > wor / 

gut .. Se. வை குயே உ சு / 

“wir, Ww பா, ஸ்‌ ர நீ) 3 ]/ 

ரா. . eee ஐ / ணி... ee Ge I 

Bs ஸநி ஸ-கர ரிஸா கமபம பம கரி / 

8 தா க. - Ub
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ஸநிரிஸ 

தே... 

மா கரி 

க்யா. . 

யா,ம்‌ 

ரா. . 

நிதாப /  நிலகம 
வடி வூ ர்‌ வ 

ஸா பம கமபஸ்‌ 

க. வை. . தீயே 

“ur , ow / நீ) 

இ! / ணி... 

(அனுபல்லவி போல்‌) 

போக ஸுஒதுல தொஸங்குசு 

வாகாம்பா ஆடிபூர இருநாள்ளனு 

கரிஸா ப 

  

நிததா பா / 

// 

(6755) 

114



எண்ணின்‌ 

(15) 

WITT: Farts ] [எண: a 

ரன (௪ 

MU ஏஏ ளி எர 3 எண (ஸர்‌) 

௮39 6ஏ1௭ 

கணர்‌ 3௩ எனைய எள்‌ (az) 

aT 

aret at ofe awa எரர்‌ 87 
ளார6 ளி 08 எாணளன்‌ எ ॥$ய 

௭௭௭ 6148 எள wat 
௭1௭௭௭௭ எரர்‌ என்ன ௭ ஈண்‌ WRU 

115 

இராகம்‌ : கேதார கெளள தாளம்‌ : ஐம்ப 

பல்லவி 

சரணம்‌ தவ தேவீ சரணம்‌ மே ஸததம்‌ (சரணம்‌: 

அனுபல்லவி 

கருணாம்‌ குரு நித்யகல்யாணி வாக்தேவீ (சரணம்‌) 

சரணம்‌ 

ஸாதர மாம்‌ பாஹி ஸரஸ கவிதாம்‌ தேஹி L 

ஆதி தேவி ஏஹி அண்டஜஐ வாஹனே த்ராஹி (சரணம்‌) 

கமல பவ தயிதே கமலாஸன ஸ்ந்நுதே 

அமல வளன சோபிதே அகில தேவ ஸந்நுதே 2 

(சரணம்‌)



௯௧௫ மன்னரின்கீர்க்கனங்கள்‌ 

வரின்‌ எ ர எர ணா 

wait gatfwa wer wes waa 

(ர்‌) 

116 

தியாகேசாப்த தயிதே தேவீ ஸதத தயாநிதே 

nau போக வேணீ ஸுசோபிதே போஸல ஸாஹேந்த்ர 

ஸந்நுதே (சரணம்‌). 2 

இதன்‌ ஈபாருள்‌:- சரஸ்வதஇ தேவியே! உன்னை வணங்குகிறேன்‌? என்மீது கருணை கொள்வாயாக? 
எப்பொழுதும்‌ என்னைக்‌ காத்து சுவையுள்ள கவிதை புனையும்‌ ஆற்றலை எனக்கு அளிப்பாயாக? அன்னப்‌ 
பறவையை வாகனமாகக்‌ கொண்ட மூலப்பொருளே! பிரம்‌.மனின்‌ தலைவியே! தியாகேசனின்‌ சோதரியே 
போசல குலத்துதித்த, சாகேந்திரன்‌ உன்னைச்‌ சரணடைந்தேன்‌? எப்பொழுதும்‌ கருணையுடன்‌ காத்தருள்‌ 
வாயாக; 

28-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : கேதார கெளள . ஆரோஹணம்‌ : 
தாளம்‌: ஜம்ப அவரோஹணம்‌ : 

பல்லவி 

7. பாரி } or ; நீ |! தாபா 
௪. ர. ர்‌ ணம்‌... த. ff ao. Bs 

ரீ. மா J ur ; ur // நீஸ்‌ 
௪.ர. [| ணம்‌..மே // ..ஸ. 

ஸரிமபநறிஸ்‌ 

ஸ்நிதபமகரிஸ 

7 மகரிஸ// 

/ of... ff 

/ நிதபா ,ம// 
/ த.தம்‌.. ./]



அணி 

2. பாரி 

௪. றர. 

ரீமா 

F.7. 

பார்‌ 
௪. ற. 

ஸநிதப 
௪ டற.ட 

ர்‌ நீ 
௯. ௬. 

ரிக்‌ ரரி 

கல்‌. 

—
 

வு
 

—
 

=
,
 

~
—
_
 

ஷ்‌
 
~
~
 

~~
 

—
_
 
~
~
 

  

ஸ்ாரிஸ்‌ நீதா // பா.மக 

ணம்‌. ....க.// வ.தே 

பா 3; or ff & ovr 

oortb. . . Gin ff ..ஸ. 

aries Sar || wu Bs 
ணம்‌... ..த.]//]/ வ.தே 

நிஸ ரீ ரீ /| மபநிஸ்‌ 

ணம்‌....மே // . .ஸ. 

அனுபல்லவி 

ஸ்‌ ரீ // ஸ்நித 
னாம்‌..கு. // ௬. நி. 

ஸ்‌ $;,நி // நிதபா 
யா....ணி // வா.. 

a
 

வத
ு 

அஷ
 

Fr , & over I] 

வி. I 

» 0 || 
- Ii 

குபமகரிஸ// 

>On» » ff 

நிதுபா 

கு .தம்‌.. 

ரிஸ்நிதபம/] 
து. தம்‌... . ff 

(சரணம்‌்ர்‌ 

பார நீஸ்‌ ff 

த்ய. fff 

நீ நீஸ்‌ || 
க்தே..வி. || 

ZiT
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2. ரீஸ்‌ ] நிஸ்நிதபம// கரிஸா ர ரிமபறிஸ்‌£ // 
க. ௬. / ணாம்‌. .கு.// ௬. நி. ரி... திய] 

ரிகா ரி /] ஸ்‌ா?,நி ]// ஸ்ர்ஸ்‌ / நித பாறிஸ்‌// 
சல்‌, ss / wir... oo // வா. . ர்‌ க்தே...வி. /f 

3. oF & / ரிம்‌ க்ரிஸ்‌ // Mow ow ர நிததபபம // 
க. ௬. ] ணாம்‌. . கு. // ௬. , நி ர்‌ . தீய. ]// 

க்ரி ஸா |] ரிமரிமபதி // ஸ்ரிம்க்‌ ர்‌ ரிஸ்நிதபம// 
கல்‌. . [ யா..்.ணி. // வா... ர்‌ கத்தே. வி. ]/ 

(சரணம்‌) 

சரணம்‌ 

1. மா பா ர நீ தாபா ff மாகா j a7 FF oor i} 
sur .. |] Gs .. er ff .. og. {i gs. Cs fl 

ரிமகா / ஸாஸாநீ jf தாபா ர்‌ நீஸாரீ | 

தே வி. / ஸ.த.த. // தக.யா 1 நி. ..தே /



னாக 

2. மப நித 

our. . 

Mu ws 

தேவி. 

ர்‌ நீ 
போக. | 

ர்‌ தரி 
Gurr ow w 

f ovr 

போக. 

ர்‌ தரி 
போஸல 

fF 
போக. 

~
 

வு.
 

~
~
 

வ
ய
ு
 

அ
வ
வ
 

வய
ு 

வ
ெ
ட
 
க
ை
.
 
ஷ
ு
 
ஈ
வ
ு
 

—
 

வ்
யு
. 

டை
 எ
ன
ை
 I] 

// 

// 
iI 

// 
// 

I 
// 

I 
“If 

I] 
// 

// 
I} 

ரிபமக 

LIB. Fe 

ST ur 

G. wir 

ஸ்‌ா நித 

சு. ஸோ 

நித பா. 
ஹே. ந்த்ர. 

கரிஸா 

& . Gewr 

ஸ்ரீ ஸ்‌ 

ஹே, ந்த்ர 

ரிஸ்‌ ஸ்நி 
௬ ,ஸோ 

எ
வ
.
 

“= 
க
வ
 

“
வ
வ
 

எ
வ
்
வ
.
 
“வ

வ.
 
க
ஷ
்
ட
 

க
வ
.
 

அவ
 

வய
ு.

 
ர
வ
 
ர
ஷ
 ரிகாரிஸா 

யி... தே. 

நீ நீஸ்‌ 

நி...தே 

um ovr 

பி. ..தே 

// 
// 

ff 
iI 

ff 
// 

நீ நீ ஸ்‌ ff 
ஸன்‌. னு. தே // 

ரிமபறிஸ்‌ா |] 

பி. . .தே || 

நித பா நிஸ்‌// 
ஸன்‌.னு. தே // 

நிததபபம |] 

பி.. . தே // 

IIS



௪௧9 மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

கரி ஸா 

Gurr ov. 

| ரிமரிமபநீ // ஸ்ரீம்க்‌ 
/ ல.ஸா.,. // ஹேந்த்ர. 

120 

/ ரிஸ்நிதபம/7 
| ஸன்‌.னுகு. / 

(சரணம்‌) 

CEy~O 

ர : எனா] [சாண : சார்‌“ 

qeafa 

எக்‌ ௭ எர எனா ளி என்டா எல்‌) 

ஏராள எ 

௭௭ எளி எர௭ எார்கி என Sag arta 
(எக) 

(16) 

இராகம்‌: தாககாந்தாரி 

பல்லவி 

தனகை சிந்த சாயலேது தரசுகா ஓ செலியா 6 FID) 

அனுபல்லவி 

மனஸான மன்னனதோ மகுவ 

வானிகை சிந்த ஜேஸேனு கானி ம தனகைர்‌



அகுஎகிளோன்‌ 

ஏஏ 

எளி ஸா எ 
ataHfaca atta afar 
faftarga ata ATTY 
எக ஏரார்‌ என்ரான்‌ neu 

fafa aafecoggy afete 
faa freqageraraat 
எ ௭௭ எண்னாறு 
ஏ வக நரன்‌ என்ரான்‌ ॥ 5 ॥ 

பங்ப ம ட்பகு ப மபட்பய்‌ 
ஈரா என ராடு 
ஏ ஏஏ எச ரி [க 
எர எச்‌ என்ன்‌ (எக்‌) ப 5௩ ॥ 

நதர 

சரணம்‌ 

மருடதிகோ வககா பொஞ்சி 

செரகுவில்லு நாபைனி வஞ்ச 

விரிசரமுல தரசுகா நேய கானு 

விபுனிகி தகுலுநோ நிந்தே கானி ஏ$தனகைச்‌ 2 

மிஞ்சி சந்த்ரகிரணமுலு நேடிக 
மிதல நிப்புல குப்பலவலெ 

அஞ்சிதமுக சால பாதிஞ்சகானு 

ASO காக தகுலுநோ நிந்தே கானி (தனகைர்‌ 5 

கரளமிச்ரிதமை மலய பவனுடு 

கடினமுகா வேதன சாயகானு 

அரய முனு நனுகூடின த்யாகேசுனி௰ 

அதிசயமுக நொப்பிஞ்செநோ நிந்தேகாவி (கனகை) 8
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இதன்‌ பொருள்‌ :- தோழி! எனக்காக நான்‌ சிந்திக்கவில்லை? எனது காதலனுக்காகவே நான்‌ இந்திக்‌ 

இன்றேன்‌. மன்மதன்‌ மறைநீது நின்று அம்புதொடுக்கின்றான்‌. அவனெய்து மலரம்புகள்‌ தொடர்ந்து என்‌ 

மேல்‌ பாய்கின்றன. அவை என்‌ தலைவன்‌ தியாகேசன்மீது பாயாமலிருக்கட்டும்‌? சந்திரன்‌ தனது கிரணங்்‌ 

களால்‌ என்னை எரிக்கின்றான்‌. இதனால்‌ எனது உடல்‌ தூக்கின்றது, இது பற்றியும்‌ நான்‌ கவலைப்படவில்லை. 

என்‌ தியாகேசன்‌ இத்தகைய துன்பங்களையடைக்கூடாது. என்‌ அன்பன்‌ என்னை அணைந்துக்‌ கொண்டான்‌ 

அவன்‌ அணைந்த இவ்வுடலைத்‌ தென்றல்‌ அணையப்பார்க்‌கறது? இந்நிலையில்‌ நான்‌ என்ன செய்வேன்‌3 

(இத்த) எனது உடல்‌ அவனது உடலன்றோ. அதைக்குறித்தே நான்‌ சிந்தித்துக்‌ கொண்டுள்ளேன்‌3 தோழி 

குவருகக்‌ கருதாதே, 

20--வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : நாக காந்தாரி ஆரோஹணம்‌ : ஸ ரி.மக மப நிஸ்‌ 

தாளம்‌ : ஆதி அவரோஹணம்‌ : ஸ்தி தபம கரிஸ 

பல்லவி 

1. ரீ. ரீ மா ; பா நீ ST 3 ர்‌ 

கு. தந கை ச இந்‌. கு / 

பா 3 7 பா ர்‌ மப மக ரீ ஸா if
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8, ரீ ரீ மா ) பா ஸ்‌ நி ST 3 i 
து. 5. GID. .. சிந்‌. . ௩ Be ome ர்‌ 

மப தம பா பா / SU மக aod we ow f/ 

FT ame ய / லே உ. Sle « - fi 

3. ரி மகம பா 3 மப ரிஸ்‌ ST 3 / 
கு , ந., கை... சிந்‌. Le கு... / 

நிஸ்‌ ரீக்‌ ஸ்ரிநிஸ்‌ / நிதுபம குரிக ஸ ரீ 

சா ட உ கிட | லே து. // 

3 AP ம பா ்‌ 3 பா / 
DT. & RT ae கக = QQ / 

பஸ்‌ ST 3 / ; ou 2 3 If 
. Deed ய. .s / we oe sees if
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அனுபல்லவி 

7. மா பா 5 தா Sr 9) நீ ஸ்‌ / 

ம, OM. ஸு... ந. as மன்‌... | 

நீ ஸ்‌ ரீ ட / wir க்‌ ரீ ; I/ 

ன. ந, தோ... / ம. கு. வ... // 

2. மா பா ரிஸ்‌ தா ; 6 ஸ்‌ ஸ்‌ / 

ம. ன. ஸு .. ++ De மன்‌ உக / 

ரிஸ்‌ நித நிஸ்‌ F | wa ao & a /] 

or. & . தோ... / ம. கு. Oo. +s iI 

ஸ்ரி ம்‌ க்‌ ரிக்‌ ஸ்ரி நிஸ்ரிஸ்‌ நித.தா / 
வா நி கை. சிந்‌ கு / 

நிஸ்‌ 6) பத மப | ௧மக--ப மகரிஸ {/ 

ஜே ஸே நு, ௨... கா. நி soe 4 » ]/



ளணள்ளோ்‌ 

B 
Q 

[அசத 

5 
8 

மா. பா 

or மிச்‌ 

மா பா 

ய ப. 

கா. மா 

ன மு. 

or ; 

கா 

நீதா 
ய. மூ. 

ரீ ரீ 

sur Cs 

BIT 

BT 

ஸா 

BIT 

கா 

Oe
 

Bo
 

// 
// 
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2. நிஸ்‌ தா தீ ஸ்‌ ஸ்‌ 
ய. மு. உ னு. த. து / 

Boo ரீ / ம்க்கா க்ரிரி // 
Sur Gs | ௬. னி. கி. .. // 

ரிக்‌ ஸ்ரி நிஸ்றிஸ்‌ நித தா / 
௪. ய. (pp. . Be a / 

பதமப / கமக-ப மகரிஸ {| 
செ.நொ | நிந்‌.தேக ஈ நி. . // 

(தனகை) 

ஷ்‌ 1 
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[17] 

ur: Ta] [araq: frerarg இராகம்‌: ஸாவேரி தானம்‌ : மிச்சரசாபு 
ஈன!“ பல்லவி 

ர ளின்‌ ணா ளாக (௭) எந்துன்னா நீவாடனி ஈசா தயசாயவய்ய (எந்து) 

என! 

எவனா விரு ௭ என ணொ (௭) 

அனுபல்லவி 

இந்துசேகர நீபாதரவித்தமுலனு மருவ வைத்யேச 

(எந்து) 
ACT z % 

சரணம்‌ 

௭ ௭8 என aa தாதவைனா நீவே தாஸுடைனா நேனே 

alfa gartaga afrerg | 8). பாதிகா இதரதேவதுல பஜிஞ்சனு (எத்த) 1 
5 இச்சினனு நீவே ஈயகுன்டின நீவே 

51-௭௭ ita LaF ia இச்னெடி தேவதுலனு இந்தைனா கொளனியாடனு 
geife cagad sda aifrareg nu 

(எந்த) 2
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பரப்ரஹ்மமு நீவே மாபாவி தைவமு நீவே 

வரத்யாக வைத்யேச நீவத்த நுண்டிநட்லு (எந்த) 3 
ஏன Na arafa gag AT 
at cart daa Aaggisacg (ரானா) ॥ ௩0 

இதன்‌ பொருள்‌ :- இறைவா! தான்‌ உனது அடிமை?என்மீது தயைபுரியும்‌.பிறை சூடிய பெம்மானே! 
உனது திருவடியை என்றும்‌ மறவேன்‌. நான்‌ உனது அடிமை, நீ அருள்பவன்‌ இங்ஙனம்‌ இருக்க பிற தெய்வங்‌ 

களை நான்‌ ஏன்‌ பணியவேண்டும்‌? எப்பொழுதும்‌ உன்னையே துதிக்கும்‌ எனக்கு நீ அருள்பாலிக்க வேண்டும்‌. 
எனக்கு அருள்‌ செய்தாலும்‌ செய்யாவிட்டாலும்‌ நீயே கதி. பரப்ரும்மான நீ என்னைக்‌ காப்பவனுமாக இருக்‌ 

இரறுய்‌. வரங்களை வாரி வழங்கும்‌: இயாகேச[! எனக்கு அருள்புரிந்து காப்பீராக. 

75-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : ஸாவேரி ஆரோஹணம்‌: ஸரிமபதஸ்‌ 

குரளம்‌ : மிச்ரசாபு அவரோஹணம்‌: ov 6) & Ui ws if ow 

7. பர , ம பத fo aah ar {oP oer // 
எந்‌. . துன்‌. / ந... .. / ட. ஆடி [I 

ஸ்நித wir, ரீ 2 sm / oor; il 
நீ . or. / om ae / நீ தல I}



அஸி 

ரீ ஸ்‌, நி 
FF FT . .« 

Tr evr ரீ 

பகு பம பத 

எந்‌... துன்‌. 

நீ, தப.ம 

நீ வா 

குர்‌ ஸ்‌ நி 

fF er. 

கும கரி ஸா 

- US ஸ்ரி ar 

எத்‌. ae துன்‌. 

தூ பா 

க. ய 

கா. ஸா 

ய. 

ஸ்ரி கரி 
நா 

பது பத 

ட ‘ 

ST தா 

கு. wi 

கரிஸ நி 

four 

BY ss 

—
 

S
y
 

—
 

கவ
்ய

ம்
‌ 

எல
்‌

 
க
வ
 

வெ
 

வழ
ு 

வ
ு
 
ர
வ
ு
.
 

ஷை
 ர
வ
ு
.
 

வ
ு
 

வு
 

மக ரீ 

ஸா 

ரீ. மா 

// 
// 

// 
// 

I} 
// 

// 
// 

// 
iI 

// 
I/ 

If 
if 
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நீ த.பாம 

நீ வா... 

கா ரீ ஸ்நி 

௪ சா 

ரிஸ பம துப 

ய. வை. 

i. oor ஸ்‌ 

இந்‌. து. 

நீ பா 

நீ. பா 

ர்‌ SIT 

வித்‌. த்‌. ay
 

ey
 

~— 
“
S
e
 

~—
 

ப தக்ரி 

்‌... 

ov பா 

க. ய 

மகரி-ஸ 

ய 

அனுபல்லவி 

ஸ்நி தா 

சே as 

ST 

ST 

ர்‌ 
மு. 

ஷய
 

எ
வ
ை
 

—
 

அ
வ
 

—
 

“=
 

—
 

“
.
 

எ
வ
்
வ
 

ஸ்
வ 

—
.
 
எ
ட
 

‘ பறி 

ஸ்‌ 

நீ 

ine ரிஸ்‌ 

ஸா 

fou 

பா தா 

க ர. 

ஸ்‌ 

ர. 

கா. நீ 

ல து. 

i 
// 

// 
// 

// 
I 

து 

// 
i] 

// 
if 

i] 
// 
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அண்‌ 

oor நீ தா 

ம. ௬. வ. 

2. or 6) & Lt w 

இந்‌. . து. 

நீ தபமப 

நீ பா 

க்ரி கரி ஸ்‌ 
விந்‌. கு. 

ரிஸ்‌ நித பம 

ம. ர. வ 

or பா 

தா &- 

Go
 

Re
e 

~~
 

ண
ி
 

ee
 

அவ
ப்
‌ 

~~
 

க
ூ
 

a
,
 
ர
ை
 

சே கு 

தஸ்‌ நித 
or த 

ஸ்ரி கா 

மு. 

கறி ஸரி 

வை 

ர
க
வ
 

க்ஷ
 

~~
 

க
வ
்
வ
 

கவ
ல்

‌ 
வ
ட
 

ai
i 

nd
 

யம பகு 

குயே சா 

I 
// 

// 
I 

// 

I} 

If 
// 

i 
// 

(எத்து) 

il 
I 
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ஸா, நீ, 

நா... நீ. 

தா 2 ஸா 

GT .. ove 

wT 

நே 

மா $ பா 

பா... த. 

நீ, தர, 
இ... து. 

ர்‌ கா ரீ 

வ. து, ல 

பா wr தா 

ஜிம்‌. க 

~
~
 
O
S
 

வ
வ
.
 

க
்
‌
 

வூ
 

கவ
ல்
‌ 
க
வ
ு
 
க
 ஷ
ு
.
 

வ
ு
 
வ
ு
 

வ
ு
 

வ
ய
ு
 

பா 

மா 

1/ 
/I 

// 
I 

// 
// 

// 
iI 

// 
// 

// 
// 

/| 

(எத்து) 
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அனாள்‌ 

கா 

ச்சி, 

க
 

வெ
ட 

க்
ஷ 

“ஷ
ய 

ஈ
ய
 

ஸ்
வ.

 
க்

ஷய
 

க்
ஷ 

வ
,
 

அ
ஷ
 

a
n
 

ர
ு
 

சரணம்‌ — 2 

—
 

ws?
 

a
,
 
“
i
m
 

wa
e 

om
, 
வ
 

க
 

வ
 

க்
ஷ 

“
ய
ூ
 

i 
dl 

Hl 

d| 

dl 

I 
df 

i} 
il 

ர்‌ 
ர்‌] 
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அகி மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ஸ்‌ நீ தா 

இந்‌. .. இதை 

தூ பா மா 
யா 

பதா பா ம்‌ 

பர. ப்ரம்‌, ம 

பா மகா ரி 

பா லி தெய்‌. வ 

க ரீம்‌ க்‌ 

வ ர. த்யா 

ரிஸ்‌ ரிஸ்‌ நி 
நீ வ. த்த. ~

 
வு
 

—
 

வ
 

—
 

ur; / ar நீ // 

நா / கொ. னி. ff 

கா ரீ / Lr wr if 

கப்று / ple oe II 

மத்யம காலம்‌ 

மா நீ / பாதா if 
மு நீ ர்‌ வே நா // 

மா நீ / GT பா I 

மு. நீ } வே.. if 
ரீஸ்‌ / ர்‌ ஸ்‌ I! 

க. வை / SGu ir | 

ப்கு மத / மகரி ம ]/ 

நுண்‌. டி. / 6.ULm. // 
(பரப்ரம்‌.ம) 
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ணின்‌ 135 
(18) 

த்யாகேச கீதம்‌ 

arma: aife | [எண: எர ரொகம்‌: தொடி தாளம்‌: .ஆஇ 
[எகா 

MAT AAT AAT TWAT | 

AMT ANT SAT CAMIT 1 

விலம்பகாலம்‌ 

மீபாகா யோகா போகா ராகா 

நாகா வேகா தேகா த்யாகா 

ஈக மத்யமகாலம்‌ 

ava ௭௭௭ எரா௭௭1 60 |  எறனிஷ ணை னன வின்ப 
௭௭ 18417௭ ௭௭ ௭:1௭ Yt tt anata ஹிதநுத ஸரதி ல்‌ 1 க 

ரகா பரகாலம்‌ 
என ஏர ௭0% எர 

ஜா qatea afeqa ரண | நிருபம முநிநுத வரத ஸததநுத 

efeea dfata get aafna ote niva ene ஹரிஹய நுதிரத புரஹர நவஸிகு 
HAL WHT Zafar உ பு கரதர சரக்ருத ஸுருர க௬இகத...
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சகல போகங்களையும்‌, சகல யோகங்களையுமுடையவனே! ஓலிமயமானவனே! பாம்பணித் தவனே 

அடியார்களின்‌ விருப்பங்களை விரைவில்‌ அருள்‌ புரியும்‌ தியாகேசா! உன்னை வணங்குகிறேன்‌. பிரம்மன்‌ உன்னை 

எப்பொழுதும்‌ வணங்குகின்றான்‌. உமது திருவடியைதனது இதய கமலத்திலிருத்திவழிபடும்‌ கமலாம்பாளின்‌ 

தலைவனே! தேவர்களாலும்‌, முனிவர்களாலும்‌ வணங்கப்படுகன்றவனே! உம்மை வழிபடும்‌ அடியார்களுக்கு 

எப்பொழுதும்‌ வரங்களை அளிப்பவனே! கயிலைமலையானே! விநாயகன்‌, மூருகன்‌ ஆசியோருடன்‌ இருப்பவனே 

புன்‌சரிப்பால்‌ முப்புரத்தையும்‌ எரித்தவனே! கைகளில்‌ ஒப்பற்ற கத்தியை (வாள்‌”) யூடையவனே? உம்மை 

வணங்குகிறேன்‌ . 

8-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : தோடி ஆரோஹணம்‌ : ஸரிகமபகுநிஸ்‌ 

தாளம்‌ : ஆதி அவரோஹணம்‌: ஸ்நிதபமகரிஸ 

விளம்ப காலம்‌ 

க க : ம ம ர்‌ 

போ கா யோ கா ர 
  

* இம்‌ மன்னன்‌ திருவாரூர்‌ தியாகராஜ ஸ்வாமிக்கு : வாளை அர்ப்பணித்திருக்கிறான்‌. அந்தவான்‌ 
இன்றும்‌ இவ்வாலயத்தில்‌ காணப்படுகிறது.



சாகாக்‌ 

த 

போ 

& 

நா 

க 

தே 
மத்திம காலம்‌ : 

5 WD 

ஸ்ர 

த்தி 

FT 

கம 

ஸ்ர 

us 

ஸர 

SIT 

BIT 

ய ப 

ut ம்‌ 

ண ல்‌ 

ய ம 

ஸிஜ 

நித 
இஸ 

வ
வ
 வ

ை 

ரா 

வே 

sur 

குப்‌ 

LJ ou 

HA LO 

ou af 

க ப 

ஹித 

நிநி 
ரதி 

BIT 

கா்‌ 

oY 

BIT 

li ம 

நுத 

க்க 

ஹ்ருத 

ty LO 

LI S 

ப்ரு த 

i] 
[1 

if 
ff 

// 
i! 

// 
1/ 
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பர காலம்‌: 

நிரிஸ்ரி ஸ்நிஸ்ஸ்‌ நிநிதநி ததபம [கீ 
நிருபம YB gS oT Sow 55 BS / 

ப தறித ப தபம /] ததபத பமபப f! 

WT BS ஸுசரித [ ah ws குஹயுத it 

& கம ம பமபத நிதபத பபமக / 

ஹரிஹய நுதிரத புரஹர நவஸித { 

HD fh) H Lt & tt wD / த தபம ககரிஸ i 

BT ST சரக்ருத ] ஸுருசிர க்ருதிகத ff
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[19] 

TK: Bee | (எண: 50. வொளராஷ்டிரம்‌ ee 

எள ௭7௭௭௭ 99- ஸாரஸாக்ஷ சர ஸாம்பசவ சர்வ- 

பள ரச ॥ ரீ ரமணசேகர ச்ருங்காரமய சரீர 11 

எகோ ராஜ Far மாரஹரணதேவ பாரங்கத ஸுதா 
எனா 8௪ விள னா ப தாரவாணீ தே ஸாஹ நீரஜமித்ர த்யாகேச 

இதன்‌ 9பாருள்‌:- தாமரையைப்‌ போன்ற கண்களும்‌, பார்வதியின்‌ கணவனும்‌, இன்பமயமான (நாத) 
உடலைப்‌ பெற்றவனும்‌, மதனனை அழித்தவனும்‌, பிறவிக்கடலைக்‌ கடக்க செய்பவனுமான சாம்ப9வ ம விஷ்‌. 
னுவின்‌ நண்பனான தியாகேச! சகஜியான எனக்கு நல்லகல்வியை (வாக்கை) அளிப்பாயாக.



சக மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ராகம்‌ ன: ஸெளராஷ்டிரம்‌ 

தாளம்‌: ஆதி 

ஸா 

ஸா 

BIT 

AT 

fl ow 

ரஸ 

25-வது மேளம்‌ 

ஆரோஹணம்‌ : 

அவரோஹணம்‌ : 

ஈறி 

டார கம்‌ 

BT 

சார்‌. 

Ou 

மண 

ou 

ச்ருங்‌. 

கா 

ஸரி கமய நிஸ்‌ 

ஸ்நிதபம க]கிஸ 

அடா 

ஸாம்‌ 

நிஸ 

- Ou 

OT 

சே 

a lO 

1 
f 

I 
if 

ர்‌ 

/ 

Il 
I 

/ 
/ 
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எலிசா 

பா 

உம்‌ 

ரங்‌. 

ow if 

ரி 
ணி 

உஸ்‌ 

// 
// 

i 
d/ 

/ 

i/ 

// 

// 
// 
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5 GU பா மா / 

நீ ரஜ மித்‌. ர. | 

er கா [கரி on II 
sur .. கே / சா [I 

(20) 

1111 : ஏரா | [எண : alg இராகம்‌ : பூபாளம்‌ தாளம்‌ : சாபு 

ஏன்‌ nde 

னள எட எக்காள ஈரக்‌ ளாக ப தசையை வனவைகம்‌ எலண்னாகோ ஸில்ன்‌ அம 
(5) (தெல்லவாரே), 

எரான [5 
அனுபல்லவி 

aE, sega aaah ௭ ப 
Peel wags 3 fa a! கல்லகாது ப்ரொத்துபோய கனுடா ம்ரொக்கேனு 

(௭) ்‌ விடுவவய்ய (தெல்லவாரே)



அகிரா 

ஏறா 

agayg ஏக காஜ எகா 
FT VIZ TANIA 842 என்‌ ச ॥ $ 

என கச்‌ ஏக ஏ ௭௭ 141 Hrofroa 

எக எ இன்ன ௭௭ எரி ரா எ ॥5 

cam tare faye ea 11 ary fam 
am fasay ep Fate faany fag ate 3 

(௭௭) 

143 

சரணம்‌ 

கலுவலு மூகுளிதமாய கமலமுலு விகஸிஞ்சனாய 

இல ஜனுலு லேசேஸமயமாய இனுடு வுதயிஞ்சே 

வேளாய 7 

அத்த கண்டே. அகடுவச்சு அன்ன விண்டே. கோபஇஞ்சு 

பத்திலேக பதி கொட்டவச்சு பாவ நாபை பகவுஞ்சு 2 

த்யாக கரிவரத மிகுல தேவ ரதி சாலு ஈவேள 

வேகவிடுவுமு இக நேதாள வின்னபமு வினு நேகோல 3 

(கெல்லவாரே 7). 

இதன்‌ பொகுள்‌ :- தலைவா பொழுது புலர்ந்தது.செயல்கள்‌ முழுமை (சத்தி) பெற்றன.இரவுப்‌ பொழுது 
கழித்தது. இது பொய்யல்ல. என்னை இனி விட்டுவிடு. மலர்கள்‌ முகிழ்கின்றன. கமலங்கள்‌ மலர்‌இன்றன. 
மக்கள்‌ துயிலெழுகின்றனர்‌. ஞாயிறு உதக்கன்றது. அத்தை எனது நிலையைக்‌ கண்டால்‌ பழித்துச்‌ சொல்வாள்‌ 

அதை கேட்ட அண்ணன்‌ கோபிப்பான்‌. கணவர்‌ அடிப்பார்‌. மைத்துனன்‌ என்‌ மீது பகை கொள்வார்‌. 

தியாகேச7/ போதும்‌ போதும்‌ இந்த விளையாட்டு. உடனே என்னைப்‌ போக விடு. இனி நான்‌ தாமதிக்க 
மூடியாது.. எனது மனம்‌ இப்போது தடுமாறுகிறது. எனது கோரிக்கையை உடனே நிறைவேற்று.
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ராகம்‌ : பூபாளம்‌ ஆரோஹணம்‌ : ஸரிகபதஸ்‌ 
தாளம்‌: சாபு அவரோஹணம்‌: ஸ்தபகரிஸ 

8-வது மேளம்‌ 

பல்லவி 

I. ovr >; தா ரீ பா 2 J ST ;} | 
தெல்‌ ல [வா / Gr + // 

ஸ்‌ தா பா / aT 3 / ரீ ஸா // 
ஸ ம. We 7 மா / ய. நு, // 

தா. our / தா 9) [ ஸா ; if 
தெல்‌. ல / வா / ரே [| 

oor far J of 69 {/ பா தா if 
ஸூ. ம,ய f wr / ய. நு. // 

3. ஸ்‌ தஸ்கு பா / கக பத. 7 கப தா I] 
தெல்‌. . . ல, / வா ஃ. / ரே it



கான 

10 

ஸ்ஸ்‌ தகு பப 

ov. ம. ய. 

ரிஸ்‌ தஸத ப 
தெல்‌ .. . ல 

ரிஸ கரி பக 

ஸூ. ம. ய. 

ஸ்ரி ஸ்‌ கு ஸ்த 

தெல்‌... ல 

ஸ்ரி கரி ஸ்‌ 
on. ம. ய. 

ஸுக ரி காப 

ஸு கல கார்ய 

கா. 2 கா 

கல்‌. .. ல. 

~
 

கக Ma 

மா 

தஸ த ரி 

வா . 

பத IT 

மா 

பகு பக 

வா 

தஸ்‌ தப 
மா 

கூ டா 

ஸித்‌. இ 

அனுபல்லவி 

சா 

கா 

அ
வ
்
வ
 
ர
ை
 

—
 

—
 

ஸ்
ட 

~~
 

கு
வவ
ு 
க
்
ஷ
ய
.
 

க்
ஷ 

எர
 

க
்
ஷ
 

ஸா // 

நு. if 

ஸா II 

I 

us // 
து. // 

ப்தி I] 
= // 
ரிஸ {i 

து. // 
ப து I} 

(Reread 
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பா 3 gi 

ப்ரொ .. த்து. 

Gr ; தூர 

கல்‌. ல. 

பத பகு evr 

ப்ரொ .. தீது. 

தா ர்‌ ஸ்ர 

& le ௨. 

our if oF 

வி. @. a. 

Gir ச்‌ 

போ 

க்ரி கரி 
கா... 

Gu Sill 

போ 

தூ 

ம்ரொ. 

யா or 

outs 

சரணம்‌ 

கா ரீ 

கு ரி. 

ய... .. ]/ 

ஸ்‌; I 

aT 7 I] 

பா கா {| 

க்கே நு. If 

ர்‌; I] 

(தெல்ல) 

கா ரீ | 
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எலி ரர்‌ 

ஸா. 

தா 

தா 

gir 

~~ 
e
y
 

க
்
ஷ
 

m
e
 

ர
வ
ு
 
வ
வ
.
 
“
ஷ
ு
 
ர
வ
ு
 

ஸா. ரீ 

மி. கு. 

கா. பா 

ர. §. 

பா 

வே 

ககரிக 

க ரி. 

கா 

மி. 

லா பார 

ர. தி, 

பா 

. வே 

க
வ
ல
 
கவ
ும
்‌
 
வ
வ
 

வ
ழ
 

ர
வ
ு
 ஷ
ை
.
 
ஷ
ு
 
ர
வ
ு
.
 
ர
வ
ு
 
வ
ம
 

~
 
S
O
 

GIT // 
// 

// 
// 

// 
// 

I| 
// 

/ 
// 

// 
// 

// 
it 
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க்‌ 

யா 

க்‌ 

ந 

aT 

ஸா 

கா 

க. 

பா தா 

க நே 

SIF 

க. 

பகு ovr 

க. நே, 

ரீ ஸ்‌ 

ன்ன. 

ரீ. கா 

கா... கா 

வி, டு. 

ஸ்‌ 

தா 

af க்ரி 
வி. டு 

gu க்ரி 

ST 

Sr தார 

ப மு. 

பா aT 

கோ 

மா // 
// 

// 
4] 

ஸா // 

மு. // 

// 
I 

கா iT 
நு. il 

]/ 
// 

(தெல்ல) 
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(21) 

அ௱ஈ: எ] [எாண: ஊக 
geafa 

அரத என்‌ பிரக என்ட 
aay afa எள்‌ எக (௭௭௫) 

ACTA 

aaay Talgfa aan ager ata 
faaa adtsefafea facarfasfated aTg ue 

எனது சானா எச என்றா என்‌ லி 
ஏனா ஏஷ எள ௭18 எிளிராகர எட ॥5॥ 

ஏக எண்ன எரி எர்ரகற 
௭௭௫ என எாரா[௭ னாரே un 

௭) 

இராகம்‌: மமாரங்கா கானம்‌: ரூபகம்‌ 

பல்லவி 

மமானமு காசி ரக்ஷிஞ்சு ஸாமி-அபி 

மானமு வுஞ்சி மமததோ தாது ர்மாஸஷ்‌ 

சரணம்‌ 

ஸததமு ப்ரஹ்லாதுனி ஸகல ஸங்கடமுலு Fah 

விதத அபிீஷ்ட மிச்சி விக்யாதி ஜேஸி நட்லு நாது 1 

நிரகமு பாஞ்சாலி ஆர்இி நிமிஷமூன பாபி தீவு | 
வருஸகா வலுவலு சாலா வரத வொஸ்கணெட்லு நாது- 

கனகரி பாதலைல்ல கடியலோ பாபிநட்லு 

மானஸா சல்லஸேயு மாபாலி தியாக வெங்கடேச 3



FIG) மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 750 

- இதன்‌ மபொருள்‌: ஸ்வாமி அபிமானத்துடன்‌எனது மரனதைக்‌ காத்து என்னை ஆட்?கோன்‌ண 
வேண்டும்‌. 

பிரஹ்லாகனைக்‌ துன்பத்திலிருந்து காத்து அவனது பலவகை விருப்பங்களை நிறைவேற்றிப்‌ புகழ்‌ 
படைத்தாய்‌. பாஞ்சாலியின்‌ மானங்காக்க வண்ண வண்ணச்‌ சேலைகளை நல்கி அவளை ஆட்கொளரங்டாய்‌. 
யானையின்‌ அரசனான காஜேந்திரனின்‌ காலை முகுலை கவ்வியிழுத்த போது அதன்‌ துன்பத்தைக்‌ கணநெரத்தில்‌ 
போக்கி அதற்கு மோக்ஷத்தையும்‌ கொடுத்தாய்‌. அதுபோல்‌ (ஆண்‌, பெண்‌,மனிதன்‌,அசுரன்‌, விலங்கு என்று 
பேதம்‌ காணாது தனது அடியார்களின்‌ துன்பங்களைகணப்பொழுதில்‌ போக்கியருளும்‌) இயாகவேங்கடேச7 
என்மீது கருணைகொண்டு எம்மைக்‌ காக்கவேண்டும்‌ ஐயா! 

64-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : ஸாரங்கா ஆரோஹணம்‌ : ஸரிகமபதநிஸ்‌ 

காளம்‌ : ரூபகம்‌ அவரோஷஹணம்‌: ஸ்நிதப ம்ரிகமரிஸ 

பல்லவி 

1. மாபா ST wir ப மரீ f/ 
மா... ன. மு. கா... fi 

கமபம பா 2 2 ர்‌] A ., a ds ப if



அகக்‌ 

குநிஸ்‌ா 

௪. 

ஸ்நிதா 

ம்பமத்‌ 

கமபத 

னா 2 

பமறரிக 

MT LOT 

fe ழே. 

OWT Liw 

கு. தோ 

aj LO Ur 

அ. ம. 

_துபா 

வயா s 

apm ரீ 

(அ. பி.) 

தூ பா 

வுஞ்‌. சி. 

நித பா 
oT Sh. 

ou மரி 

IT 

if 
il 

i 
// 

1௮
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தநிஸ்ரி 
ட 

ஸ்றி நி 
OUIT . . 

OWL! LD LJ 

யமா: 

ஸ்ரி நித 
LO. 1D. 

மதபம 

ரிஸபா 

ரிரி ஸ்ஸ்‌ 

நிஸ்‌ தா உயி கம 
அஷிம்‌, . . ச. 

பமரிக in oP of 
உ ஹி. 

தாபம யத றிஸ்‌ 
த. மு. , வுஞ்‌. சி. 

பா பம தாபா 

கு. தோ நாது. 

ரிகம்ரி ஸநிஸா 

ந. மூ. கா... 

ம0-ரிக ம யதறிஸ்‌ 

- #. ன்‌ ட 

நித பம Meum 

ர] 
li 

Al 
// 

if 
/! 

FL 
I! 

// 
Il 

f/ 
I 

HI 
ச்‌



AUTH TT ATT 

ஸாஸ்நி 

ஸா. 

ஸரி ஸ-ப 

மா. ந 

நிதபம 

ம. ம. 

ட ஸப 

றத 

காபா 

ஸ்‌நிரீ 
ஸ்‌... ௧. 

OT uw 

LD U— FIT 

. மு வுஞ்‌. 

ய.ர க 

த தோந 

சரணம்‌ 

மகுபா 

௨ இழு. 

ஸ்‌ா-ஸ்நி 

ல, ஸங்‌. 

Daw 

» Be A 

ட 

மரிஸா 

wv. Sh. 

ப்ரஹ்‌. 

தாநி 

காபா 

கட ட. 

if 
ர! 

i} 
I 

// 
if 

(0.7 xr) 

I 

I 
// 
// 

// 
d/ 
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பதபம 

மு.லு. 

மபதறி 
வி.க. 

ரீ-௧ம 

& ee 

ovr 15) ov 

கூ, DA. 

கறி ஸ்நி 
யமி. ந 

ட்ப 5 

யா 

ரீ ஸரீ 

ஓ. நா 

பா. மார 

க (2 

LOIT ST 

cA. . 

காபா 

oD பயா 

யா 

பயாஞ்‌ ... 

ர்த்தி... 

I 
// 

I 
I 

I] 
i 

Hl 
I 

fl 
i 

A 
i 

// 
Af 

154



கச்‌. | | 155 

நிஸ்‌ ததி பத பப aor} ரீ] 

நி. மி! ஷூ. மூ த i/ 

ரீ, க மா ரீ 2 ஸா i 
பா 19 நீ வு [ச 

ஸு ஸா பா பா ஸ்ர. ஷஸ்‌ா ர்‌ 

ou, Ch. OW. BIT Ou. ஓ. ர்‌] 

நீ தா நீ ஸ்‌ fos f 
வ. ௮. சா. .. ல... // 

oir நீ GT 2 பா மா ச // 

எ க தா... Geir. av. i] 
க st 

ரீ me மா ரீ ஸா2பா ff 
லுகி. நட்‌. லா நா து i 

3.0 ST பா மா ரீ கா மா ர்‌] 

எ இஃ as ரி. ur. /]
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பா தா 

கு. 

கா Lor 

க. டி. 

கம்‌ ரீ 

பி. 

on fb) | ஸா 
ம. ந., 

தா நித 
ஸே... 

மா பா 

மா பா 

ஸ்நி தப 

வே aa 

பம மா 

(லைல்‌. 

பா தா 

w. லோ 

our fF 

Bb. 

லி. தயா 

ம--ரிகம 

யா ்‌ 

ல. 

பம ரீ 

பா 

or நீ 

ட்லு 

குறி ஸ்‌ 

சல்‌. ல. 

ன்‌ கு 

௫. LUT 

க. 

ரிஸ்‌ பம 

Gu ச, 

ர 

I 
// 

(மானமு) 
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(22) 

அர: எ] (சாண: ஊரி இகம்‌: ஆஹிரி தாளம்‌ ஆதி 

ஈன! பல்லவி 

கணா எனகன (சணா) கருணா ஸாகர கரள கந்தர (கருணா) 

அரன்‌ ்‌ அனுபல்லவி 

ALHTAANST ஒ₹ 8௭௧ (sent) குரஜா மநோஹர ஹர நகதரசர (கருணா 

எ 
சரணம்‌ 

அரா எர ர178௭ Wet . ; 

கள எனா கோ. பட ee eget enn eae © . oe ST SHS சூலவர வரத பராத்பர ஈஸ்வர ச 

at WHAT ௭௭௭௭௭ எண 
ரர ௫9௭௭ எள 1௭ 

கன பக்தாவன வனஜபவ நுக சரண 

ரணஜித புரபுண்யஜன ஜனபாலன விசக்ஷ்ண்‌



௪௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ப்ப ப்ப ப்பகபபப்பதது படப்‌ 
aaetra ராரா ௭ எகர ர்‌ பட 

எரி எரா எளி 
‘aaa னாள்‌ ஸா எண 

சாரண 1௭ ராக ளி 
எண்ணா என னா சாரிடா எ 

(குரா) 
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க்ஷண சமன தமன மனஸிஜஹர பக்ததன 

தனதமித்ர கிரிசராசன ஸனகாதி நுத நிரஞ்ஜன 2 

வாசே நுக நாக நாக சர்மாம்பர யோக 

யோசக்ஞ கிரிஜார்த பாக பாக தேய நத சதயாக 

யாக த்வம்ஸன விராக ராகாநந்த வையபோக 

போகி பூஷண சஹதேவ த்யாக த்யாகே 
சாஸ்ரிதானுராக (கருணா) 4 

இதன்‌ பொருள்‌ :- தேவர்‌, அசுரர்‌ பாற்கடலை கடைந்தனர்‌. அதனில்‌ ஆலகால விஷமும்‌ தோன்றியது 

விஷத்தைக்‌ கண்ட திருமால்‌ முதலான தேவாசுரா்‌ பயந்தனர்‌. எவராலும்‌ விஷத்தை ஏற்க இயலாமல்‌ 

போகவே உம்மையே சரணடைந்தார்கள்‌.உலகைக்காக்கும்‌ பொருட்டு அக்கால காலவிஷதக்தை உண்ணப்பார்த்‌ 
தாய்‌ நீ. உமையவள்‌ தடுத்தும்‌ நீ விஷத்தை அருந்திஉன்கண்டத்தில்‌ நிற்க வைத்துக்‌ கொண்டு, தேவர்‌ 

போற்ற நீலகண்டனாய்த்‌ திகழ்ந்தாய்‌ அல்லவா? கருணாஸாகரனே! மேருமலையை வில்லாகவளைத்து திருமாலை 
அம்பாக ஏய்தி திரிபுரங்களை எரித்து அரக்கரை வென்றாய்‌. திருமால்‌, பிரமன்‌, இந்திரன்‌, ஸனகாதி முனிவர்‌ 

முதலானோர்‌ உம்மை வணங்கவும்‌. குபேரனை நண்பராக்கிக்‌ கொண்டீர்‌, அரக்கரை அடக்குவதற்காக. 
சூலபாணியாக விளங்குகின்றீர்‌. சரணடைந்தவரைக்‌ காப்பாற்றுகிறீர்‌. பரிசுத்தமானவராக விளங்குகிறீர்‌. 

உம்மீது கனை ஏவிய மன்மதனை எரித்தீர்‌, உம்மை மதியாத தக்கன்‌ வேள்வியை அழித்தீர்‌, உடன்‌ கோபம்‌



ணா எகிரோன்‌ | 159 

தணிந்த நிலையில்‌ சாந்த சுவரூபியாக காட்சியளிக்கிறீர்‌ மலைமகளின்‌ மனத்தைக்‌ கவர்ந்தீர்‌, அதன்‌ விளைவாக 
உமது சரீரத்தில்‌ ஒரு பாதியையே அம்மையருக்கு அளித்தீர்‌.அதன்‌ காரணமாகக்‌ அர்த்தனாரியாக காட்சியளிக்‌ 
இன்றீர்‌. நீ விரக்தியாகயிருப்பினும்‌ சிருங்கார கோலதில்‌ காட்சியளிக்கின்‌ நீர்‌. யோக புருடனாகவும்‌ 
விளங்குகின்றீர்‌. அரவாபரணம்‌ பூண்டிருக்கின்றீர்‌. சரணடைந்த பக்தரின்‌ பால்‌ பேரன்பு காட்டுகின்‌ நீர்‌ 
அவர்களை ஆட்கொள்கிறீர்‌. சாஹஜியின்‌ பொருட்டு அவர்‌ விரும்பியவற்றையெல்லாம்‌ தியாகம்‌ செய்து 
தருகன்றீர்‌. ஆதலால்‌ தன்‌ பலம்‌ உம்மை வேண்டுகின்றனர்‌. இயாகேசனே எனவும்‌ போற்றுகின்றனர்‌. 

8-வது மேளம்‌ 

TEED? ஆஹிரி ஆரோஹணம்‌: ஸரிஸகமபதநிஸ்‌ 
தாளம்‌: ஆது அவரோஹணம்‌: ஸ்்‌ாநிதாபமகாரிஸ 

பல்லவி 

Ie 2 ய்ய பா,ம மக ரீ ரிஸரிஸ / 
கரு ணு. ஸா க ர / 

ட கமா பபா ] தறி கூபா /| 
கர, ள கந்‌. ர்‌ பெட்ட க. ர. //



௪.௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

2, 

3. 

2 பப 

௧௬ 

கமா 

கற. 

? பமா 

௨௧ ௬. 

5 ovr 

க. ர. 

உ பம 

+ KB 

பா ,ம 

ணா. . 

பமா 

ள கந்‌. 

கமா 

(8B) 

நீ,த 
or 

  

கமபமா,ப மகரீ ஸரி 

Bi oe DP x 

, பபா 

குற. 

நீஸ்‌ 

க.ற. 

ST Uw 

G 7 - 

கரிஸா 

க.ர. 

// 
// 

// 
I 

t] 

iI 

(கருணா) 
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என்‌ 

11 

அனுபல்லவி 

; தா நீ நீ 
ஜா ம. னோ 

நி நீ தா தா 

ந க. 7 த. ர 

குறி ovr 11 

. ஜா ம னோ 

ov avr / _ DS & 

ந ௧, / - ST 

த றி ஸ்நி ஸ்‌ ரிகா 

ஜா மலே 

ஸ்ஸாரிஸ்‌ ர்‌ நிஸ்துப 

ந.க. ... | - . ST 

ஸ்ரி ஸ்‌: 

ப பா. 

௪ற, 

ரிஸ்‌ 

ஹர. 

உட்ப மார 

// 
// 

// 
// 

// 
i] 

767



௪௧9 மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

BIT LOE 

க Be 

பா பம 

பா வ 

நீ தா 
தீரு. த. 

பா Lor 

u ராத்‌ 

பா wir 

Lf. 

சரணம்‌ 

பா மா பா மா / 

SUT ண. u ர [ 

ர கம கரி ரிஸ ரீ lf 

I ந சங்‌ GS « Pe If 

& நீ or nmr 
ஸு, ல, வ ர. / 

f uggs தா பா |] 
7 பர எ ஸ்வ. ர. | 

(கருணா) 
சரணம்‌ - 2 

& wr & ரீ ஸரி / 
க்‌ தா... வ ட. ன, [ 

162
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கா ம௱ ர ப த நீ ஸ்‌ ஸ்‌ ii 
ப வ f நூ. கு ௪ ர ண. // 

ஸ்‌ா ஸ்றநி ஸ்‌ நீ த நித பா / 
த. புர. புண்‌... ய ஜூன / 

ல. ன. ர்‌ வி. ௪. Fos. COT. /| 

ஸ்ர ovr 6 i ovr நீ ovr ர்‌ 
ம. ன. கு. ம ன, ம. ன, / 

Foor 7 BB , தா பா. |] 
ர. ப. fF GB. . த. ன, ff 
நீ ovr க்‌. ம்‌ கரி or F / 
மி. த்ர. கிரி ௪ ரா ௪. ன. Il 

நீ தத | நீதா தா பம jf 
தி.நு த ] நி. ரஷ்‌. ச. ன // 

(கருணா)



மா. கா 

யோ &. 

பா த. நி 

பா க தே 

ouvir, ew 

யா க 

பம கற 

ரா கா 

சகச மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

மா பா 

& ச 

நீ ஸ்‌ 

ச ர்மா 

மா பகு 

க்ஞூ.இ ரி 

wh & 

ஸ்ரி 

த்வம்‌, சன 

ஸ்‌ 

கரி ஸரி 

தந்‌. த. 

ஷி
 
வ
 

~
 

Loy Lor 

5G- கூ. 

நி. த. நி.த 
ம்ப ர 

ar rss. 

ovr நீ 

௪. கு. 

ஸ்‌ நீ 

வி. ரா 

ouvir , Do 

வை போ 

gr பா 

யோ க, 

நிதா ப 

யா. க 

நீ ஸ்‌ 

யாக. 

Sr தா 
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LOT LIL , பதா பாத--நி திஸ்‌ ஸ்‌ | 

போகி பூ ay ண, ஸாஹ தே வத்யாக | 

ஸ்‌ நீ தநி தா பம / குபா ம பா. கா I] 

& wr. Gs .. சா ர்‌ ச்ரித. நு றா ௧. I 

மா 
(கருணா) 

(23) 
௭ : ஏரி] (எண: ம. சபபத்துவராளி தானம்‌ ப ஆல்‌ 

ஏன பல்லவி 

Tsay ஈர்‌ ரா எர சேர்‌ ஏர சங்கரதனய மாம்‌ பாஹி ஷண்முக தேவா சங்கர) 

(wg) 
ஏன [எ ்‌ அனுபல்லவி 

[585 aa at ௭௫ HPAL என்‌ (எ) கிங்கரம்‌ தீனம்‌ மாம்‌ த்ராஹி கேவேர வாஹனா(சங்கர



௪௧௪ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ACTA 

ATHTALATLT TT AaATAT AT 
எரி ஈக 

ஈானாஎா எர ஷு 

aretfat sara சாரண 

க சோர்வா 

சோர“: சே ஈர்‌ ராக 

daufeaqa சேரா .. 

வலிச்ச சேளசாள்ளிஈ 

ரகா ஏரு எராஏ௭ alfa 
எரி காக 

HALT PMAVATHT WEMYT விட 

eeu 

we 

BC ரிகா ஈளிரக₹ ஈர்‌ ஈரி?எள்ன 151 

சரணம்‌ 

தாரகாஸுரதகாரண தாராதிபதரயுத 

தாராஸோதரீஸுத தாரக ப்ரம்ஹன்‌ 

தாராஹாரதர தாரித கிங்கர 

166 

காராதிப கலாதர தாராப்ரியஸத்நுத மீ 

தேவ ஸேனாநாயக தேவாதி முனிஸ்துத 

தேவாதிதேவஸ்துத தேவ மாம்‌ பாஹி 

'தேவேசஹிதபூர்வ தேவப்ருந்தஹரண 

தகேவக£ஸுதப்ரிய கேவகாஸார்வபெளம 2 

கரசக்இிதர சாரு சுராம்புஜ சோபித 

கரிமுக ஸோதர கருணாகர 

கரதாரித கீரெளஞ்சரத்னாகர கம்பீர ரணபீ-- 

கர த்யாகேசஸாத ஸந்தோஷகர .மாம்பாஹி 

ஸர்வதா 2 

(சங்கர)
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இதன்‌ பொருள்‌: சங்கரனின்‌ மைந்தனே! ஆறுமுகா! உனது அடிமையான என்னைக்‌ காப்பாற்று. 

தாரகாசுரனை அழித்தாய்‌. கார்த்திகைப்‌ பெண்டிரால்‌ வளர்க்கப்‌ பெற்றவனே! தந்தைக்கு உபதேசம்‌ செய்த 

வனே! தாரகப்‌ பிரும்மஸ்வரூபனே!. சந்திரனை தலையில்‌ தரித்தவனே! தேவசேனையின்‌ நாயகனே! 

சேனாபதியே! முனிவர்களாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ வணங்கப்பட்ட.வனே! பிருந்தாவனத்தில்‌ 
கண்ணனுக்குப்‌ பிரியமானவனே! 

விநாயகனுக்கு இளையவனே! 

தேவ 

சஞ்சரிக்கும்‌ 

தேவதா சார்வபெளம! சக்தி என்னும்‌ ஆயுதத்தைத்‌ தரித்தவனே, 
இயாகராஜனுடையமைந்தனுமாகிய நீ எப்பொழுதும்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்று 

வாயாக. 

25-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : சுபபந்துவராளி ஆரோஹணம்‌ : ஸரிகமபதநிஸ்‌ 

தாளம்‌ : ஆதி அவரோஹணம்‌: ஸ்நிகதபமகறிஸ 

பல்லவி 

1. our ; நீ நீ தூ... தா பா 

FR. க. ர. கு. ந. We. /



கசி மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

: wr 

LOIT LD 

சங்‌ க 

பம குப 

மாம்‌ 

நிஸ்‌ ரிறநி 
ஷண்‌ 

க ம மா 

மாம்‌ 

௪ பா 

பா 

கூ. தா 

(ம ௬. Be 

wa Af 

பா 

நித-பம 

ர. 

பத நித 
யா 

ஸா நித 
மு. க. 

பா து நி 
பா ன்‌ . 

கம பகு 

த. த 

Bow ரிநி 
ஹி, 

பம HIT 

தே 
Ad ஸா 

‘OU. 

குறி கரி 

// 
// 

// 
// 

i/ 
il 

if 
if 

364



சானா 

3. our நிஸ்‌ 

சங்‌. 

ஸரி ஸா 

ஷ்ண்‌, 

> LOLI 

மாம்‌ 

ஸா ஸ்‌ா 

ரிஸ்நித 
க.ற. 

மப பத 

பா 

ஸரி கரி 

மூ. க 

GH) பத 

பா 

ஸ்‌. நீ 

க Ts 

iD கரீ 

பா 

பகுபத 

கு.ந. 

பம்‌ BT 

தரு பம 

CS 

நிஸ்‌ Ms 

குறி தத 

கு. ந. 

கா ரீ 

வா 

வ. 

பா 

றா 

AT 

// 
// 

if 

i 

// 
il 
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அனுபல்லவி 

7. ஸா. ரீ கா ரீ ST மா பா / 

இங்‌ க. றம்‌ & நம்‌ / 

wr பத நீ / ஸ்ரிரிநி our 3 i 
மாம்‌ S or / ஹி. // 

ர்‌ ; ர்‌ s ar ரீ aT 3 

கே g வ ர 

Peer நீ தா / பா மா ar ரீ // 

வா an. / ந. 1/ 

2. mH ஸா ar ரீ பம பா தா பா / 
திங்‌ க ரம்‌ இ நம்‌ / 

மா பத பக நிஸ்‌ / ப ம கரி ar; If 

மாம்‌ .. துற... .. / am... <= ot II



meuaneaata 471 

  

  

ம்‌ க்‌ டர்‌ க்ரி க்‌ ரீஸ்‌ / 

கே. .. ன: வ. டம ஐ. 

or நித பா மக / மபதா நித நிஸ்‌ ஸ்ஈ றிநி i] 

வா an. | ந 5 ]/ 

sur oF Poo ம மா பது தா / 

இங்‌ ரம்‌ ர்‌ நம்‌. 

மா தா பா நீ i rf Ff our 3 // 

மாம்‌ த்ரா / ஹி. i! 

ம்‌ க்‌ oer நீ தூர பா மா / 

கே க வ ர. / 

மக கா பம LOIT ப BB I
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பா தா 

கு ர. 

கா ரீ 

க ராம்‌ 

கா ரீ 

க ரி. 

தா நீ 
க ௬. 

ouvir த்‌ 

ட 

மா SIT 

க்ரெள.ஞ்ச. 

பா மா 

சக்‌ இ. 

ஸா. நீ 

ப்‌ ஐ: 

மா பா 

மு. க 

ouvir ட்‌ 

ணா 

நீதா 
ர. தா 

நீ ஸ்‌ 

ரத்‌. னா 

சரணம்‌ 

தூ பா 

கு. ரூ. 

/ ஸா ; 

/ Ger 

மா பா 

ஸோ 

[ நீஸ்‌ 

—
 

பா மா 

சா (he 

5 தா 

பி.த 

தூ பா 

D> [த 

ST 

த ர. 

ஸ்‌ ச 

த. 

கா ரிஸ்‌ 

Te 

// 
// 

// 
if 

if 
// 

172



௭எிரர்‌ 

wr ar 

கம்‌, 

ஸ்‌ நித 
ட்ரீ ல 

ovr FP 

ஸு. த. 

குப மா 

கர மா 

எ
வ
 

கரி 

மப 

GIT 

தா நித 
குயா 

  

ரீ ஸா / 

ர. ண. / 

நிஸ்‌ ஸ்‌ஈரிரி // 
Ga #. .. ]// 

தா தீ / 
ape / 

தா நீ I} 
gr .. ij 

(சங்கர) 
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(24) 

ATTA : (௭௭₹1₹] (எண: எர இராகம்‌ : பிலஹரி தாளம்‌ : மிச்ரசாபு 

பல்லவி 
vei 

கனுலபண்டுக நேடு கனுலுகலவாரு ஜுூதாமு ராரே 
“0 ப்‌ STTTAITS FAT Te (௪௭௭) (கனுலபண்டுக] 

aye fe அனுபல்லவி 

TTAR ணா விர? ஊனுலகு மோதமொஸகந்கே துயாகேசுடு 

ஸரஸ ப்ரதோஷவேள நடிஞ்சீனி ஏ எனி (௧௭௭) = fagorenietea} 

ACN சரணம்‌ 

கா? ஏச கமலாக்ஷ£டு மிருதங்கமு வாயிஞ்செ 

௭௭௭௭௬ qaygafassa கமலபவுடு தாளமு வாயிஞ்செ 

a! அமரேசுடு முரளி வாயிஞ்செ 

TARTS ais ய்ய்து அமலவாக்தேவி பாடி வீண வாயிஞ்செ 7 
ஏண்‌ ராக auafasa new



Batre aT fet 

THATS AT 
ளி னான 

THAIN Ft TH HA 
௭௩ ளன [எசர₹ ம 

௬ எட எளினனா 
க எ௭ஏ ஏர 

erat HA ஏறு ஏகா 

௩௩ எகர எனி NBR 

aayqy Magia 
feeqirat HoeqyaT 

பந்தய யக டப்‌ 
meaEaeT Temges aes usw 

(7a) 

175 

கங்காதரங்கமு மீரங்க 

கம்‌.பீரஜலட லல்லாடங்க 

அங்கபூஷணாலு மேன களுகக 

அமரருத்ராகூபேரு லஸியாடக 2 

கொந்தரு பாலலு பன்னீரு சல்லக 

கொந்தருபாலலு ஸுரடி விஸரக 
கொந்தரு கன்யலு சந்தனமுசிலுகக 

கொதந்தரு ஐயஜயனி ஸோத Sires 3 

தேவமுனுலு ஸ்தோத்ரமு ஸேயக 

தஇவ்யாம்பர மண்டபமுன 

மிதரியபக்துலு ஸேவிஞ்ச 

ஸாஹேந்த்ர குலதேவ ஸ்ரீத்யாகேசுடு நடிஞ்சக 4 
(கனுலபண்டுக)
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இதன்‌ பொருள்‌ :- கண்கள்‌ உள்ளோரே வாருங்கள்‌ இன்று கண்களுக்கு விருத்தளிக்கின்‌றன . 
(தேத்ரோஸ்வம்‌ கிடைக்கின்றது) தியாகேசன்‌ பிரதோஷ வேளையில்‌ நடனமாடுகிறான்‌. இவ்வாறு அவன்‌ 
ஜனங்களுக்கு சந்தோஷக்தை கொடுக்கிறான்‌. 

திருமால்‌ மிருதங்கம்‌ வாசிக்கவும்‌, பிரம்மா தாளம்‌ கொட்டவும்‌, இந்திரன்‌ புல்லாங்குழல்‌ வா௫க்கவும்‌, 
கலைமகள்‌ பாடியும்‌ வீணைவாிக்கவும்‌ கண்களுக்கு விருந்தளிக்கின்‌ றன . fay oy ஞூககு வருந்து & 

கம்பீரமான ஐடை.கள்‌ அங்குமிங்கும்‌ அலைகின்றன. ஐடையின்‌ மேல்‌ கங்கையின்‌ தரங்கம்‌ எழுகின்றன. 
தியாகேசன்‌ அணிந்த ஆபரணங்கலின்‌ பிரகாச ஒளிதருகிறது. உடலும்‌ ஜ்வலிக்கிறது அவன்‌ அணிந்த 
௬த்திராக்க மாலைகள்‌ ஒன்றுக்கொன்று உரைந்தாடுகின்றன. பெண்கள்‌ சிலர்‌ பன்னீர்‌ தெளிக்கின்றனர்‌. சில 
பெண்கள்‌ வெண்சாமரம்‌ வீசுகின்றனர்‌, சல கன்னியர்‌ சந்தனம்‌ தெளிக்கன்றனர்‌. சிலர்‌ ஐயஜயாதி சப்த 
ஒலிகள்‌ எழுப்புகின்றனர்‌. அதன்‌ மூலம்‌ எம்பெருமான்‌ ஆறுதல்‌ அடைகிறான்‌. தேவர்‌ முனிவர்‌ கூட்டம்‌ 
தோத்திர ஒலி எழுப்புகின்றனர்‌. அழகான அம்பர மண்டபத்தில்‌ பல பக்தர்கள்‌ கூடியிருக்கன்றனர்‌. உடன்‌ 
சாஹஜி மன்னனும்‌ தன்‌ ௫லதெய்வமானண தியாகேசனை வணங்கியவாறு நிற்கிறான்‌. தியாகேசர்‌ நடனம்‌ 
புரிகிறான்‌. 

29-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : பிலஹரி ஆரோஹணம்‌ : ஸ ரிகபதஸ்‌ 
தாளம்‌ : மிச்ர சாபு அவரோஹணம்‌ : ஸ்‌ நிதபமகரிஸ 

பல்லவி 

்‌. கா. யா மா / ம oF / Mew ஸா | 
க. நு. ல. ர்‌ பண்‌... .. / டு. ௧. //
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BIT யா்‌ GIF 

க்ரிக்‌ ஸ்ரி நி 

ouvir ; 

டு, 

பத பம 

பண்‌. 

கரி ஸநி 

பத நித 
பண்‌. .. 

பத ஸ்றி 
பண்‌, ௦. 

உஸ்‌ நீ 

நக வ
 

வய
ு.
 

—
 

வ
ய
 

~~
 

~~
 

அ
வ
ய
ு
 

—~
— 

வை
ய 

ர
ஷ
 

அ
ஷ
 

வ
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மா: 

க. 

ALI 

&°? 

ar iF 

fle Qe 

தரி ஸ்நி 
தா 

பத ஸ்‌ 

நு. ல. 

ரிரி ஸ்ஸ்‌ 

ஸ்நி தப 

நு. ல. 

ஸ்‌ ஸ்‌ நிதப 

நே 

வய
ு 

™
 

ஷி
. 

ஷூ
. 

~
 

வ
ழ
ு
 

~~
 

~
~
 

~
 

கா பா 

சு ல. 

குப மக. 

மூ. ரா 

பத ஸ்ரி 

பண்‌. . 

ஸ்‌ நீ த. 
டு... 

மக பத, 

பண்‌... 

ய பா Lb 

=
 
—
,
 

அ
ஷ
்
ட
 
ஈ
ய
 

~~
 

யு
 

—
,
 
S
e
y
 

=
 

வ
ய
 

~~
 
O
S
 

ur, 

வா. ௬ 

பம கரி 

ரே 

கா. கர 

@. க 

பா தா 

ஸ்‌, ரி 

டு. ௯ 

கரி ஸரி 

i 
I/ 

// 
I 

// 
// 

// 
[/ 

// 
// 

IT 
// 
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ம்‌ தார ரி 
மொ. ஸங்‌. கே 

ஸ்நி தப தா 

ஐ. நு. ல. 

ஸ்ரி க்ப்‌ மக்‌ 

மொ. ஸஸ்‌, கே 

ஸ்நி தப மக 

ஐ. நு. ல.. 

ஸ்‌ நித க்க்‌ ரி 

மொ... ஸங்கே 

அனுபல்லவி 

கு. மோ 

“ஸ்ரி. தரி 

க்யா கே 

Font ரி 

கு. Gur 

sur கே 

—
 

எல
ல 

க
வ
 

க்
ஷி
 

ஷ
ு
 

வ
 
~
~
 

KT க்‌ 

க. 

ஸ்நி தா 

சு. டு. 

க்ரி க்‌ 

க. 

ஸ்நி தப 

சு டு 

மக பத 

க. 

ரிஸ்‌ நித 
சு டு. 

// 
// 

I! 
// 

// 
// 

// 

// 

// 
// 

i} 
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4. ஸ்நி தப மக 

ஐ. Bt ல. 

ஸ்‌. நித க்க்‌ ரி 

மொ... ஸ்‌. கே 

our ft eur 

ஸ்‌, 7. ow, 

மக பத ஸ்நி 

வே ,, எள, 

ஸ்நி தப கா 

ஸூ. ற, ov. 

our , 6) ~ 58) 
வே... Se 

=
 

m= 
ic
es

 
me

 
~
 

ig
 

~~
 

~
 

ரிஸ நித 

கு மோ 

க்ப்‌ ம்க்‌ 

sur Ce 

oor நீ 

ப்ர. கோ 

Gu மக 

ந. டிம்‌ 

க்ரி ஸ்தி 

ப்ர. தோ 

பா, & 

or 5 

~~
 

“ஸ
்வ

 
~~
 
வ
 

=~
 

S
y
 

AL 

dD. Fok 

// 
// 

// 
// 

// 
I] 

// 
// 

[| 
// 

/! 

// 
(கனுல) 
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அண்‌ 

Gr பா மா 

ST of. மு, 

ஸாரீ கா 

க. ம.லா 

தா மா கா 

ம்ரு, தங்‌. க. 

~~
 

எஷ
்ய
ு 

—
 

~
~
 

சரணம்‌ 

பததப 

re evr 

மு.வா 

கா ரீ 

க்ஷ, டு. 

ஸநி தா 

யிஞ்‌. சே. 

பா 

டு. 

கா பா 

யிஞ்‌. சே 

மக ரீ 

க்ஷுட்டு 
ரிக பா 

யிஞ்‌. சே 

il 
// 
// 
tl 
I 
il 
i 
// 
il 

த்‌ 

it 
tt 
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பாமாாகா 

க.ம்‌. ல, 

குரி ஸ்நிதா 

ST or. (yp. 

ov) ST ovr 

௮, ம. ரே 

wr ar P 

மு. ற. of. 

ஸ்நி தபதா 

௮. ம. ரே. 

ஸ்ரிக்ப் ம்க்‌ 
மு. ர. off. 

ஸ்நி தப மக 

௮. ம, ரே 

தாபா 

@. 

cof 
யிஞ்‌. சே 

SIT ; 

டு. 

ஸ்நி தா 

யிஞ்‌. சே 

ஸ்ரிக்‌ா 

டு. 

ஸ்நி தா 

யிஞ்‌. சே 

மக பத 

டு. 

if 
A 

ரி/ 
I] 

I} 
// 

// 
// 

I 

J] 
// 

{| 
df 
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காகி 722 

ஸ்‌ நித-க்க்‌ ரி ] க்ப்‌ ம்க்‌ / ரிஸ்‌ Bs” I 
மூ... gg. aff நீ வா / யிஞ்‌. சே // 

8. ஸ்நி தப மக / ரிஸ நித | ஸரி கப // 

௮. ம: ரே | சு / ட {| 

ஸ்‌நித-க்க்‌ ரி | க்ப்‌ ம்க்‌ | ரீஸ்‌ நித if 
ip .. FT. of / வா / யிஞ்‌. சே {/ 

1. oor Ff ஸா | four நீ { தூ பா il 
AH. WwW. / வா / க்கே வி. // 

மக பத ஸ்நி / SU மக / ரிக பத [| 

பா டி. வீ | ண. வா / யிஞ்‌. சே. i! 

2. ஸ்நி தபதா | க்ரி ஸ்நி / குப தா {fp 

௮. ம,ல / om... ர] கதே of. . ]/ 

ஸா, நி-தநி / பா க / பம கரி / 

பா.டி வீ | ண. .வா / யிஞ்‌. சே if 

[கனுல)



சக? மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

எசா என ஸின்‌ 

௩௱எ : சாமா] [எாண: 

qeafa 

என காவா afta qaqa waa ॥ 

எரான(எ 

ஏ ஏரா ஈன ரானா ௩88௭ ॥ 

ஏஎ 

ஏ௭ராரகள்‌ எரி ௭௭௭ 
ager BAATT ATMA TST 

HAUT WHT FANT FSA 
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(26) 

இராமாயண தத்துவ கீர்த்தனம்‌ 

fax ர ராகம்‌ : ஆரபி தாளம்‌: மிச்ரசா ந 

பல்லவி 

(௭) ஸறரஸ ஆத்மாராம சரித்ர ஐயதா ஸதத {our ew} 

அனுபல்லவி 

(ஏ) 
பரம பாவன நித்ய பராத்பர ரஹணஸ்௭ {enpew ) 

சரணம்‌ 

கன புண்ய கர்ம காதேய அனுஸரூன 

அனுதின கார்மநாச ஆசாநதீ தரூண 

னீ துர்மகீ தாடகாமுக பயஹரூன 

எள்‌ எு விளா கனா ராண HST LK மனீபக்கி ஸிதா கன்யா பாணிக்ரஹண குரூன q



ஆகின்‌ 

ன ஏன்‌ ௭ ஈன்‌ 

1எனா௭ எசா ரா ஊஊ 

ஏஈ எளி விளா 1எ₹ ரான 

௭௭௭1௭௭ எர எள wu 

௭௭ ௭௭௭ எள்‌ ௬௭ 

ஏர ஏ எக்க 

௭௭ எர்‌எ எள்‌ எகா 

AAT WC AMAT TSA 34 

array Hraantfaara 

[எரு எள எக 

WITT TSH 

வகா வீண ளா ay 

வேதாந்த புத்தீ வன பாஹு$ன 

விக்யாக மாயாம்ருக ஹாரூன 

பேதஸகீ ஸீதா விரஹ பாஹூன 

ப்ரிய ஸாதன வனசரயுக்க ஹோஷூன 

அதி அஞானவாலீ ஹரூன 

அமலாஞ்ஜனேய முகே ஸர்வ களூன 

ஸதத சாந்தி விபீஷண ஸ்வீகரூன 

ஸம்ஸார கோர ஸாகர தகரூன 

சஷணத்ரய கும்பகர்ணாதிகாய 

இந்த்ரஜிதமுக்ய நிசாசர ஸம்ஹாரூன 
ஷ்ண தனு லங்காத்வார பாலக 

கோஷகர இத்திரிய நாசூன 

185
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காமக்ரோத தசானன முக்ய ஸம்ஹாரூன 

கமநீய முக்திஸீதா பாஹுன 

ஸ்ரீமத்யாகா நந்தவார்தி வர்‌ தஷன 

கானை ாச௭ ஏன ஈக 
sada yf விசா ராண 

அினாாஈசோர்‌எ எண்‌ 

faa aa ராக 9௪1௭8௧ ளா nant 

(azz) 
இதன்‌ பொருள்‌ : பரமபாவன பக்திரஸமுடைய இராமனின்‌ சரித்திரம்‌ எப்பொழுதும்‌ புகமடையட்டும்‌ 

புண்ய கர்மா என்னும்‌ கங்கை நதியில்‌ நீராடி பற்று வினை என்னும்‌ நதிகளைக்‌ கடத்து, இய எண்ணங்கள்‌ என்னும்‌ 
தாடகையை ஒழித்து, பக்தி என்னும்‌ ஸீதையை மனம்‌ என்னும்‌ இராமன்‌ மணந்தான்‌. பின்‌ வேகாந்த புத்தி 

என்னும்‌ காட்டை அடைந்து, அதனால்‌ மாயை என்னும்‌(மாரீன்‌)மானை அழித்து, (பேதம்‌)வேற்றுமை என்னும்‌ 

ஸிதையைப்‌ பிரிந்து துன்பமுற்று சாகனை என்னும்‌ வானரங்களை நட்புக்‌ கொண்டுஅதனால்‌ அஞ்ஞானம்‌ 

என்னும்‌ வாலியை அழித்து, மலமற்ற (குற்றமற்ற) அனுமனால்‌ அனைத்தையும்‌ பெற்று, அமைதி என்னும்‌ 

விபீடணனை அடைந்து சம்ஸாரம்‌ என்னும்‌ கடலைத்‌ தாண்டி ஈஷண தஇிரயப (மண்ணாசை, பெண்ணாசை, பொன்‌ 

ணாசை ஆகிய மூன்று இடத்திலும்வைக்கும்‌ பற்று) என்னும்‌ கும்பகர்ணன்‌ அதிகாயன்‌ இந்திரஜித்‌ ஆகிய 

அரக்கரை அழித்து,பயம்‌ என்னும்‌ இலங்கைக்‌ காவலரை அழித்து, தோஷம்‌ (குற்றம்‌) என்னும்‌ இந்திரியங்களை 

அழித்து காமம்‌, குரோதம்‌, என்னும்‌ தசகண்ட. இராவணனை அழித்து முக்தி என்னும்‌ ஸீதையை (முதல்சரணசக்‌ 

இல்‌ பக்தியாகக்‌ குறிப்பிட்ட ஸீதை 4 வது சரணத்தில்‌ முக்தி ஸீதையாகக்‌ குறிப்பிடப்படுகிறாள்‌ . பக்தியால்‌ 

முக்தி பெறலாம்‌ என்பது கருத்து) அடைந்து தியாகம்‌என்னும்‌ ஆனந்தத்தை அடைந்து புண்ணிய பலன்‌ 

என்னும்‌ பட்டாபிஷேகத்தை அடைந்தான்‌. (இராமாயணத்தையே இங்கு தத்துவமாக ஸஹஜி மன்னன்‌ 

பாடியுள்ளார்‌ என்பது இங்கு குறிப்பிடத்தக்கது). 

சித்ர ஸர்வபுண்யபல பட்டாபிஷேக கேலா (ஸர்வ) 5
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29--வது ஜன்யம்‌ 

ராகம்‌ : ஆரபி ஆரோஹணம்‌ : ஸரி மய துஸ்‌ 
காளம்‌ : மிச்ர சாபு அவரோஹணம்‌ : ஸ்‌ நி தபம க கிஷ 

பல்லவி 

7. ஸ்‌ தா தா ர பா ) / பாமா 7] 

ஸ. ர. on. [ஆ [ தமா. i 
பா மா / wa ரீ / ரீ) if 
ரா. .. ம. / ௪. றி. / ST... if 

ஸா Ff gsr i ; ்‌ / or ; // 

ஐ. ய.தா / / ஸ il 
து ஸரிமகரி / ர்‌.) / ரிம பத /| 

த. / / I 
2. ஸ்‌ ரீஸ்‌ / ஸ்நி தப / மக ரீ il 

ஸூ. 7. mm, / ஆ [ Sur , fi



௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 
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௪௧9 மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 
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௪௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ஸநி தர 3 
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தற்‌. 

ஸ்‌. தூர 

வா ர்த்தி 

ர்‌ 
ந. 

2 பத ஸ்‌ 2 

ஸ்ரீ மத்‌. 

—~
 

“= 
~
~
 ரீ 

தூ பா 

ஹு ன. 

மக ரீ 

கா 

கா 

ர்‌ ம்க்‌ 

2. 

மக Mow 

குப மா 

Be 

// 
// 

// 

// 
// 

I 
// 

// 
I] 

li 
// 

I] 
// 

192
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௫௧9 மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ஸ்ரி ம்‌ கர்‌ 
சி. .. தற. 

ஸ்ரி ஸ்ஸ்‌ தஸ்‌ 
புண்‌... ௨. ய, 

பா, ஒக ஸ்‌ 
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(ஸரஸ) 
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சாராஎகிளோன்‌ LOS 

(27) 

ரா: ஏடி] [எண : 187௬ 

என! 

ஷை ஏரி எளி ata atas ॥ (௭௨) 

௭971௭ 

அனா விக்ர சா ஏஎ விக ப ஷி) 

ஏஏ 

௭8௭ எனி எ விக விக 
al ara ஏானளிர வி எக்‌ மடய 

இராகம்‌ : கெளளிபந்து தாளம்‌: மிச்ரசாபு: 

பல்லவி 

பிருது வக்காணிஞ்சி வரமுலீய நீவு வொகடே (பிருது): 

அனுபல்லவி 

ஸரணமுன கோர்க்கெகலீயனு ஸாமி நீவு வொகடே 

(பிருது) 

சரணம்‌ 

னயுல ராஜ்யமுல நீய தாத நீவு வொகடே 

கன ஸம்பதல நீய தான்யமுலீய நீவு வொகடே 1



௪௧௫ மன்னரின்‌ சர்த்தனங்கள்‌ 

சார ஈர ராணஎளிஎ எிஎ விக 
சின எளி tag da aes nV 

attra gala geuayg ata ane 
waMagen faray ae qag ata எிகச்‌ 

(து at 

இதன்‌ மபொருள்‌ : தியாக வேங்கடேச 

196 

ஆரோக்ய தீருடகாத்ரமூலனு ஹயகஜமுலநீவு 

வொகடே 

E7599 ஐயமுலீய தேவுடு நீவு வொகடே 2 

வரவித்யா புத்துலீய புருஷோத்தமுடு வொகடே 

வரதியாகவெங்கடேசா நிரதழு ஸாஹநுதுடு 

நீவுவொகடே (பிருது) 4: 

தஇியாகேசன்‌ என்ற புகழுடன்‌ விளங்கும்‌ நீர்‌, உமது பெயருக்‌ 

கேற்ப வரங்களையும்‌, அடியார்‌ விரும்பும்‌ இக-பர சுகங்களையும்‌ அள்ளிக்‌ கொடுக்கின்றீர்‌. நாடு, நன்மக்கட்‌- 
பேறு, தனம்‌, தானியம்‌, வலுவான, ஆரோக்கியமான உடல்‌, வீரம்‌, நல்லறிவு, ஆகிய செல்வங்களை வரமாகக்‌. 
கொடுத்து, தியாகராஜன்‌ என்ற பெயருக்கு ஏற்ப நீ ஒருவனே விளங்குகிருய்‌. ௪கஜி மன்னனால்‌ வணங்கப்பெற்ற. 
இயாகேச! என்‌ பெரருட்டும்‌ அருள்பாலித்து என்னை ஆட்கொள்வீராக.
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75--வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : கெளளிபந்து ஆரோஹணம்‌: ஸ ரி மப. நி.ஸ்‌ 

தாளம்‌ : மிஸ்ர சாபு அவரோஹணம்‌ : ஸ்திதுபமபதமகசிஸ 

பல்லவி | 

i. ஜி ஸரி / மா. 9 ர பா மா ff 

பிரு [ து. / dl 

“gg 4 ] நீ ovr [ரீ 2 I 
கா / ணிஞ்‌. ... / சி ‘ {] 
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ur $ தம | கறி ரீ ர்‌ or நீ {/ 

நீ வு / வொ. க. / ட an" Il 

2. 3 3 ஸரி | wr; 7 பக மா ர்‌] 

பிரு / து. / Qs we dd



சகசி மன்னரின்‌ சர்த்தனங்கள்‌ 

பத 
IT 

1 பாரா ம பா 5 

ர. மு. 

கா ரீ 

வொ, ௧. 

மா 

Ale 

நிஸ்‌ ரீஸ்‌ 

& நீ 
ர. மு. 

மப கும 

வொ. ௧. 

ஸ்ரீ 
A 

ST தா 

லீ a. 

ரீ ஸரி 

டே 

பத மா 

வ. ல்‌ 

நிஸ்‌ ரி 
ச. ன 

தூ பம 

லீ ய. 

கரி ஸரி 

டே ன 

(பிர 

I 
i! 
// 
I 
iI 
i 
iI 
fl 
] ர்‌ 

I! 
I 
i 
if 
if 

து) 

198



TST Ha TT 

யம 

கோ 

ஸ்ரி 

ஸ்ரி 

our 

« TOR: « 

ஸ்ரி ஸ்நி 
மி. நீ, 

ஸ்ரி 

ஸர 

பா நீ 

Tas. 

&r ரிஸ்‌ 

மி. நீ, 

க
வ
ல
 
ர
வ
ு
 
~
_
 

ஷு
. 

ஷ
ு
 

ஷு 

அனுபல்லவி 

ஸ்‌ 

ற. 

பா நீ 

லீ த 

நீ தப 
oy. வொ. 

ஸ்நி தப 

on, 

லீ 

நி. தூ ப 

வு... வொ 

நீ நீ 
மு. ன, 

ouvir ow ir 

ய. னு. 

மப நிஸ்‌ 

க. டே 

தூ தா 

மு ன. 

fr oF 

ய. “னு. 

தம பறி 
Be டே 

ர்‌/ 
ர] / 

ர்‌/ 

{I 

i 
/ 

iI 
/! 

i} 
// 

{/ 
if 

72௮:
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அனி 208 

ம பா தமா ர்‌ கா ரீ i ஸா நீ [/ 
@ .. வோ. 1 க. 1 டே .. ர்‌ 

ஸ்ரி { ஸ்‌ ] நீ. நீ I] 
வர ] தீயா [கூ .. I] 

ஸ்நி தா தா / பா நீ / ஸ்‌ ஸ்‌ // 
வெ. .. ங்க. / டே I சா ர்‌[/ 

நிஸ்‌ ரீ ஸ்‌ { நீதா / பா மா // 
நிர த. மு. / ஸா ஹ. / நு. து. // 
பா தா மா / ar ரீ ர்‌ ஸு... நீ. II 
டு. நீ வொ. / க. டே / “4 லல if 

(பிருது) ‘ ்‌



௪௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

௭ ௭௭84 ] laraq: arfe 

| ரன 

arafeeqa ar afea afauaater (arafeera) 

areata 

னித ரக எள ஈழ... (araferqa) 

ARTF 

ண எலி என்‌ எராரிஙார எற்‌ 
எரா aft faa ate afar ava | 

ஏன்ன வர எ எண்ன என்‌ 
எனகன என்‌ ௭ aft afeaa vq tt 
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[28] 

ராகம்‌: அஸாவேறரி 

பல்லவி 

ஆதரிம்பவே மா தல்லி அபிராமவல்லி [ஆதகரிம்பவேத 

அனுபல்லவி 

நீதயகு பாத்ருடு நிஜபக்துடு நன்னு ஆ கரிம்பவேர்‌ 

சரணம்‌ 

கதம்ப நீவே யனி சரணாகத போஷிணி யனி 

நிகமாந்த வேத்ய யனி நின்னு கோரிவச்சின நன்னு 8 

ஸத்யஸ்வரூபிணி யனி ஜன்பயாபஹாசிணி யனி 

நித்யகல்யாணி யனி நின்னு கோரிவச்சின நன்னு ௮



TST Ha aT 203 

RU area agate என்‌ இரவொந்த த்யாகம்ருதகடேச்வரு ராணி யனி 
ர எர fas கிர ஏரின்‌ எல |. ரியவரமு வித்துவனி தின்னு கோசிவச்சின நன்னூ ட்‌ 2 டு 3) (ஆதரிம்பவே) 3 

இதன்‌ மபொருள்‌ : என்‌ தாயே! அபிராமவல்லி! நான்‌ உனது தயைக்குப்‌ பாத்திரமானவன்‌ அல்லவா? 
நான்‌ உனது பக்தன்‌ அன்றோ? என்னை ஆதரிப்பாயாக. 

உலகத்து நாயக, அண்டியவர்களைக்‌ காப்பவள்‌, நிகமாந்தவேத்யை, சத்ய ஸ்வரூபிணி, பிறவிப்‌ பயத்தை 
நீக்குபவள்‌, நித்ய கல்யாணி,அமிருத கடேசரின்‌ நாயக, அண்டியவர்களுக்கு அவர்‌ விரும்பிய வரங்களை 
நல்குவாய்‌ என்று கருதி உன்னைச்‌ சரணமடைந்தேன்‌, எனது விருப்பத்தை நிறைவேற்றி ஆதரிப்பாயாக.. 

5-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : அஸாவேரி ்‌ ஆரோஹணம்‌ : ஸரி மப கஸ்‌ 
தாளம்‌ : ஆதி அவரோஹணம்‌ : ஸ்நிஸ்பதமபரிகாரிஸ 

பல்லவி 

i, நீண்‌ 3 மா ரீ கா. ரீ or 3; i



க மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ட்ரீ 

ட LoIr 

uur LOT 

௮. மி 

பகு பத்‌ 

வல்‌. 

பா, கு 

ஆ. த 

LOIT 

LILD பா 

௮, பி, 

oof) ஸ்ரி 
வல்‌, 

நீ ஸா 

பா, த 

ரா த 

our, ரி 

பம ரீ 

. ரிம்‌. 

பா, தீ 

ur 66) 

Gir es 

நிஸ்‌ா ப 

பா gsr 

க லி. 

யா மா 

= (0, 

து பம 

wr 2 

வே .. 

* 

ரிம பகு 

oe © லி. 

மப துர 

ஆ. e LD. 

7 
i} 

ர்‌ 

if 
ff 

ff 
// 

// 
i 

அமிகி



சானா எளிளோள்‌ 20 5. 

3. பம ரிம பம ரீ ரிகா, ரீ ஸரி ஸரி / 

ஆ, ல க ரிம்‌. ல உ. டப வே / 

மரி கா 3; few f ரிம ரிம பத பத if 

வல்‌. .. oe வூ ர்‌ லி. ௨. கு. ௬௮ i 

ஸ்ரி தர்‌ ஸ்ஸ்‌ ரி நிஸ்‌ பா நித பம / 
௮. பி Piss « ர க ம, / 

ரிம பத eo) நிஸ்‌ 7 பம மிக ரிஸ ரிம ii 

அனுபல்லவி (ஆதரி) 

்‌. நிஸ்‌ பா GT பா பகத நித பாதா | 

நீ கு ae கு யா ர்‌ 

our; ; oF { ஸ்ரி கா ர்‌ ஸ்‌ iI 
SH aT / டு. ae .- .s II



௪௧9 மன்னரின்‌ கீர்க்கனங்கள்‌ 

நிஸ்‌ ரிஸ்‌ 

மப தஸ்‌ 

டு. 

நிஸ்‌ பர 

நீ 

our, ரி 

க்ரு..... 

நித பம 
நி. 

மப மரி 

டு. 

நி... ௨. 

our, ரி 

ஜ. 

றி தப 

நித பா 
கு. ய 

க்ர்‌ கா 

பத ஸ்‌ 

ஓ. 

கா ரிஸ 

ஸ்‌-பதஸ்‌ 

த oe 

Bow பா 

ப, 
* 

மரி கா 

நன்‌. 

பா தநி தப 

Min ரித்‌ 

ரிக்‌ ரிஸ்‌ 

ரிஸ Bow 

நன, 

ரீ பம்‌ 

நித 
க்து. 

ரிஸ 

னு. 
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ரிக்‌ ரிஸ்‌ 

டு. 

ஸரி கரி 

ஐ. ௧. 

: oF 
5 

uur aT 

௪ ர. 

பா மா 

போ 

ஸி மை 
ஜூ. & 

ரிம பத // 
els I/ 

(ஆதரி) 

நிஸ ஷா / 

ச / 

கா Mew // 

நி. // 
மா பா / 

க கு, / 

ஸ்‌ : if 

னி, i 

கா ரிஸ 

202



௫௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ரிம ரிம 

நீ 

நிஸ தப 
ச ய்‌ 

பம பம 

போ 

நிஸ்‌ பா 
நி. க 

ஸ்‌ா ; 

gu 

நிஸ்‌ ரிஸ்‌ 

நின்‌. 

மப தஸ்‌ 

ou ew 

பா பகு 

வே 

ஸா ஸரி 

CH) +- 

பகு CIT 

or ur 

மர .. 

மப மரி 

ய. 

கரி ஸா 

: றிஸ்‌ 

ய. 

பத நித 
நீத. .. 

ஸ்ரி கா 

ய. 

நிஸ்‌ பா 

கோ 

மரி கா 

நன்‌. 

கா ரிஸ 

« இடி 

ரிம பத 

க கு. 

ரி--நிஸ்‌ா 

னி, 

பா தா 

வே. 

ரீ our 

இ. 

நித பா 

ரி. 

if 
// 

/! 
[/ 

| 
if 

i} 
// 
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அஎ 

2. நிஸ்‌ பா 

நீ 

ovr, ரி 

SG. 

நித பம 
றி. 

மய மரி 

டு. 

3. நிஸ்‌ Ae 

நி. 

ரிக்‌ ரிஸ்‌ 

டு, 

Id 

நித பா 

த. ய 

க்ரி கா 

பத ovr 

௧௫ ரிஸ 

ஸ்‌-பகஸ்‌ 

ஒ.. 

குநி தப 

பா தநி தப 
இஃ ப உழ 

ரிம்‌ ரிக்‌ 

டு, 

ரிக்‌ ரிஸ்‌ 
ப. 

ரிஸ நித 

நன்‌, 

iP ப்ம்‌ 

ப. 

ar Mow 

நன்‌. 

மப பத / 

பா / 

ரிஸா // 

if 

குறி தப / 

Aus பகு // 

னு. i] 

& By / 

Bess பத i} 

னு. I 
(ஆதரி) 
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௪௧௪ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ur: Heart] laraq: anf 

qeafa 

HIN THAT PATA He carter 

ஜோ) 
ஏ 

HAT FS GU say Aaecaaar 
௭௭௭ எள ளா aft grat Haat 

எண அசர எர னாகான 
ஏ௭4₹ எவர்‌ ஏளன சேகரி ல்‌ ௨ 

ஏ௭ி ஏஎ ஏச எர 
aa Sapa ta 8 ஏக ஏணி 

HQ i 

uu 

(க) 
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(29) 

ராகம்‌ : கல்யாணி தாளம்‌ ; ஆஇ 

பல்லவி 

குஸும ஸுகுமாராங்கஸலை குமாரவதீகரீ த்யாகேச 

(குஸுமர்‌ 

சரணம்‌ 

கமலமுக பாஸுஈரா கமநீய நீலோத்பலநேத்ரா 

அமல வரதில நாஸா அதி ஸுந்தரகுந்த தந்தா I 

ஐபாருணதர சோபிதா ஜாயீகுச்ச ஸ்கனயகளா 

ஸப சம்பகாங்குளீ ஐக மான்ய கேதக கெளராங்க 2 

சேவந்தூ தவளமந்த ஹாஸா ம்ருதுள சரீரா 

தேவ கனகவஸந்த த்யாகேசா தே பஹு க்ரந்தஸ 

(Gavi) 3



கனா என்பர்‌ டத 

இதன்‌ ெெரருள்‌ : தியாகேச! உனது துணைவி மரைனையாள்‌. அவளது சரீரமே ஒரு மலர்க்‌ கூட்டம்‌. 

காமரை போன்ற வதனம்‌, நீலோத்பலம்‌ (அல்லி) போன்ற கண்கள்‌, எள்ளுப்பூ போன்ற நா?, முல்லை 
போன்ற பல்வரிசை, செம்பருத்தி மலர்‌ போன்ற ஆதரம்‌ (உதடுகள்‌) ஜாதிப்‌ பூங்கொத்து போன்ற தனபாரம்‌ 
சண்பக மலரனைய விரல்கள்‌, தாழம்பூ போன்ற (வெள்ளையும்‌ மஞ்சள்‌ கலந்த) உடல்‌ நிறத்தையும்‌, செவ்வந்தி 
மலர்‌ போன்ற புன்டிரிப்பும்‌, மலர்போன்ற மென்மையும்‌ உடையவள்‌. தேவ! கனகவசந்ததியாகேச ! நீ. 
அவளுடன்‌ சேர்ந்து மகழமலம்‌ போன்ற மனத்தைப்பெறுவாயாக. 

65-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : கல்யாணி ஆரோஹணம்‌ : ஸரிகமபதுநிஸ்‌ 

தாளம்‌ : ஆதி அவரோஹணம்‌ : ஸ்நிகுபமகரிஸ 

பல்லவி 

Ie ம த்‌ ; ரீ கா மா பா தா / 
ர “+ @ ஸு, ம. ஸு, கு. / 

ur ; பா மா / ST ; ரீ) i



௪௧௫ மன்னரின்கீர்த்தனங்கள்‌ 

2. ஸ நீ க 

ow 

மா, த 

மா 

3. ஸரி தா 

Dow—P 

அக. 

யா மா 

யா 

ரிஸ-ரீ 

BIT 

ow. 

கம்‌ 

ங்க 

ரிஸ்‌ 

பா நித 
ஸு. கு, 

ar ரீ 

தூ நீ 
ஸு, கு. 

கரி ஸா 

பகு நித 
ஸு, கு. 

நித பம 

// 
// 

// 
iI 

i/ 

// 

(கும) 

212



எண்‌ 

நீ ovr 

நீ லோ 

சரணம்‌ 

ண
ை
 

மா பா 

ம்‌ ல. 

; our 

ஸு 

மா. கா 

ம நீ 

மா கா 

ல நே 

தூ பா 

LD. ல. 

5 ரீ 

ல. நா 

ப Lor 

மு. 

மா கா 

; iP 

ல wy. 

மா யா 

ந HiT 

GU. 

our ; 

i 
il 

i 
Ne 

il 
// 
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கசி மன்னரின்‌ &ர்த்தனங்கள்‌ 

5.
 

3 

air 

Ba
 

கா 

ov 5. 

5 ior 

அ (௫. 

SV பா 

குந்‌... 

ST tor 

ர. ச 

* யா 

பி 

; ரீ 

கு. 

வமர த 

He 

i/ 
i) 

I 
dl 

if 
dl 
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meus Haaifa 

our ; x { 3; a7 நீ i 

ப. ts உட குர j IG if 

ர்‌ ; ; ர்‌ க்‌ ம்‌ ்‌ ட கா 7 

ள்‌... -- ஐ. க. மா ஃ ன்ய. 7 

aT ; ரீஸ்‌ / நீ தா பா. மா i! 

Ga... Be க. | கெள. .. டு லக i] 

3. a7 ரீ ஸு. பா ்‌ மா ; பா j 

ரா ங்கி. சே வந்‌ இ. / 

தூ தா பா மா ர்‌ 3; «GIT ro 3 If 

த்‌. வ ள. மந்‌ / 5 ஹா “i 

our; ட ரீ கா ரீ ஸா ட i 

ஸா LDC து. OTe ௪. / 

ரீ : 5 3 / கா : > : {J 

fT 36 ens il



சகசி மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

2 > ச்‌ மா 

தே, 

பா தறி ஸ்்‌ா நித 

க. வ ஸநீ. த 

ரீ ’ த்‌ கா 

ச... .. GS 

தா ச்‌ பாடமா 

GT Be. om mate 

நிதா நி ஸு 
சா 

 



எவ்‌ 

aR: BATT | lara: arfa 

qeafa 

ஏச: எ எ (Aq) 

areata 

எவனா னார்‌ கொட்‌ எள... (58) 

ஏ 

எசா 6 என்னை ௩8 

க4₹௭₹ எண்‌ ௭௪ எச ॥ ௨॥ 

apa fan fafat ௭௭௭ எகர 
wHfea AMAL TACHA FAIA ॥ உ ॥ 
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(30) 

ராகம்‌ : சுப பந்துவராளி தாளம்‌: ஆது 

பல்லவி 

சேதஸ்சிந்தய ஸித்தி புத்தி ஸமேதம்‌ (சேகஸ்9ிந்தய]) 

அனுபல்லவி 

தாதகாரமகல வித்யானாம்‌ தயாளும்‌ விக்னராஜம்‌ 

(சே. தஸ்‌௫ந் திய) 

சரணம்‌ 

சரணாகதார்திஹரம்‌ சககலாசேகரம்‌ 

கரி வரவதனம்‌ வரதம்‌ பயஹரம்‌ சீ 

ஸகல விக்ன இமிர சமன சண்டகரம்‌ 

ப்ரகடித யசோபரம்‌ பார்வககன்யா குமார்‌ 2



௪௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 218 

fast afe fase faqa aaa sreax வித்யா புத்தி ஸித்தயே விநுததனவ விராப்தயே 
edad: ஏ 11௭ எகா ஏ 3 ॥ ஹ்ருத்ய ஸ்ரேய:ப்ராப்கயே ஹேரம்ப தயாககுமாரம்‌ 

(3a) eed 
இதன்‌ பொருள்‌ : சித்தி புத்தி விநாயகனை நினைத்து வழிபடுவீர்களாக. யானைமுகக்தோன்‌, அனைத்து 

வித்யைகளையும்‌ அளிக்கும்‌ இறைவன்‌. சரணடைந்கதோரைக்‌ காத்து அவர்களின்‌ துன்பத்தை நீக்குபவன்‌, 
பிறையணிந்த பெம்மான்‌, பயங்களை நீக்கி அருள்வோன்‌; ஆதவனைக்‌ கண்ட இருள்போல இவனருள்‌ 
பெற்றவனின்துன்பம்‌அகலும்‌, மலைமகள்‌ மைந்தன்‌, த்தி புத்தியின்‌ தலைவன்‌. இத்தகைய இறப்புடையட 
விநாயகப்‌ பெருமானைப்‌ பணிந்து வறிபடுகின்றவர்கள்‌ ஸ்ரீ வித்யா, பிர்ம வித்யா, போன்ற அன்மநிலைக்‌ 
கல்விகளையும்‌, மற்றும்‌ அறிவு மக்கட்பேறு, முதலிய செல்வங்களையும்‌ அடைவார்கள்‌. 

15-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : சுப பந்துவராளி ஆரோஹணம்‌ : ஸ ரிகம பரீதறிஸ்‌ 
காளம்‌ : மிச்ர சாபு அவரோஹணம்‌ : ஸ்‌ நி தபம க A ow 

பல்லவி 
Le 3 ட்‌ ? பா ? து மாதா 

.. Ce ‘ ்‌



அாணாகிணான்‌ 

பா 

ui. . 

4. நிஸ்‌ நி 
மே 

மாபா 

கும்‌.-சே 

பாதா 

கம்‌ - பகு 

கும்‌.-சே 

குபாம 

பம-புா 

கும்‌-சே 

ர்‌ பாமா காரீ 

{ $9. u. த்தி. ஸ. 

டதா நீதா 
கு ச்சி. நந்‌. 

நீ > கு யா , LO 

நிஸ்‌ நீ தாதா 
உ ட்டது. ச்சி. ந்த. 

/ பகு பம கம பத 

] $9 . 4. குதி. ஸ. 

; wr கா ரீ 

து. ச்சி. ந்த. 

i/ 
ர்‌/ 

கவ
்வ
 

212



௪௧9 மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ஸா த்‌ 

ய. 

குறி ஸரி 

மே 

Ie § 3 

மா கா 

ம. இ, 

2. துர ,ப 

னாம்‌. 

LOIT ST 

ம. இ, 

நீ 
ஸி, 

கீ LD— 

கு_ம்‌.- 

2 ட கூர 

௨துா 

ம்ம்‌ பா 

ல. வி.. 

த ரல இதர 

தா 

பா தா 

ல வி. 

/ our ரீ ஸா நீ 

{ த்தி.பு த்தி. ஸ 

அனுபல்லவி 

> ST 3 பா 

து B's 

/ தா. நீ ஸ்‌ நீ 
ர்‌ குயா 

நீதா நீதா 

தா ர்‌ 

[.. நிஸ்‌ நி துநீத 

i} 
/ 

(சேத) 

ய
 

“
வ
 

I 

1] 

2298



எரர்‌. 

பம கரி 

னாம்‌. . . 

ஸ்ரிக்ரி 

wm... 

ம்ப்ம்கீ்‌ 

னாம்‌. . 

வி. 

பா தா 

எ
ட
 

ஸ்‌: குறி 

ST 

க்ரிஸ்‌ ரி 

குயா 

ரீ ச 

யா 

கா ழீ 

ரா 

ஸ்‌ 5 

air 

ரிக்‌ ஸ்ரி 

ரா 3 

ov A ov OD 
ர. 

aT 3 

த்‌ 2 
ளும்‌ 

BIT LOIT 

ST 5 
ளும்‌ .. 

நிஸ்‌ நித 

(சேத)



௪௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

வி. 

ஸி, 

ரீ-கா 

வி. 

ஸா நீ 

oN IT — sir 

உம்றா 

சரணம்‌ 

தா 

sur 

த்த. 

BIT 

குயா 

த்த. 

யா 

; of 

புத்‌. 

நீ 3 

; # 

புத்‌. 

நீ 

தூ மா 

த. த 

> OW 

ப்கு. 

| 
// 

[/ 
II 

// 
// 
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எனின்‌ 

Ls 

Os
 

பா 

ஸ்‌ா நீ 

ப்கு. 

நீதா 

க நீத 

US 

ள்ரி ஸ்நி 

கா 

LIS. 

தா ச 

// 
I| 

// 
Il 

i] 
// 
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FRE மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 224 

ur; 3; wr / ar iF BT ior [| 

குயா.. - கு / ரா 2. கு. /I 

2. பா தா நீ-ஸ்ரி ovr நீ bY 3 / 

மா. ஒட ரம்‌-ஹே ரம்‌ ‘ his / 

பத நிஸ்‌ ரி நி ove) / ரிக்‌ ஸ்ரி நிஸ்‌ நித // 

த்யா உட்க [ ரா ஐ. கு. i! 

பம கறி BLD 

Loy ஷ்‌ ரம்‌. (சேத) 

 



ஆகின்ற 225 த 

ட (31) 

டப என்னி]. [என்ப என்த Gora மதமாக. தானம்ட கண்டசாழு 
| ரச்‌ usin 

என்‌ 8 சொர்ண (ATH) வின்னபமு ஸேலி நே வேஸாரிதி ்வின்னபருழ்‌ 

என்‌ அனுபல்லலி 

ஆலி ளன கெ கானன்‌... (எரி 
வன்னெமீர தைலாம்பா வைத்யேச குமாருலதோ 

ஏ 
(வன்னெமீர? 

ம்‌ ( சரணம்‌ 

ஊரா என எகர get amy ates! wt he 
7 oy a ஸ்நானமுலசாதனு ரஸ பக்துலசாதனு 

a 1S ml 03 வேரி எக ந Hee தானமுலசாதனு குயவச்சுனேயண்ட நேனு I 

(த) (வின்னபமு) 

72



௪௧9 மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ஏர எர எகர 
அரா சோணளினாச 84 wen 

(frag) 

1௭௭௭ னர 18௭ ளனர்‌ ட 
௭௩ ணொனள்‌ வசாரிளாக 8. பம்‌ 

(ற) 

இதன்‌ பொருள்‌ : 

226 

ஜபமூலசாதனு ஸத்கர்மமுல சாதனு. 
தபமுலசாதனு தயவச்சுனோயண்ட நேனு 2 

(விண்ண) 

வினவய்ய த்யாகேச விவித பூஜலசாதனு 

தனரு வைத்யேசாதுலதோ தயவச்சுனோயண்ட நேனு 

(விண்ண) 2: 

௩ 

விண்ணப்பம்‌ செய்து நான்‌ அலுத்துவிட்டேன்‌. முத்துக்குமாரன்‌ தைலாம்பாள்‌ 
உடனுரை வைத்தியநாதனிடம்‌ நான்‌ பலமுறை விண்ணப்பித்தேன்‌ பயனில்லை. ' பல நதிகளில்‌ நீராடினேன்‌, 
பலவகை பக்இககச்‌ செய்தேன்‌, பல தானங்களைச்‌ செய்தேன்‌. என்மீது (அவருக்கு) தயவு பிறந்ததா? இல்லை. 
ஜபங்களைச்‌ செய்தேன்‌, நற்‌ கருமங்களைச்‌ செய்தேன்‌, தவங்களைச்‌ செய்தேன்‌ குயவு பிறந்ததா? இல்‌ை. இல்லை 
இயாகேச! நான்‌ கூறுவதைச்‌ சற்று கேளுங்கள்‌ . பலவகை “பூசை களினால்‌ மடமும்‌ வைத்யேசனுக்கு என்‌ 
பொருட்டு மட்டும்‌ இன்னும்‌ தயவைக்‌ காணோம்‌. அவசிடம்‌ பலமுறை விண்ணப்பித்து அலுத்துவிட்டேன்‌.. 
(இதற்கென்ன செய்வதென்றே தெரியவில்லை. ).



சாலச்‌ 

ராகம்‌ : மத்யமாவதி 

காளம்‌: கண்டசாபு 

வின்‌. .. 

8 3 

28-வது மேளம்‌ 

ஆரோஹணம்‌ : 

அவரோஹணம்‌ : 

பல்லவி 

i ரீ ரீ 

i ன. ப. 

்‌ ரந 
[தி ஸி. நே 

ர்‌ ஸா : 

ர ஸா 

/ ர்‌ 9 
/ a « க 

ஸரி மப நிஸ்‌ 

ov Aww fl ow 

[/ 
// 

It 

IT 

// 
i 

if 

// 
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௪கசி மன்னரின்‌ £ர்க்கனங்கள்‌ 

௮. 
r ரீ 2 

ரீ மா 

ஸே ° 

பரி 

வே 

மா பா 

இ, 

ரீ, ம 

வின்‌, .. 

பம ரிம 

ஸே 

ஸரி மரி 

வே 

I 
if 

Ti 
// 

// 
il 

// 
// 

/! 
// 

// 
// 

// 
/ 
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அதக (எனா 

ம்‌ 

தி. 

ரிம | 

வின்‌. 

பறி 
ஸே 

Blew 
வே 

ouvir 

தி 

வன்‌. 

ப நீ ர்‌ ஸா 

பதி / ஸ்நி பா மா 

“4 / ன. ப மு 

மப / ரிம ரீ ஸா 

்‌ / ஸி நே... 

பறி /. ஸா ரீ 
os / ஸா ரி 

டதி / பம ரீ ஸா 

. / 

அனுபல்லவி 

ஸ்‌. / ர்‌ 8. மி 

னெ: / மீ .. ந 

il 
Il 

i 
i, 

It 
// 

// 
2 

I. 
// 

(வின்ன) , 

if 
If 
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சகட மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ஸ்‌ா 

தை. 
நீ 

பா 

மா 

our 

னெ. 

அவ
யம
்‌
 

ரவ
ு,
 

அ
வ
்
‌
 

எ
 

க
்
ஷ
 

"
வ
்
‌
 

அவ
ல்
‌ 
கவ
்‌
. 
க
ு
 
ரவ

ு 
வ
ு
 
வ
ய
ு
 

பு
 

க்
ஷ 

ஸ்‌ ரீ ம்‌ 

லா டு ம்பா 

ஸ்‌ ; நீ 

குயே .. ௪. 

மா ரீ ஸா 

௬. ல. தோ 

நிஸ்‌ ரிஸ்‌ ரீ 

மீ ‘i ர 

ஸ்‌ ர்‌ மா 

லா ‘a ம்பா 

ஸ்நி பா மா 

குயே le. ௪ 

ரிம ஸரி ஸா 

௬ ல தோ 

1 
/ 
dl 
// 

ரி] 
i 

I 
I/ 

I] 
// 

9/ 
I 

J} 

iI 
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அழகின்‌ 

2. 

னெ. 

, இப 

ஜிஸ்‌ 

நீ. ஸ்ர 

Mew ரிம்‌ 

௭௫ ம்பா 

ஸ்நி பம 

௪ ஜி 

மம ரிஸ்‌ 

ல. தோ 

ர்‌. 
Te 

ரிரி ம்‌ 

ம்மா 

Wl 
Jf 

I 

jh 
Il 

i/ 
II 

J ர 
{ 

i 

AI 
if 
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சகச மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 
232 

ரிம்‌: ஸ்ரி / நிஸ்‌ பநி மப ff 

வை. { குயே -- ௪. ர்‌ 

ரிம நிதி / பம ரீ ஸா I 

க. மா / ௬. ல தோ ரீ] 

்‌ (all cit oor ) 

சரணம்‌ 

7. பா | மா ரீ ஸா 1] 

ஸ்னா / ன. மு. ல. // 

நீ ஸா { Bo of ட i 
சா | கு னு. 5. i] 

ஸரி ஸா / ரீ ரீமா i] 
சர ஸ 7 Lud. து. ல. dl 

பா, ம ரிஸ ரீ ழா WW 
சா. ்‌ ர்‌ த: Bes fl



அரோ 233 

2. பா; நி { பம ரீ ஸா ர்‌/ 

ஸ்னா / ன: மு ல d/ 

ரிஸ நிப / நிஸ ரீ ; i] 

சா ” ர்‌ கு. Glo + /| 

on ஸா / ரீ மா பா 1/ 

சர ஸ்‌ / Lid. Ge DI. ட்ட I] 

ஸ்நி பம ர்‌ ரிஸ ரீ மா... it 

சா / கு அஃ dl 

(அனுபல்லவி போல்‌) 

தானமுல srs தயவச்சு ஜனோயண்ட நேநு 

மத்யம காலம்‌ 

ரிஸ. நீ / ம பநி மா ப, if 
வின வை. 1 ய.த்யா கேச ii



௪௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ஸ்ஸ்‌ 

விவி 

25 

பஸ்‌ 

Bus 

தபூ 

பறி 
மத10107/ 

நிப 

வச்சு 

  

பம. . பம. சிஸ ii 

ஐல FT தனு ff 

ஸா ரீ மம, tf 

க்யே சா துல if 

“மபா மரி ow HI 

ஜேயண்டட நேனு 7 
ப (விள) 

234



எகா 235 

(32) 
RITA : Faia | [எண : atfe இராகம்‌ : முகாரி தாளம்‌: ஆதி 

qeafa பல்லவி 

எல்லப்புடு நீ ஸ்மரணே கானி ஏநேமி வெருகா (எல்ல) மரக ஸின்‌ எரி Bahay Bet (weage) 

ஏன [எ அனுபல்லவி 
ட ட்‌ கல்லகாது ஈமாட காக ரவிஞ்சு ஸாயி (எல்ல 

அடி கோச கான்‌ பக எரர்‌ (னர) 

ACTA aaa 
5 ள்‌ ஸ்னானஐபமு ஜேஸேவேள ஸாம்பசிவா! மனி கலந்து 

Tt ITS wa 894 என்ன! ata etry தாூானதர்மழமு ஜேஸேவேள இனதயாளா! யனி 
வொ Fa ae சொெண்ொன! எ aay a- இ தலந்து-ஸன்‌ 
TATA ae ௭௪ எனனை! ata சோர மானமுலந்தேவேள மஹாதேவா! யனி தலந்து 

mAs ATT 8 aw whet! aft eae ww _— =.= aoe z



சகசி மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

எச ஊன! எர aay 

னர 99௪ எள! ஏன்‌ ஷு 
கேளி 9 சேனை! என்‌ எஷ 

எசே ௭ எச்னரக ஏ எரு HRI 

சொர ரள்‌ ரா ஸா! என்‌ zag 

ஏஎ ஏன! எரர்‌ கெ 

க ளி 8௭ஏ 999 எகரி! எரர்‌ கொரு 

[௭௭ எ என்ப fanaa எர 

aM ug (ஈன) 

236 

ஆஹாரவேளலயந்து ஹரஹர! யனி கலத்து | 

ஸாஹஸமு ஜேஸேவேள சரபாவதாரா மனி தலந்து 

தேஹளெளக்யமந்தேவேள தேவதேவா யானி தலந்து 

ஸாஹதேவுடைன நின்னு ஸர்வவ்யாபகுடனி கலந்து 2 

ஐஒனஸமுதாயமுகோ நுண்டேவேள ஐகந்நாதா! யநி 

குலந்தூ 
கனஸுகமந்தேவேள சங்கரா! யனி தலந்து 

குனர நீ ஸேவலு ஜேஸேவேள கருணேந்துசேகரா.! யணி. 

தலந்து 
நின்னு மதினி நிலிபேவேள நிர்குணப்ரஹ்மமானி 

கலந்து தியாகேசா Ff 

(எல்லச்‌ 

1 

இதன்‌ பொருள்‌ : ஸ்வாமி! உன்னை சதா சர்வகாலமும்‌ இயானிக்கின்றேன்‌. நாமஸ்மரணை செய்கிறேன்‌ 
இது உண்மை. பொய்யல்ல. ஸ்நாந-ஜபம்‌ செய்யும்‌ போது “சாம்பசிவா” என்றும்‌, தானம்‌-தர்மம்‌ செய்யும்‌ 
பொழுது தீனதயாளா” என்றும்‌, ஸன்மானங்களை நான்‌ பெறும்போது “மஹாதேவா” என்றும்‌, இசைப்‌ 
பாடல்களான சாகித்தியங்களை இயற்றும்‌ போது “கர்ூரகெளரா” என்றும்‌, உணவு கொள்ளும்‌ போது “ஹர 
ஹரா' என்றும்‌, சாஹஸச்‌ செயல்களைச்‌ செய்யும்‌ போது சரபாவதாரா” என்றும்‌, இன்பமடையூம்‌ Guar ge
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“தேவதேவா” என்றும்‌. நினைத்து உன்னை வழிபடுகிறேன்‌.. சகஜியின்‌ தேவனான என்‌ ஸ்வாமி! தீர்‌ எங்கும்‌ 
நிறைந்தவன்‌. மக்களின்‌ மத்இயில்‌ நான்‌ இருக்கும்போது ஐகன்னாதா என்று கூறுகிறேன்‌: இிர்குணப்‌ பிர்ம்ம 
மான உன்னை சகுண பிரம்மமாக அல்லவே நான்‌ எண்ணுகிறேன்‌! / 

20--வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : முகாரி ஆரோணணம்‌ : ஸரி ம ப.நி 5 ஸ்‌ 
தாளம்‌ : ஆது அவரோஹணம்‌ : ஸ்நிதபமகரிஸ 

. பல்லவி. 
1 or, Ff ஸ்நி து பா. மகரீ [்‌ 

எல்‌... லப்‌. யூ. டு... .;. நீ. / 

our Ff wr 2 ர பா நீ நி த தா / 
ஸ்ம. ற. ணே .. / கா... தி... I! 

cur, if தாபா மபாம காரீ / 
ஏ மடு ws நே. மி / 

ஸ்நிதா our 3 / ரீ மா us த //
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2. ov & Bt 
ora. 2. 

நீ தா 
ஸ்ம. ர. 

ஸ்ரிஸ்றி 

ஏ உட 

ரிகரிக 

பா தூ 

கல்‌, .. 

evr fF 

ஈ. 

ஸ்நி தப மப தப 

ல. ப்பு. டு. . 

ஸரி மா 7 பத பத 

ணே i கா 

ஸ்நி தப mH துப 

/ தே . 

ouvir ; } ரி மம்‌ ப நி 

or. / ௫௬. 

அனுபல்லவி 

ஸ்ரீ Sr 3 

ல. கா 

wir ; } க்‌ ; 
மா 7 . 

(எல்ல) 

// 
// 
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Gr 2 

GIT oe 

our ; 

Tre e 

ஙு. 

பறி தப 

கல்‌. ன்‌ 

ஸ்.ரி ஸ்ரி 

௭ 2 ஐ 

கா ரிஸ்‌ 

கா ழ்‌ 

ஸ்‌, ரி 

ஞூ, 

& AP 
௪... 

ஸ்நி தப 

ஸா 

பத ஸ்ரி 

ல. 

ம்‌ ம்க்‌ 

மா 

ரிம்‌ கரி 
ச. ச 

ஸ்நிதப 

ஸா 

our ; 

T. 

மகரிம 

மி. .. 

கா க்ரி 

கா 

ரிக்ஸ்ரி 

ஸ்ரீஸ்‌ 

ப 

மப நித 
மி, 

நீதா 

பநிநிததா 

ஸ்ரி க்ரி 

து. 

நித ow A 

ட 

ரிஸ்‌ நித 

க்ஷிம்‌. 

ஸ்ஈக்ரி I 
// 

(எல்ல) 
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மா 

5. ன 

4௦ ழ்‌ 

ஜே... 

நீதா 

க ர. 

பா தப 

ரா ல 

1 பா தா 

ஸ்‌ ர்‌ 

நி. லி. 

டி
 
0 

சரணம்‌ 

> oT 

Gav 

rf er 

வே 

ரீ மா 

ந்து. சே 

ம்ப தா 

த. லத்‌. 

க்‌ 2 
தி. 

க்‌ ன்‌ 

வே. 
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னாகி 

16 

கா 

ஸ்‌, 

24
 

ரி 

லந்‌ 

am oF 
ர்கு. ண, 

ஸ்நி தப 

லந்‌. து. 

பத்‌ ஸ்ரி 

ம. உ 

ம்‌ா LD 

பே 

ரிம்‌ தரி 
ர்க... ண. 

ஸ்நி தப 

து. 

our ஸ்‌ா 

ப்ரும்‌, ஹ 

மக ரிம 

குயா கே 

க்‌ கரி 

இ. 

றிக்‌ oni 

வே 

ov ff op 

ப்ரும்‌.. ஹ 

மப நித 

கயா கே 

தா / 
னி. / 

நித i 
// 

க்ரி | 

/ 

ஸ்ரி {| 

// 

DS / 
னி. | 

க்ரி // 

+ i] 
(எல்ல) 
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(32). 

பப னாள்‌] | [எண * anfe இராகம்‌: கும்ம காம்போஜி தாளம்‌: ஆது 

பல்லவி 
எனன. | 42 

3 ்‌ ஸதி ஐன்மானிகென்னடை.னா ஸ்வதந்த்ரமு கலதா 
afe ணா எளே எரா எண்‌) (ஸதி) 

ஏன சலம்‌ 
பட $்தா த்யாகேசா 

எனா எரி௱ எற எகர... (ன்‌) “சித்தா தவச மகுடி அடுகுரையக (on) 
i ° , சரணம்‌ 

யரலவயஸ-ஈனனு பால தல்லி தண்ட்ரா இனமு 
கார ஏஎ afer எல்‌. வாலாயமு நொக கர்ர்யம வககா சாயகூடது I 

ளளஜரிக Sy ணா எனா. kD (அதக
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| =F ண. தருணிவயஸனனு தருணி பத்யாஇனமு 
என்றா எண்‌ TATA TE ட விரிவிகா வொககார்யமைனா வெரவக ஸாயகூடது 2 
எண எக்காள எக எது . ॥ 5 0 ட னதி 

at aagag wah garetary | “ இரவவனானனு ஜனனி எ நான்று 
னி Maar wife messy பு௫. ட... இரத்யாகேச யேமைனு மரதி மாயகூடது ்‌ 

(எஸ்‌) ன ச கு 

இதன்‌ ருள்‌ ; Quasar! பெொண்களுக்கு சதந்்‌தரமுண்டோ? துடுக்குத்தனமின்றிக்‌ கூறுவாயாக. 

பெண்ணின்‌ இளமை(ரூழக்கை/ப்‌ பருவத்தில்‌ பெற்றோர்களுக்கு ஆட்பட்டுள்ளதால்‌ எச்செயலையும்‌ செய்ய 

முடியாது. . வாலிபப்‌ பருவ கணவனின்‌ பாதுகாப்பு. ஒரு செய்லையும்‌ தன்னிச்சையாக தனது விருப்பம்‌ 

போல்‌ செய்ய முடியாது, முதமைம்‌ ௨ருவத்திலோ தனது பிள்ளைகளின்‌ பாதுகாப்பிற்குட்பட்டவளாி 

விடுகிறாள்‌. இந்த நிலையிலும்‌ கதந்இரமாச்‌ செயல்பட முடியாது. இப்படியிருக்க இயாகேச! பெண்‌ ஜன்மத்‌ 

இற்கு சுதந்திரமுண்டா? 

    

ராகவி wai tala warty tala eafat gan a cal eanaeoaaala ம 
என்ற மனுஸ்மிருஇயின்‌ ஸ்வோலமை இட்கசூ சாட ததியமாகக்‌ காணப்படுகிறது.
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2-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : கும்மகாம்போஜி .ஆரோஹணம்‌ : ஸரிகமபதநிதஸ்‌ 
தாளம்‌ : ஆது: அவரோஹணம்‌ : ஸ்நிதபமகரிஸ 

- பல்லவி 

7. ஸ்‌ நீ தா பர [மா 3 கா ரீ / 
ஸ. இ, ஜன்‌. .. மா.. நி... « / 

or 3 பா. தூர | நீ.தா our iF II 
Qaor. .. ன. டை, f we os BT oo I/ 

ஸ்ரிக்ஈ FP our BS ww காபா ர்‌ 
ஸ்வ. தந்‌. உற. (pe... Ge ல, [ 

om ; > unr [os g0 நீதா If தா... வவ / II 
2. ஸ்நி தப மக ரிக மா ; கரி ஸா /
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As ரிக பாதா |. நித ஸ்‌ நித நித / 

கென்‌. .. ன. டை, டக as நா உக i] 

ஸ்நி தப B) & ow நித பம கப தப / 
ஸ்வ. தந்‌. sa. Be @fis «> க, ல. ர்‌ 

குபா மாகா / பாதா நீதா ff 

தா / - . I] 
(ஸதி) 

அனுபல்லவி 

பா பா மா கா பா } oT 3 J 

ம. தி மந்‌. . தா / 

நீதா ஸ்‌ 5; ] oor 6 உ. தா // 
sun .. கே... / சா... oa #8 ர்‌ 

8. பா பா ம கரீ ஸரி கப கூ 3 ர்‌ 

ம. இ, மந்‌. .. க ௯ ஒக ST .. ர்‌



௪௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

பயம கப 

‘Gut. 

wr 2 

டம்‌, 

oor நித 

a. ட. 

LD LD &IT 

LD ° 

டஸ்‌ா நித 

து. டு. 

பா த 

. if Fir 

ரீ 

8௩, 
ச்‌ 

ர்‌ டபகு Dae 

/ ஸா 
‘ ல 

ரிஸ்ரிக்‌ 

டி. 

{ கறி om, 

ர்‌ ஸ்‌ 
்‌ 

சரண்ம்‌--7. ்‌ 

கா ரீ 

வ. iis 

ஸ்ரி கறி 
wf 

ud 

ரி, ரி 

்‌ 

£6



ாகாருகி சோ 

கய 

ஸா : 

னு, 

பா ; 

லி. 

குரா. ஸ்‌ 

மா கா 

லா 

கா ஸ்‌ 

க, 

மக ரீ 

லா. 

. தறி தஸ்‌ 
க. 

ஹரி 

BIT 

கா 

கர 

AU 

தநி 

a. 

பா : 

(ரீ 

தா ; 

(Lp. 

ST 3 
(Pp. . 

நீ தா 
ராய ழு. 

தா > 

மு; 

குஸ்‌ ரிக்‌ 

Tu. மூ. 
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ம்‌ 9) ar ர்‌ 3; 2 ர்‌ 
வ. க க. an கா... டக oe / 

wr நித பமா க / பந நித ஸ்ரி கரி ரரி 

சா ய, கூ... , / ௨. ae து. dl 

(ஸதி): 
சரணம்‌ — 2 

தூ பா மா : கா ரீ ஸா ; / 

கு ரு ணி... வ ய ஹு . / 

ரீ கா ரீ கா / பா குர பா : f/ 

ந [ ஸு. If 

கா நீ ST over பா தா பா மா | 

தி ரூ ணி. ப குயா தி 

கா ரீ ஸா. ரீ ர்‌ ஸா ரீ கா ; i]
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1. தா பா மா ; கா ரீ ஸா 3 f 

கு ரு ணி. வ ய ஸு ர்‌ 

ரீ கா ரீ கா | பா gir பா ர i] 

கா பா மக ரீ .. ஸரி கப ST ; / 

& © ணி. ப குயா / 

பம கப தறி தஸ்‌ / ஸ்நி த-நி த-ஸ்ரிக்‌ // 
தீ / ன. மூ II 

ம்‌ &IT த ரீ த்‌ ரீ ; [ 

வி ரி. வி. கா... / 

or BS பமா ௧ / பத நித ஸ்ரி கரி /]



சகச மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ம்ம்‌ கா 

வெ. 

ஸ்ாதி-த 

ஸா. 

uTT: graniraifa | 

1௭ 

ஏண்‌ எ னான. 

என்‌ 

அர௭௭௭௫ ஈண்‌ ன்‌ 

கரி .கா Paw AS re # 
Ts ஹ்‌ Oe ae Be we 

ப மச / கரி கப ala 

2 Mae fi te ok க து 

(34) 

[எண : ay ... இராகம்‌: கும்ப காம்போஜி 

பல்லவி 

(௭3) சதிவிதேனே ஞானிஆயநா 

அனுபல்லவி 

(௪15) பதிலமைன வாடே பரமஞானி காதி 

ர்‌. 
i! 

(ஸதி) 

குர்மாம்‌ 2 
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Vey 

(FB)



அலி 

எரா: 

னி எண ஈனா. 
ஏரகஎ ஏர்‌ ரா 

என்க ஈர்‌ எக ள்‌ எக. 
awe frafaras gated arfa 

எானாசா 914 ஏஎ ௭௭8௭ 
ஏ (எ எள 

எகா னங்க ககன்‌ 

ஏனா எட லிஸி எர. 

AIT vagy TW சாரற்‌, 
ahaa favta qageraat 

awa wanesfagqa எரா ட என்‌ 
ஏனோர்‌ எட ஏரா? எ 

meu 

nm 2M 

115 ॥ 

www 

Wau 

அவர 

" சாரண்ம்‌ 

நீடி சேடுகா நித்யஸ்னனழமுலு 

பாடிஞ்ச சேஸிதே பரிசுத்துடாயளு ச 

மாடிகி திரிகேமனஸு ஜொச்சி வொக- 

சோட நிவுபினவாடே சத்தநுடித்தே காணி 2 Ba SBN DID 

பாரமண்டா யெஞ்சி பணதுல கனடீல 

நூரகே விடிசிக யோகாயணா 3 

ஆறுதாமரல நண்டில குண்டலினி 

வேறுஜேஸின வாடே. வீரயோூ காணி 4 

MT GBM AV PR ஸரஸ கந்தமூலமுலு 

முறியுசு திண்டேனே முக்துடாயனா a 

அரவ சந்த்ர மண்டலிநுன்ன அம்ருதபரனழு ஜேஸி. 

வரத்யாக ப்ரஹ்மமைன வாடே முக்துடு சாணி 6 

(eB)
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இதன்‌ பொருள்‌ : ஒருவன்‌ படித்ததாலேமே ஞானி ஆ விடுவானா? இல்லையில்லை. பானப்பக்குவ நிலையை 
அடைந்தவனே பரம ஞானியாகிறான்‌. பரிசுத்தமானவன்யார்‌? தினமும்‌ குளிப்பவனு? இல்லைபில்லை. சுற்றித்‌ 
இரியும்‌ மனத்தை ஒருநிலைப்‌ படுத்துபவனே. மனைவி மக்களை விழித்துச்‌ சென்றதால்‌ மட்டும்‌ ஒருவன்‌ யோகி 
ஆூவிடுவானா?. இல்லையில்லை *குண்டலினீ சக்தியை”வீறிட்டெழச்‌ செய்பவனே. சரகுகளையும்‌, பழங்களையூம்‌ , 
கிழங்குகளையும்‌ தின்பவன்‌ முக்தன்‌ ஆடவிடுவானா? இல்லையில்லை சகஸ்ர கமலத்திலிருந்து அமிர்தத்தைப்‌ ௬௮ 
பிரும்மத்துடன்‌ இரண்டறக்‌ கலப்பவனே முக்தன்‌. அவனே தியாக ப்ரும்மம்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌. 

சச--வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : கும்ம காம்போது 'ஆரோஹணம்‌ : ஸரி கப த.நி தஸ்‌ 
தாளம்‌ : சாபு அவரோஹணம்‌ : ஸ்‌ நி தப ம க ரிஸ 

பல்லவி 

I. or ரீ. கா / urs / or 2 if 
௪. தி. வி ர்‌ தே... / Gor .. ]/ 

பா தா பா / டமா. கா ்‌ ரீ ; {/ 
ஞா. .. ஸி. [ஆ ய. ர oo .. i]
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2. பத நித பம ர்‌ கரி ஸரி / கப தறி | 
பா டிஞ்‌. இ. / சே ல்க / ச. தே // 

தஸ்‌: ரிக்‌ Mow i Bow நித { பம கரி // 
ப. ரி. சத்‌. / து, டா / ய. தா // 

(சதிவி) 
மூதல்‌ சறணம்‌ போல்‌ மற்ற சரணங்களையும்‌ பாடவும்‌. 

த 

(35) 

WIE: ஜே கானிளி ] (ராண: எக்‌ சொகம்‌: யதுகுலகாம்போஜி தாளம்‌: ஆத 
ஈனன்‌ ப பல்லவி 

எகா afte IC —AT வககாடா இண்டி௫ ராரா-நா 

aq You (கள) வகலு ஜுர : (வககாடா) 

, ; ATT சரணம்‌ 

ated a 3112௭ 8%%- ஆஉல ஸொகலாபாடல முத்து 
௭௭ 89 ளின்‌ afqsae tH 51 மாடல நே நெரநீடுல மெப்பிஞ்செத L



வலி 257 

faad areat facta at yea சன்னலை சால மின்னலை தாகுப்ப ; 
a FCT GDI GV சாம்முன cues) oreo Sir கும்‌ மத 2 

aaa TNF எண்ன ஏ neu 

aaa ae way gia wife அந்தமுகா நீகு கந்தமுபூஸி மோவி 
ae - விந்தமமர ஜேஸெத கூடுந்தாமு த்யாகேச 3 

farqaat See Herary CaP wan னாடு, 

தியாகேசஙய்‌ பெருமானை ஒரு கன்னிப்‌ பெண்‌ அழைப்பதாக அமைந்துள்ள பாடல்‌. 

இதன்‌ 9பரரு௮ : இயாமேோசறே! எனது இல்லத்திற்கு வாருங்கள்‌. அங்கு எனது சாமர்த்தியத்தைக்‌ 

காணுங்கள்‌. அழகு மிகுத்து ஆடல்‌, பாடல்‌, இனிய சொல்‌, ஓய்யார நடை ஆகியவற்றால்‌ உம்மை மகிழ்‌ 
SH aE “ ர்‌ 3 5 னா 7 ர்‌ os விப்பேன்‌. நறுமணச்‌ சந்தனம்‌ எள பருவப்‌ பெண்ணாகிய நான்‌ உம்மையணைத்து முத்தும்‌ கொடுத்து 

ம்வுடனிருப்போம்‌. தியாகேசரே வாருங்கள்‌ எனது இல்லத்திற்கு. 

    

சுகமும்‌ குருவேன்‌. நாமிருவரும்‌ 

28--வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : யதுருல காம்மீயாஜி ஆரோஹணம்‌ : ஸ ரிமப தஸ்‌ 

கதுூரளம்‌ : ஆறு அவரோஹணம்‌ : ஸ்‌ நி தப ம கறிஸ 

பல்லவி 

i. F wer GT 3 பா La மா மா 

17 வக BT .. டா. இண்‌, 9. இ. /
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ரா. 

5 a ow 

- OU 

2. ஸரி மத 

வக 

குப மப 

a டல 

ரீ -கஸ 

டம கரீ 

ST 

wr ;} 

ட. 

மகரிக 

திகு பா 

  

குப தப 

ட. 

ரிம மா 

  

ர்‌ 2 it 
oT .. 7! 

: கம / 

ரா | 

ஸரிமக 1] 

பாதா Su wr |} 

    

டூ... இ... | 

am // 
நா... // 

மபாம கா ர 

- oF j 

பதபா jf 
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எணககிளோன்‌ 

3. GSU மப 

ட வக 

கப மா 

ரா உன 

  

ரா அ ff e « ல 

பத ஸ்‌ பா தப 

லு. ஜு, Ls 

ரிகாரி 7 ரீ ஸா 

சரணம்‌ 

> ow ஸ்ர ST onr 

ட ல ஸொ, ௧. 

க ஸ்‌ர / ஸ்ர. ஸ்ர 

ட ல. / மு. 

நிகுபா மா 

டி. .. இ, 

துப மா 

ம்பா மகா 

// 
| 

// 
i 

// 
// 

259



௪௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ம்‌ா 

மா 

  

க ல. 

ரி ஸ்‌ 

ட ல. 

ட. ல. 

பம கா 

ல. மெ. 

im
, 

he
y 

ouvir ப்‌ 

நே 

மக ரிக 

ப்பிஞ்‌. 

SS ஸ்ர 

ஸொ..க 

குத ஸ்‌ 

நே நெ. 

மக ரிக 
ப்பிஞ்‌, .. 

தா / 
ர. / 

மப [்‌/ 

த. // 

தா / 

; // 
// 

/ 
/ 

மப 1. 

த. // 

(வககாடா) 
மற்ற சரணங்களையும்‌ முதல்‌ சரணம்‌ போல்‌ பாடவும்‌ 
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ணாரா 

(36) 

வ : ஏனா] lama: faerarg 

qeafa 

௭9௭ எண்ன எ என்டா ger (௬௭) 

areata 

ஏக்க எ வார எனி (எக) 

ACTA 

awhia attreat area ae ay 
ரகா எண்ணார்‌ ராச வள ஏ aT teu 

sarees யய ரவ oli rata 

இராகம்‌ : மோஹனம்‌ குளம்‌ : மிச்ரசாபூ 

பல்லவி 

ஸகல ஸாதனாபேக்ஷா ஸரஸ சுவிதா முக்ய (on sia} 

அனுபல்லவி 

அகலங்க HOOF ஆமுஷ்மிக OTF (sv Gu} 

சரணம்‌ 

காணீச வர்ணில்யா தனதான்ய ஸுக யேதே 

பரமேஸ்வர வர்ணில்யா பாப ரோகதுக்கே ஜா ர்‌ 

வஸாமதீஸ வர்ணில்யா வஸ்த்ரபூஷணணைவாஹனயேகாது 

பகபதீச வர்ணில்யா பய சிந்தா பவபந்தஞஜாதாகு Fz



FRA மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ஏசி என்னா என்௭ araaita ag 
ஏ எர்ரனா எள்‌ சாரணர்‌ 

ளளஎ 1531 

ata எரரனா எர எ aaa 
ன எனா qeat Hara TAT HITT 

ளா பய 

waver ஏரரனா எளி எரிக்‌ சர 

எ எனர்‌ எரு எனன எனா பு 

ஏகா எரர்னா 
ஏளன 1௭௭ அள 

TIS னார்ளாஈ என 
கன எனி எள ளா nen 

௭) 

உல 
OG 

அவநீஸ்வர வர்ணில்யா அகில லாப கீர்த்தி 20/௫ 

புவனேஸ்வர வா்ணில்யா பூதபாதா காபத்ரய ஞான 

ஜாதாகு 3 

ரரேச வார்ணில்யா நவபூமி நாம யேதாத 

அரீச வார்ணில்யா குருதரஜனனி க்லேசாகாரண ஜாதாத 

ராஜசேகர வர்ணில்யா ராஜபோக நவரத்னைதி?யதாத 

ராஜசேகர வர்ணில்யா ராகநரககாலபய ஜாதாத 5 

கஜவரதாவதாராஸ வர்ணில்யா 

கந்த மால்ய ஸ்த்ரியா யேதாத 

கஜஹர த்யாகேசாஸ வர்ணில்யா 

கைவல்ய ப்ரா.ரப்தீ அபாவ ஜாதாக த 

[ஸகல]
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இகன்‌ பெரருள்‌: இந்தக்‌ கவிதையால்‌ இறைவனேஅனைத்தையும்‌ அளிக்கவல்லவன்‌, இதற்கு உற்ற துணை 

யாக இருப்பது இன்பமளிக்கும்‌ கவிதைகளே. அதனால்கவிகை இயற்றும்‌ வல்லமையால்‌ ஆஹிகம்‌, 

மிகம்‌, பாபம்‌, ரோகம்‌, துன்பம்‌, உலகபந்தம்‌, பாசம்‌,தாபத்திரயம்‌, அஞ்ஞானம்‌ முதலியன 
ஆஷ்‌ 
அழித்தூ 

ஞானமும்‌, உலஇூயலுக்குத்‌ தேவையான தனம்‌,தானியம்‌, அணி, மணிகள்‌, வாகனம்‌. போக போக்கியன்‌ 

இதற்குக்‌ கவிதைகளே கள்‌,புகழ்‌, முதலிய அனைத்தும்‌ கட்டுவதுடன்‌ கைவல்யபிராப்தியும்‌ அடையலாம்‌. 

முக்கியம்‌. 

28--வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : மோஹனம்‌ ஆரோஹணம்‌ : 

கூளம்‌ : மிச்ர சாபு அவரோஹணம்‌ : 
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சரணம்‌ 

பா தூ 

ர்‌. SIT 

தா ஸா 

வா்‌ ணில்‌ 

பா ம்‌ 

மால்‌ 

ஸா ச்‌ 

கு 

oir ர்‌ 

ர. குயா 

ல்
‌.
 
=
~
 

வ: 
“
வ
ூ
 

ச
வ
 

எ
க
 

ல
வ
்
‌
 

வய
ு 

கு ஸ்ரி க்‌ 

; பா 

வ. 

ரீ ; 

யா. 

கா 

ய. 

ரீ 

கு. 

3 கா 

கே 

// 
(சகல) 

He 
// 

Hl 
i/ 

I! 
if 

// 
if 

// 
// 
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ரீ : ஸ்‌ / துர ஸ்ர / ரீ ச்‌ li 
SIT ட ஸ்‌... / வூர்‌. ணில்‌. / யா ௬ i 

கை. வல்‌. ய. / ப்ரா / ப்த்தி, .. i/ 

ou oF Sour / குபா கு { பக பத i] 

௮ பாவ... ட ஜா தா / ன கு il 
(FED) 
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(37) 
uma: Bae] lara: சாக ராகம்‌ : ஸாவேரி தாளம்‌ : கண்ட ஏகம்‌ 

னன்‌ பல்லவி 

எண கி எ எரா TH (ரா) சரணுகாவேரீ மாதே தத துஜ (சரனு) 

ayes 

wey shares, ET HTT 
AUT எட்‌ எனகு அனி எறி 

ற) 
AUT 

Te எரா எரு FT 

எ எண என்ற்‌ 
ay Tira frag aft y— 
SY கான்‌ ஏடு Tas ப 

அனுபல்லவி 

சரணு அகிலபாப -- ஹரணே பக்த ஜனா- 

பரணே பவஸலஸாகர-தரணே பஹாசுபகரணே- 

மனீபரணே (சரணுூ) 

சரணம்‌ 

துங்கே அகிலாந்த -- ரங்கே பாபஸங்க 

பங்கே பாவநாந்த - ரங்கே ஜலநிதி 

ஸங்கே போஷித வி- ஹங்கே கதிபு 

ஜங்கே கமலராஜித -- ப்ருங்கே சுபாங்கே 7



௪௧9 மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

4 ஏரு “-ரிஏ்‌ ககர 
ஏஏ ஏன்ன - எள்‌ கள 

ஏஎ லை கார்‌ Wage 
எ ஏன்‌ 9-4 ௭௭ ஈர்‌ உழ 

எ எள ௭-௭ ௭௭௭௭ 

ர்‌ (என-௧௨ ஏரண 

sie fafaa—ctea fafaager னா 
area Taaara—aray fates url 

ஹிதே ஸுரமுனி - கீதே கலிகலுஷ 
தூதே ஸுருசிர ஜீவன -- தாதே கவேரராஜஐ 

ஸுநே சோளதேச -- மாதே மோக்ஷ த்வார 

நேதே ஸகலதீர்த்த -- பூதே மம மாதே 

லோலே ஸஹ்யாசல -- பாலே நதஜன 

பாலே விஸ்வானு -- கூலே அக ஹூண 

சீலே விசித்ர - லீலே நிலைபுண்ய த்யாக 

ஜாலே பஞ்சநதாலவாலே விசாலே 
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இதன்‌ பெசநள்‌ : அன்னை காவிரியே! உன்னைச்‌ சரணமடைகறேன்‌. உன்னைச்‌ சரணடைந்தோரின்‌ 
பாவங்களைப்போக்கி அவர்களது பிறவிக்கடலை தாண்டச்‌ செய்இன்ருய்‌. அனைத்துயிர்களைக்காத்து அவர்களது 
மனத்தில்‌ குடிகொண்டுள்ளாய்‌.. தீண்டு நெடிது துரம்‌ வளைந்து வளைந்து சென்று இறுதியில்‌ சமுத்திர 
ராஜனுடன்‌ கலக்கின்றாய்‌. கவேரராஐனின்‌ புதல்வியே! தேவர்களும்‌. முனிவர்களும்‌, உன்னைப்‌ புகழ்ந்து பணி 
கின்றனர்‌. சோழநாட்டின்‌ தாயே! புண்ணிய நதிகளிலொன்றானவளே! திருவையாற்றில்‌ நீ பிரவே௫த்து 

, கலியின்‌ பாவங்களைப்போக்குகின்றாய்‌.. இத்தகு சிறப்புடைய காவிரித்தாயே! உன்னை வணங்கிச்‌ சரசணடை 
கிறேன்‌. ஒன்னைக்காப்பாற்று..



அணக 

ராகம்‌ : ஸாவேரி 

காளம்‌: . கண்டஏகம்‌ 

ச. 

கமா யா: 

மா 

2 = our 

. ரீ. 

75-வது மேள ஜனயம்‌ 

பல்லவி 

சரீ மா கா, ரி 

8. ஸு. கா, 

Sr: £ ஸ்தி 

தே a. ஸ்‌. 

  

ஆரோஹணம்‌ : 

அவரோஹணம்‌: ஸ்‌ நி தபம கரி ஸ 

LUT 

ow fl மப தஸ்‌ 

ro 3 

ரீ 

கா ரீ 

அ. இ 

ரீ ச 

றி 

மா கரி 

Be ஐ. 

it 
[/ 

/ 
7 

| 

[/ 
// 

II 

// 
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Se ; றி தா தா 

7. ணு. 

> 6B 
- சே 

தாஸ்‌ 
ர. ஸணு. 

கா ர்‌ 

ணே ப, 

கூர ஸ்‌ 

ச ணு. 

கதா ஸ்‌ 

ணே ப. 

கார. ஸா 

GIT உட 

துபமக 

அனுபல்லவி 

நீதா 
௮. இ. 

ஸ்‌ா நித 

க்கு. ஐ. 

ar 

௮. இ. 

நீ தா 
க்கு ஐ. 

சீ | 

வே.. 

ர த 

பா பா 

ல யா 

பம பா 

நா ப. 

ஸ்‌ நீ 

ல. பா 

ST பா 

நா ப. 

ர்‌; I 
—_ ]/ 

ஸா 2 iI 
if 

சேரணு) 

> LIL I] 

ப, [/ 

தா ஸ்‌ i} 

ர. ணே i 

தா பா II 

ப. II 
or ovr // 

go. ணே li 
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Metra Tai fs 

ar oF 

Ld. ou. 

or LU 

ஹு, ௯. 

க சத 

ணே 

18 றங்‌... 

GILT , 

OIE 

Lote 

ay. 

hoe 

கே 

Laer 

G 

LOT 

ம்ம்‌? 

கே... 

SIT ர்‌ 

௬. ந, 

ரீ ஸா 

ர. ணே 

or ரீ 

கு... FF 

1D OG 

ம. தீ. 

மாபா 

இ. லா 

; பம 

ப. 

க தா 

வ. 

ar ரீ 

ஸ்‌ நீ 

ணே ப. 

ஸா தீ 

ப. ர. 

// 
// 

i} 
// 

// 
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oir; மா 2 2 ட பார ? தூ ஸ்‌. நி 9] 

ஸங்‌. .. கே... .. Gun -» af. கு. வி // 

தா பா wir ; ; oT ரீ.ஸா ரீ பா ]/ 

ஹங்‌. கே க. தி.பு ஐ // 

மா ; 3 oun மாகா ரீ ஸா நீ தா // 

ங்கே. . sx he ம. ல. ரா. ஜி. த. {/ 

ஸா ரீ wr ; >; தர பாமா காரீ // 
ப்ருங்‌. .. Ce .. a Cn பா... . ங்கே // 

(சாணு) 

சரணம்‌ -2 

> our ST ; ட our நீ கா நீ ர்‌ 

. af). தே... வட்ட ஸு, ற. மு. தி. i} 

நீ) தூ? பா ST ovr ff owr i} 
உ... தே.. wie Bi லி. ௧. லு. ஷ. //]



சாணாஎகிரோன்‌ 

vy
 

ir ஆன்‌ 

தே... 

ஸா 

ஓ is 

தே. 

தே
க மா LOIT 

0, 80. 

காரீ 

ர. ஜீ 

ர்‌ ஸ்‌ா 

J. oi 

tor 2 

தே 

பாதா 

க்ஷ. குவா 

ஸா ரீ I! 

வ. ந. // 

நீதா // 

பா; // 

ட வல if 

;: wr // 

ர. // 

பா து II 

ர்க்கு / 

கா ரீ // 

தே . // 
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bo
 

லே 

லே 

சரணம்‌---2 

> eur 

we on. 

> ட 

> ; 

> 2 

> த்‌ 

ஆ 

& or 

BZ. இ 

ஹ்யா 

> OT 

oir நீ 

5 னஃ 

fF 
ச்வா 

ரீ தா 

ட்‌ an. 

க்‌ : 

இ. 

ST ovr 

பு. ண்ய. 

யா தூ 

ச ல. 

கூ பா 

2: 5 

ஸ்‌ ரீ 

று. 

ர்‌ ஸ்‌ 

ர்‌. ண. 

ST 

ரீ கா 

க்யா க. 

i] 
// 

// 
II 

// 
I} 

I] 
// 

/| 
// 

if 
i} 
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க <4 4 areuaaraa fa 

our Ff ; our ர்‌ OT நீதா ச்‌ பா if 
ஜா லே . பஞ்‌, 2.) UF, 5. or உடல. // 

கா oor ர்‌ 7 த ரீ பாமா கா ரீ il 
or .. லே .. வி, சா... Go... ர] 

(சரணு) 

(28) 

௭ : ஜு] (ஸா: எரு இராகம்‌: ஸுரடி தாளம்‌: மிச்ர சாபு 
qeafa பல்லவி 

அரளி கி விகார சென சோளி) ம்ருகாங்்‌க கன்யேஸ ஸ்வீகரா தேவதேவேசஈ ஏீம்ருகஈழ்‌ 

ரு சரணம்‌ 

ATA TAT FART 8௩84 aft Agta சாமர ம்ருக சகுர ஸரஸஸாுரபி மதுர வாச 

ம்ருக சாப வர நேத்ர ம்ருகராஜ ஸமமத்ய AMAT Ada எர என
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எகா காராள எரர்ரி ஏகா 

TELE ஸின்‌ ஏக CATT Y TAT ty நரஹர ஸோகரீணீ ஸறரஸ சரீ த்மாக பக யஇச 

டி) X LDH HT ALE ) 

இதன்‌ /பசருள்‌ : தேவதேவ! wrGorr 5g AM Puiu Qéscrolsnus go ysQar crepes. 

ட ~ ௧ . 9 wesni oe “a = 
மொமஜ HOLE ஸைகுனயுகள்‌ சபலாநுக io “நர ஹு 

சவுரிமானின்‌ வால்‌ போன்ற கூந்தலும்‌, காமகதேனுவைப்போன்று கேட்டதைக்‌ கொடுக்கும்‌ இனியவாக்கும்‌ 
மானொகத்த-வேலொத்த விழிகளும்‌,ங்கசத்தினிடையைப்போன்ற மெலிந்த இடையையும்‌ உடையவள்‌ இவன்‌. 
யானையின்‌ மத்தகம்‌ போன்ற ஸ்தனங்களும்‌, மின்னலைப்‌ போல்‌ ஓடுகின்ற கதிரை போன்‌ ற உடலமைப்டாம்‌., 
உடையவள்‌. நரஹரியின்‌ சகோதரியான இவளை (கமலாம்பாளை) இயாகேச! ஏற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌ . 

28-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : ஸுரடி ஆரோஹணம்‌ : ஸரி மப றி. ஸ்‌ 

தாளம்‌ : மிச்ர சாபு அவரோஹணம்‌ : ஸ்நிதபமகபமரி ஸ 

பல்லவி 

1. or oor ; / நீ கா ர்‌ பா 2 ர்‌] 
ம்ரு. கா .. / ங்க... / கன்‌. ன்‌ //



கிரான்‌ 

மா மக 

யே on, 

ரீ மா 

தே வ. 

பா 

சா 

ஸ்நி ரீ ஸ்‌ 
DH. கா... 

பா மா கா 

யே. .. ஸு, 

ரிம ரீ மா 

தே வ. 

மக mu ரிஸ 

சா 

ரீ ரீ 

ஸ்வீ 

பா 

தே . 

ரீ மா 

நீ தா 
ங்க... 

ரீ ரீ 

ஸ்வீ 

பா ஸ்‌ா 

தே 

ரீ மா 

எ
வ
வ
 

ஒவ
்‌

 if 
I 
i 
il 
I 
// 
// 
// 
i 
ff 
il 
// 
1 
// 

2TH
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3. ஸ்ரி 

ம்ரு. 

DG 

யே 

நிஸ 

தே 

பறி ர 

Ir 

FIT 

LAT 

ம்க்‌ றிஸ்‌ 

கா 

பம ரீ 

ow 

ரிமா & 

a 

பநி மா 

a 

ரீ 

Lo, 

மா : 

ட. 

“
e
e
 

~
 

a
 

m
e
 

ரர
்ஸ
்ல
ு 

M
i
n
g
 

N
g
 

sa
 

i
 
S
e
 “
வ
 

ரிம Meo 

ரிம பம 

Se
e 
T
S
 

~~
 

ஷை
 

~~
 

“
=
 

—
 

அ
வ
 

~
~
 

“வ
யு
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ஏகி 

ஸா ரீ ஸா 

ஸ்‌. ர. ண, 

ரீ டா “HT 

ES, து. Tg. 

iO GIT : 

LO. ஐ, 

a 

7 i மா 

வ. ந, 

வா, B rf 

Wh. ௨.௨. Se 

பா மா... ; 

ள்‌, ம்‌. 

ஸா > LNT 
ஸு ர ர்‌ 

~~
 

ர
வ
ு
 
க
வ
 

வே
 

வ
ய
 வ
யு
 

ற 
பா Ts 

சரணம்‌... 2 

பா 5b 

cB Go. 

கவ
்வ
 
S
e
m
,
 

M
e
N
.
 

GYVIT 

« ச. ண
ை
!
 

$ 

ல 

க f 

; // 
உக iI 

்‌ // 
. // 

ரீ i 
© « if 

(ம்ருகாங்‌) 

ரீ // 
ப்‌, fi 

ஞே
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or நீ தார ர sr நீ {ours 9] 
NG. .. ன. தீ யு. ௯. / ள. றக d] 

ர்‌ ரீம்‌ { J, 6 — oor // 
ச படட ர லா / i i/ 

நீ கார மா / பா த / ரீ ர்‌ i} 
nh. .. கு / ர. / ஹ. ய. {/ 

4, ur நீ.) / மா , பா : jl 
5 FF / an. / ரி. { 

நீ தா | ur # | ovr // 
Gor... த, ] ரீ, | ஸீ க |] 

ஸ்‌ நீ. நீ / SW பா / மா கா ர] 
on. ர. ஸ | & ரீ | கியா க {/ 

ரீ மாபா 7 மா 7 பா நீ ]/ 
ப சு. ப / இ / .. ௪ {/



சானகி 

ளா Taw 
UTT: BATT | [எாண: எர 

qeafa 

are aaat ary He ary frre (are) 

ACN 

சான்‌ ரக ஏ ள்ள 

எர₹ கண்ர்‌ உள்‌ 
ளா ஏ ஏன்‌ 
௮௬ எ அன ௭ aden 

௭௭ facta Tet 

HUTCH UZ TT 

  

  

(39) 

த்ருபாஷா பதம்‌ 

சாகம்‌ : கமாஸ்‌ 

பல்லவி 

வாரும்‌ குயதோ ஆஜீ சேரும்‌ பாகுக அிலங்கர 
(வரும்‌! 

சரணம்‌ 

பாவி தென்றல்‌ வச்சி பாதிதோ 

பக்கார குயிலிபுடு கூவிதோ 

ஆவி ஹெச்செனு துஜவரி 

அந்த மதி சிச்சாய நிவாரீ 

கன்னல்‌ வில்லேஸெ பஹா 

கண்ணுறக்கம்‌ ராது பஹு 

கூளம்‌ : மிச ஸு



ro
 

மே
 

ர்க
 ₹௧௪௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

என்னேரம்‌ நயமடை இதயா பஹா 

  

wat att Zar Tar 
oot இனி பொருக்க ஜாலா ங்ர௬ுணவாஹா 2 

ait Gree எனா ௭௭ Wei 

Sad lah HTEe இதமை நோக்கு ஆகரேம்‌ 

  

ஷ்‌ 

1 பப்‌ SAAT AIA ey என்னுடை.ய சன்னுலபை நகரேகு கரா 

மதிமுகத்கை முத்தாடு ரஸா 

    

ஷ்‌ 
எள்‌ 616 1 817 மகிழ்ந்து ஆபணிசரா தயாகேசா 

எமை ராரா என றினா naw ரவா 

(௭௩) 

தமிழ்‌ - மராட்டி - தெலுங்கு முதலிப மொழிகளின்‌ மணிப்பிரவாளக்‌ கீர்த்தனை. 

இதன்‌ பெசருள்‌ ; ஸ்வாமி! என்மேல்‌ இரக்கம்‌ கொண்டு இன வது பஎதுங்கள்‌, என்னை இன்பத்துடன்‌ 
அலனைலீர்களாக. தென்றல்‌ என்னைத்‌ துன்புறுத்துறெது.குயில்‌ கூவுகின்‌றது.என து ஆவி உன்னை நேசிக்கின்ற 
நிலவு இயாகத்‌ நுன்பம்‌ செய்கிறது. கரும்புச்சிலையை வ: ளைத்து மலரம்பை மதனன்‌ என்மீது தொடுக்‌இறான்‌ , 
கண்ணுறங்கவில்லை. எப்பொழுதும்‌ உனது அருளை ae re ௭. இணிபும்‌ பொருக்கமுடியாது இறைவா? 
எனது இதழை ஆதரவுடன்‌ நோக்கு. எனது கண்களைப்பார்‌, மதிமுகத்தைப்பார்‌, இனியும்‌ தாமதமேன்‌ 
என்னுடன்‌ சரஸமாட வருவாயாக! இயாகேசா! என்மீது இரக்கம்‌ கொள்வாயாக. 
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௪௧௪ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

நித தப மா 
ய. தோ 

ஸம காரா மா 

சே ௨. (td. 

ஸ்றி நிஸ்‌ 

. இ. வ. 

பா 3 ஸ்நி 

வபா 

பா்‌ Li SIT LP 

ய. தோ 
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தி. ட... வ, 

ப
வ
 

எ
ன
 
கவ

ல்
‌ 

நவ
ம்
‌ 
ரல
்‌
 

வல
ம்
‌ 
வ
வ
 

வய
ு 

க்
ஷ 

வ
ய
 
"
வ
 

~~ 
வய

ு 

மா 

ஜி. 

ஸ்‌ றீ 

G ௧ 

2) ய கம்‌ 

Ge Ts 

LOIT LOoIr 

De 

LOS LOT 

ஜி. 

குநி ouvir 

கு. & 

குபாம 

B றீ 

// 
if 

I] 

[I 
// 

i] 
// 

// 
// 

I 
// 

if 
// 

286



ணகி 

4. பத ப தறி ஸ்‌ 

வா. . ரும்‌, 

நிஸ்‌ நி நித.ம 
Ww. . தோ 

ஸ்‌ பர மக ED 

சே ரும்‌ 
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சகச மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ சுத 

மா. கா மா / பா 3; / தா நீ // இ. பூ. ௫. [௯ [| ஜி.தோ I 
நீ ஸ்‌ ம்‌ர | க்‌ ரீ / ஸ்‌ நீ /| 

து வி. / ஷெ. .. | ச்சு. DY. // 

தா நீஸ்‌ j o# 8 | ஸார்‌ i 
க ஐ. / வ.ரீ / // 
ஸ்‌ if / Sr பா / மா 2 il 

அந்‌. க 7 ம. தி. | சிச்‌.... // 
பா 20. மா / பா நீ / ST தா // an யூ / நி. வா ர்‌ உட ரீ | 

(வாரும்‌) 
மற்ற சரணங்களையும்‌ இதே போல்‌ பாடவும்‌. லச



ISTH at FA 

(40) 

ITA : Tia | (ண: கரக இராகம்‌ : கெள தாளம்‌? 

qeate பல்லவி 

னா are 8 எ௭* வக WHYS (னா) தயா கரீ தூர மஜவரி தயாள கஜமுூகா 

ATT HSE 
அனுபல்லவி 

WaT AMAT MTEL என 
என்‌ என எ waaay டட SS களை கண்ணனை! 

மாஜே துரித ஹாரி பக்தவத்ஸலா 

எ 

எ எனா என்னா ஈர 

எனி 88௭ எள சாசர்‌ உ 

எ எ ௦ 11081 சேர 

எள்‌ ச எல்லா 
19 

aw
 

ச
ம
 14 

சரணம்‌ 

பயசிந்தா ஆதிவ்யாதி பாப 

பஹு பூத சம்மந்த நிவாரீ-ஆதா-அ 
பய தேவன நிரந்தர கேவதேவா 

யவாநீ தனய லம்போதரா 

28% 

ரூபகம்‌ 

(தயா) 

(தயா)



௫௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்‌ தனங்கள்‌ 

ஆ௭ ஏர்‌ ௭௭ ஜி[எ ௭ 

‘ye aay னா ஏச கா 
ஏசா ௧₹௭ ௭௭ ௭8 

aft fast ot aU ரர்‌ BQN 

arramraiaat fat 
வாசா ண்ணா ! எர 
எனன 104௩ பே 
amt fare ₹ கோ௭ளே ! nan 

(zat) 
இதன்‌ பொருள்‌ : இரூவலைஞ்சுழி விநாயகப்‌ பெருமானே 
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ஸுத தர்ம ஐயகீர்த்தி த்ருடகஈத்ர 
ஸுக ஸந்தோஷ வித்யா புத்தி கவிதா 

US தயா கரூன மஜ வர தே 
யூரி விக்ன தாரகரீ ஏகதாம்‌ ௮ 

நாக பஞ்யோபவீத தர விபோ 

தியாக ஸுத தஇிருவளஞ்சுழிவாஸ ஸதா 

போக பாக்ய நிரந்தர தே - மஜ 

யோக விசேஷ தே ஹேரம்பதேவா ச்‌ 

(தயா 

என்‌ பொருட்டு கரணை  புரிவாமாக.. 
மாயையால்‌ சூழப்பப்பட்டு அகந்தையுடனிருக்கும்‌ என்னை மாயையையொழித்து ஆட்கொள்வீராக. பிறவித்‌ 
துன்பம்‌, ஆதிவியாதி, பாபம்‌, முதவிய துன்பங்கள்‌ என்றும்‌ என்னை அணுகாமல்‌ காத்தருள்க. மக்கள்‌, 
செல்வம்‌, புகழ்‌, உடல்வலு, இன்பம்‌, மகழ்ச9, கல்வி,அறிவு, கவிதை, இரக்கம்‌, கருணை, முதலியவற்றை 
எனக்கு அளித்து, இடைதறுகளை அழிப்பாயாக.அரவணிந்த ஆனை முகவா! திருவலஞ்சுழிவாழ்‌ வெள்ளை 
விநாயகா! பேக, போக்வெங்களை திரந்தரமாகத்தந்து விசேஷமாக யோக நிலை கூடும்‌ அருளையும்‌ 
அளிப்பாயாக...



கயா 

ம ரிகம்‌ 

கு யாக 

சனனி கவைவ வலவ யக வலைலசவுமுவு பவரை, 

மாரீ பாமா 

GS... wr .. 

மபறிஸ்‌ 

க்யா & 

75-வது மேளம்‌ 

ஆரோஹணம்‌ : 
அவரோரஹணம்‌ : 

பல்லவி 

ர்ீஸா நிப நிஸா 

ரீ தூ. மஜ வ.ரீ 

» Durr ஸ்நி நிப 
ள. கஜ முக 

ரீ ரிஸ பறி ஸரி 

ரீ தூ. மஜ வரி 

ள. கஜ மூக 

ரிஸ்‌ ர்‌ ம்ரி ஸ்ரி 
நி. தும்‌, மஜவரி 

ஸ றரிம ப நிஸ்‌ 
ஸ்நிபமரிகமரிஸ 

I} 
// 

// 
| 

// 
if 

// 
// 

i] 
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௧ மன்னரின்‌ கீர்த தனங்கள்‌ 

ஸ்நிபம 
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Lor யா 

LOFT யா 

Lt) am ort: 

LUT& Li & 

மப நி 

மா ஜே 

Bl oer றி 

ப .. GH 

ழு. 
மப நீ 

LOT யா 
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ஸ்‌. கா்‌ 

ovr ib i 
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கம ரீ 

GO. லா 

கம றீ 

ல 

if 
/ 

(தயா) 

i} 
If 

// 
// 

i 
// 

// 
// 

// 
if 

292



qua Aaa fT 
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FEA மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

நிஸா ரி 
வ லம்‌. ஜு 

பம்‌ கம 

Gur Ge 

ஸ்‌. நி 

ரந்‌. க 

ர்‌ 
யோ 

ரீ, ரி 

தே ஹே 

ர்‌) 
யோ 

Pro, OU 

தே. ஹே 
  

ஸ்‌ நியா 

ஸ ஸதா 

டா நீ 

க்ய. நி, 

, wo A ஸ்‌ 

ம. ஐ 
ஸா 3 

aw. 

ow ih) பா 

தே வா 

ரீ ஸ்ர 

சே ay 

ஸ்நி பா 

தே வா 
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அரக்கர்‌ 

அ : ச] 

ஈன [எ 

(னா எக்கா கர எனா 

ஊக எரா (னா) மடய 

atNy 

எள்‌ காகா னனர 
ளி ரரி ue 

ளா எ Taraacre—aT farsar 
SANT ATTRA usu 

எ எக்கா கிர (னர 
எண எரா ரன்‌ | ॥உய 

[ஸாண : ஏரசனகு இராகம்‌: ஹம்ஸாநந்தி 

(41) 

பல்லவி 

திவஸா ப்ரகாச கரணூர கோண சிஷ்யா 
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இராகம்‌ : கண்டக௱ஈபூ 

திவாகர ஜாணா - குருஸ்வாமீ 8 இிவாஸ) 

சரணம்‌ 

ராத்ரீ ப்ரகாச கரணார கோண சிஷ்யா 

ரஜனீகர தீப - குருஸ்வாமீ ௪ 

யா தோஹீஸ ப்ரகாச கரணார கோண இஷ்யா” 

ஈக்ஷணா ஜாணா - குருஸ்வாமீ 

தயனாஸ ப்ரகாசகரணார கோண ஏஷ்யா 

BUDE) ஜாணா - குருஸ்வாமீ



சகச மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

HATA THATCH ன்னா 

ஏணிகள்‌ எரா ஏரி wan 

gare காகா ATT Pasar 
எண்ன ளா ஏனா ॥ உ 

ஏரி எகா ஸர (எர 

wife ye ஈரி ரகா eu 

TSI THTMHCATL HTT AAT 
‘Us ata AT TT yeearat we 

aaa sar “௭௭ எனி எண?” எளி 

எள னான சின en 

( favar) 

moj Ligarsaz@ar Carex Mazur 

wmanbuysS ஐாணா - குருஸ்வாகீ கீ 

புக்தீஸ ப்ரகாசகாணார கோண சிஷ்யா 

ஸறிக்தாந்தர்யாமி ஜாணா - குருஸ்வராமீ த 

அந்தார்யாமீஸ ப்ரகாசகரணார கோண இஷ்யா 

ஆதிகுரு துமீ - குருஸ்வாமீ $ 

குரூஸ ப்ரகாசகரணார கோண சிஷ்யா 

குரு அபேத மீ ஜாணா -- குருஸ்வாமீ சீ 

ஸகல ப்ரகாச :யத்ர வாசோ நிவிருத்தகு” ஜாலோ 

ஸச்சிதானந்த த்யாகப்ரஹ்ம சிவோஷம்‌ a 

(Geawwia JF
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இந்த கீர்த்தனை குரு-சிஷ்ய சம்வாத முறையில்‌ அமைக்கப்‌ பெற்றுள்ளது. 

இதன்‌ பபாருள்‌ : பகலில்‌ ஒளியைக்‌ கொடுப்பதுசூரியன்‌. இரவில்‌ ஓவி கொடுப்பது சந்திரன்‌... இன்விரண்‌ 
டிற்கும்‌ ஒளியைக்‌ கொடுப்பது கண்களே, இந்தக்கண்களுக்கு ஒளி கொடுப்பது மனம்‌... Mer FROG ஒளி 
கொடுப்பது புத்தி, புத்திக்கு ஓளி கொடுப்பது அந்தர்யாமியாக இருக்கும்‌ ஓரு வஸ்து. அந்தர்யாமிக்கும்‌ 
ஒளி தருவது ஆதிகுருவாக இருக்கும்‌ “நீயே. ஆதிகுருவுக்கும்‌ ஒளி தருவது எது? என்று குரு இருஇியில்‌ கேட்கும்‌ போது சீடன்‌-குரு வேறு;ஒளி வேறு என்றுபிரிக்க முடியாத அபேதநிலை. அதுவே மனம்‌ வாக்குக்கு 
எட்டாத தியாக பிர்மமாக விளங்கும்‌ சுத்த சிவமே.அதுவே நான்‌ (சிவோஷம்‌) என்றான்‌ .. 

53-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : ஹம்ஸாநந்தி ஆரோஹணம்‌: ஸரிகமதநிஸ்‌ 
காளம்‌: கண்ட தருபுட அவரோஹஷணம்‌: ஸ்நிதமகரிஸ 

பல்லவி 

sr bor; ரி ஸ்நி த நிதா ம காரி ஸா, நி / 
தி. வ.ஸு.. ப்‌ ரகாச த T @) ரகோண சி. . ஷ்ய ] 
ஸ்‌ ரீக கமா & | ; மத நி.ஸ்‌ நீ if D ars ர ஜு ணா / .... குரு ஸ்‌ வா if. ff



சகச மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

1. oor Ff 

ராத்‌ ரீ 

ஸகல. 

ஸ்நிதா 

OVE F) HiT 

2 
be
 

சரணங்கள்‌ 

ரி க்‌ க்‌ & wb or ரிஸ்‌ நி நீ தா i 
ப்ரகா ௪ க ர ணா ர கோண சி, ஷ்ய. ர 

தமகா / ரீகம. த. நிஸ்‌ நி I 
க ர தீ / ப. கு ர ov or மி. ]/ 

(இவஸா) 
ரிக்க்‌ tb Aso ம்க்ரிஸ்‌ ஸ்ரிஸ்‌£ { 
ப்ரகாச எத்ரவா சோநிவிருக்க. ஐலேோ I 

நிதமா /  கமதம தநிஸ்நி i 
நந்தத்யா / கப்ரும்ம. சிவோஹம்‌. If 

ப (இவஸா)



கிளர்‌ 

ஈ₹ராஈ : விர ] 
qeafa 

ஏஏ எ faaazy arf 
feafery ar lag 

aretha 

ண வளி eg 

எர 

எடை க ஈஷ ௩௭8 
apaars 9 8 

விர கண்க ௩௭ 
1௭௭௭ dl qaguieg 

(42) 

lary: arfe 

(4) 

(௭௭௫) 

neu 

இராகம்‌: ஸேளராஸ்ட்ரம்‌ 

பல்லவி 

மனவி நாது வினவய்யா -- ஸாமீ 

இனதினமு நாகோர்கெலு 

அனுபல்லவீ 

வொனகூர்ச்சி தயதோ நிட்லு 

சரணம்‌ 

கன்னுலு கலிகினந்துகு பலமு 

கனுகொனவலெ யே வேள 

வீனுலு கலிகினந்துகு பலமு 

வினவலெ நீ முத்துமாடலு 

தூாளம்‌? 

299 

fs ௫ 

(மனவி) 

மமனவி



௪௧9 மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ஏஏ க்ரடை ஈர 
ஏக்‌ எிஸிரரச ஏர 

௭9௭ கடத TAT 
at aay Wad Bea mau 

ana afaitaregg Fay 
qeatla aat afs ராச 

அளிச னா ரளி 
WIHT SAT ரளி எளி wai 

(௭௭). 

சனுலு கலினெந்துகு பலமு 

சக்கனி நீிகெளடடை நுண்டவலெனூ 

கனுவு கலிகினந்துகு பலமு 
நீ தயகு பாத்ரமை நுண்‌்டவலேனு 

மமத கலிகனைந்துகு பலமு 

மருகேளி நீதோகூடி நுண்டவலெனு 

கமனீய த்யாகபஞ்சநதீச 

க்ரக்குன ஈலாகு ஸேயுமீ ஸாமி 

00 

ஸ்‌ 

ரீமனவித்‌ 

௫, இகன்‌ பொருள்‌: ஸ்வாமி! ஐயாரப்பரே! எனதுவிருப்பத்தை இம்‌டலில்‌ குறிப்பிட்டுள்ளேன்‌! Bacar 
விரைவில்‌ நிறைவேற்றவேண்டும்‌. 

ஸ்வாமி! கண்கள்‌ படைத்ததுற்குப்‌ பயன்‌ உம்மைக்‌ கண்டுகளித்தலே. க௱துகள்‌ படைத்ததுன்‌ பயன்‌ உமது 
அழகான சொற்களைக்‌ கேட்டலே, மார்பு படைத்குதின்‌ பயன்‌ உமது தகோளுடன்‌ இணைந்திருத்தலே, உடல்‌ 
படைத்ததின்‌ பயன்‌ உமது கருணைக்குப்‌ பாத்திரமாகுதலே, ஆசை படைத்தஇின்‌ பயன்‌ உன்னுடன்‌ மதன 
லீலையில்‌ மூழ்குதலே. அழகா! பஞ்சநதசா! விரைவில்‌ எனது விருப்பத்தை நிறைவேற்றுங்கள்‌.



கானா எகிளோ!௭ 

77--வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : ஸெளாரஈஷ்ட்ரம்‌ ஆரோஹணம்‌ : ஸரிகமபமதாறநிஸ்‌ா 
காளம்‌ : ஆஇ அவரோஹணம்‌ : ஸ்நிதநிதபமகபமகரிஸ 

பல்லவி 

7. மா பா மாதா ர்‌ ஸா நீ தா / 

ம. டை வி. நா .. தூ. வி. ன. த்‌ 

நீ ஸா w 3 7 ஸரி கம பா தா I 
ol. .. HUF oo | ரீ சா மி. [ச 

3; ur மாதா நீ ஸ்‌ _நிஸ்‌ா / 
இ. ன. இ. ன. மு. // 

குநிஸ்ரி oom gr | பம கரி கமபர /] 
Br. Gar .. 7 ர்கெ லு, ர 

2. மா பா குர பம கரி ஸநி or நீ [ 
மூ. ன வி. நா -. @. வி. ன. 

3OT



௪௧௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ஸநி ஸரி 

‘or கா 

ib. oor. 

க மார ம்‌ 

வைய்‌. 

மபம-த 

நா. கோ 

கா மா 7 

யா [ 

ஸ்‌ oh 
ன. இ. 

நிஸ்‌ ரிஸ்‌ / 
கோ / 

ரீ ஸநி 

வி. நா 

கரி ஸரி / 

யா / 

ஸ்ரிக்ரி 
ன. 

» நீஸ்‌ / 

பம தறி 

சா — 

நித நித 
ன. 

ஸ்திஸ்‌--த 

ர்கே. லு 

துநி ஸரி 
து. 

காமக 

சா 

ஸ்நிஸ்ரி 

ன. மு. 

ரிஸ்‌ நித 
ர்கே. . 

கம பத 

பா மா 

நி-பதப 

கம பம 

வி, ன, 

Mu bu 

ஸ்றி தப 

if 
// 

// 
i 

// 
// 

// 
// 

202



STH TAT 

4. 

  

மா பா மா தநி evr நீ 

ம. ன. வி. நா து 

தாநித பாதப மகரீ ஸரி கரி 

வைய்‌. வல முல வலு சத்த. இடு சா 

அனுபல்லவி 

ஸ்நி தா நீ evr ர்‌ க்‌ 

வொ.ன. கூ TEA. 

க்‌ ; $ / ம்க்‌ க்ரி 

தோ ர இ. 

ஸ்ரி ஸ்நி ST பம குநி owl 

வொ. oor. கூ. ர்ச்சி, 

ரிரி க்‌ ம்‌ த்ரி f wf su 
தோ ] இ. 

  

கா பார்‌ 

வி, ன. 

கா I 
மி, | 

(மனவி) 

தறி ஸ்ரி / 
க. ய, / 

ரிஸ்‌ ஸ்நி | 

க்ஸ்‌ ரிக்‌ / 

ரூ 
மக ரிக // 

Lo .. // 

202



சக மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 304 

3. oof நிஸ்‌ கூ Su மத நிஸ்‌ A gr wb 7 

வொ ன. கூ உக -. TFB . தூ. ய / 

Sib நிகி ம்ஸ்‌ றிக்‌ / ரிஸ்‌ Ags ய மக | 

தோ - 74. இ. ம்லு // 
(மனவி) 

சரணம்‌ 

மா மா கா. கா மா பா ; SIT / 
40 பா கு க. லி. இ 5B / 

oT நீ கு. wir / பா மா கா பா // 

து கு. ப 7 ல மு iI 
மா தர பா தா 5 தா 5 ovr / 
ம. ௫. கே afl. நீ si தோ... / 

ர்‌ ; ovr நீ 7 தா நீ ovr ரி // 
கூ . டி, நு { orm. Gar ல. னு [I



ஏாாகிரான்‌ 

20 

காம்‌ 

& ம. 

ப்‌ ivr 

பஞ்‌. 

> 

ச பி 

SOT. 

GLO குரி 

Gen 

கா 

னீ 

ர்‌ i 

Be 7 

யா்‌ 

ஸரி i] 
il 

(மனவி) 

205



௫௪௧9 மன்னரின்‌ £ர்த்தனங்கள்‌ 

aT: Aer} எண: ௩ 
ஈண்‌ 

Ways னர்‌ எளி கோகி 
(றக) 

ஏன 

Ula alal Aa 2a Ha Hoe (எகா) 

ஏஏ 
tara fear at ara afar gF 
cara aftat et ata aHftar a பு ஓ] 
ச ரானா எளி ள்ளன 
ர கணா எ ளின்‌ கசன்‌ ந ௨1 
ளி எ௱$ லி ௭௭8 ஐ 
WRT பட்டப்பகல்‌ 

(23) 

306 

ராகம்‌ : பேகட தாளம்‌: ஆஇ 

பல்லவி 

பாவ சுத்த அஸல்யா பவாநீபதி தயாகரீல (பாவர்‌ 

அனுபல்லவி 

யாவ நாஹீ தேதே தேவ காய கரீல (பாவர்‌ 

சரணம்‌ 

தியான கரிதா ஹோ தான கரிதா ஹோ 
ஸ்னான கரிதா ஹோ ஞான கரிதா ஹோ I 

தேத்ரே பாஹதா ஹோ காத்ரீ வந்திகா ஹோ 
ஸ்தோத்ர கரிதா ஹோ ஸ்ரோத்ரீ ஜகதா ஹோ 2 

போக ஸமமையீ ஹோ யோக ஸம ஹோ 
சாக கான ஸம௰யீ ஹோ த்யாகார்ச்சன ஸமயி ஹோ 

(பாவ)



சாகா எனின்‌ 307 

இதன்‌ மபொருள்‌ ; எங்கு தூய்மையான எண்ணம்‌. இருக்கிறதோ அங்கு சிவபெருமான்‌ அருள்புரிவான்‌ . 
தூய்மையற்ற: பக்தியால்‌ என்ன பயன்‌ விளையும்‌? (ஒன்றும்‌ பயனில்லை என்பது கருத்து) இயானம்‌ 
செய்தல்‌, தானம்‌ செய்தல்‌, நீராடல்‌, ஞானமடைதல்‌, கண்களால்‌ தரிசித்தல்‌, உடலால்‌ வணங்குதல்‌, 

அவனது துதிகளை வாயால்‌ கூறுதல்‌, அதனைச்‌ செவிகளால்‌ பருக இன்புறல்‌, போகங்களைத்‌ துய்க்கும்போதும்‌, 
இன்பத்துடன்‌ இணைந்திருக்கும்போதும்‌, இசைக்கும்போதும்‌ தியாகேசனை அர்ச்சிக்கும்போதும்‌, 
துரய்மையான அன்புடன்‌ இறைவனைப்‌ பணிதல்‌ வேண்டும்‌. அப்பொழுதுதான்‌ அவன்‌ அருள்‌ இட்டும்‌. 

நமது உடலின்‌ ஒவ்வொரு அங்கத்தாலு.ம்‌ இறைவனை வழிபடுதலே HHS அந்த அங்கங்களை நாம்‌ 

பெற்றதன்‌ பயன்‌. இக்‌ கருத்தை அப்பர்‌ சுவாமிகள்‌ தமது தேவாரத்தில்‌ “திரு அங்கமாலை” என்னும்‌ பஇகத்தில்‌ 

விளக்கமாகக்‌ குறிப்பிடுலமுர்‌. அளம்‌ பின்பற்றி மன்னன்‌ சாஹாஜியும்‌ இந்த இர்த்‌ குனைழை 

அமைத்துள்ளார்‌, என்பது கெளிவு 

  

26-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : பேக. ஆரோணணம்‌ : ஸகரிகமாபதபஸ்‌ 
தாளம்‌ : ஆது அவரோஹணம்‌ : ஸ்நீதபமாகரிஸ 

பல்லவி 

2. or ar Po er மா பா தூ பா /



௪௧9 மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ஸ்‌. நீ 

ஸல்‌ ல 

ரீ. ஸ்‌ 

ப. வா 

கூ பா 

கு. 

nb ne 

பா 

cof) ஸ்நி 
ஸல்‌ 

GIT ரீ 

ப வா 

or நீ 
கு. . 

or 

ve
 

ve
 

ஸ்‌ நி 

யாம்‌ 

த தா 

ப. 

SIF ரீ 

க ரீ 

மா பா 

man ஸ்ஸ்‌ 

யாம்‌ 

நீ தா 
ui, 

கா ரீ 

க. ரீ 

பா : 

& 

or நீ 

ல. 

தூ பா 

த்த. ௮ 

பா மா 

தீ 

ஸ்ரி ஸதி 

ல, 

// 
// 

i 
i 

// 
if 

// 
// 

20௪



சாக்ஸ்‌ 

3. ஸநி தப 
பா were 

ஸ்தி தப 

ஸல்‌. 

ம்‌ க்‌ ரீ 

ப வா 

LUT 

ம்பா ம்‌ 

ST ச மா OT 

me a 5S. 

ரீ ; / ool நிஸ்‌ 

/ யாம்‌ -.. 

னி ப. 
கம றீ ர : நிஸ 

யா | ய ஆரி 

அனுபல்லவி 

St Bu மா பா 

வ. நா 

ப தாப / ஸ்‌ 3 

6 | தே om 
{/ 
il 

௮09.



சகி மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

நீ : 

தே 

GT 3} ரி 

க... ரீ 

பத நீ 
பா 

குப மக 

தே 

Mew ரிஸ்‌ 

தே 

ஸ்‌... கா 

வ கா 

ப ஸ்‌ா 

கூ பா 

வ நா 

கத்ரி ரித்‌ 
௨. . கா்‌ 

நீ க ப 

‘a a 

SIT 

{pr 

த கர 

பா மா 

ல. ‘ 

கம பா 

ஹி. 

oir ; 

ரிரி க்‌ 

கரி ஸநி 

ல 

// 
il 

// 
I 

// 
// 

(பாவ) 
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iguana aria அம்ம 

சரணம்‌ 

கா ரீ Sr ஸா மா கா மா 2 ர்‌ 
Gur .. க. ஸ. ம uf Gamr.. / 

கூ மா கரி ஸா i மா தறி கம பழ I 
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(29) 

wary: area RAT | [ எண: சார ராகம்‌: நாத நாமக்ரியா காளம்‌ : ஆதி 
iG லவி 

qeafa ளு 
நீகே தரரா நீரஜாக்ஷி (நீகே) 

விஸ்‌ ஏர வினி (a) 

ஏர்‌ டட ணை 

ஈரி னா எச எரர்‌ (MF)  பாகாரிநுத தியாக பஞ்சநதச own (ரீகே) 

ACTA 
சரணம்‌ 

ள்‌ பட்டப்‌ A f Stregemreen ese 
Tah atta my நீக்கெமு தானி மோமு 

at aire ITT STAT நீ ஸொசஸு பூஷணமுனு erer 

நிரஸிஞ்சு தாவி ஐடயு ஸாமி i 14182௭ ஏன்‌ எண என்‌ HOU
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நீ வில்லு இல்லுனு போலுனு Wem Se at faced 3 a aay arene etedieivasn 

௭19௭18 எரி ர தி இலவு இடலுன ரு 
at Faq 814 HR ஆ விரிபோணி நடுமு ஸாமி 2 

ஏர (என்‌ எனு என்‌ பத 

at faratagy farafiea விந்த ரதமூனு இக்கரிஞ்சு 

எர (எரு ஆரமணி நிதம்பமுலு 

அஎ TIT gua நீவைரி பாணமுல ஹஷெச்சு 

னாள்‌ ஸா னு நிஜமு தானி பாதமுலு ஸாமி 2 
எ என்‌ ராணா என்‌ Hau ° UsGea 

(ஸில்‌) 

இதன்‌ மபொருள்‌ ;: ஐயாரப்பா! உமக்கு ஏற்றவள்‌ இந்தக்‌ காமரைக்‌ கண்ணாள்‌? ஸ்வாமி! உம்முடன்‌ 

டவலை ஒப்பிட்டுப்‌ பாரும்‌. இது நன்கு விளங்கும்‌. இவளுடைய முகம்‌, நீங்கள்‌ தலையிலணியம்‌ நிலவு 
ஒளியை ஒத்தது. இவளுடைய கூந்தல்‌ உமது அணிகளையும்‌ (பாம்பை) விஞ்சுவது. இவளுடைய கொங்கை 
உமது அம்பின்‌ கூர்மையை யொத்தது. இவளுடைய இடை. உமது விரிசடையையொகத்துது. இவளுடைய 
நிதம்பம்‌ உமது விந்தைத்‌ தேரையும்‌ கேலி செய்ய வல்லது. இவளுடைய .பாதக்குரடு உமது பகைவனான 
மதனனவின்‌ மலரம்பைக்‌ காட்டிலும்‌ மென்மையானவை.
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75-வது மேளம்‌ 

ஆரோஹணம்‌ 2 

அவரோஹணம்‌ : 

பல்லவி 

கா. / 

சே / 

காமா / 

/ 

மா தா / 

ஜா / 

நீ ஸா ர்‌ 
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ar 3 / 

கே | 

Sr wr 

கு. கு. 

பா தா 

ரீ 

ரீ ஸா 

ரீ. கா 
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நிஸரிகமபதுநி 
நிகுபமகரிஸ 
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(45) 

ளா: எர] (கா எ ராகம்‌: ஆஹிரி தாளம்‌ : ஆதி 

ஈன fa பல்லவி 

கண Thar Hately (ணாகர) கருளூகரீ கஞ்சி காமாக்ஷீ (கருணாகரத்‌ 

ஏஏ சரணம்‌ 

காணக்‌ என்‌ குந்தரதனே ne கலைகள்‌ னன்‌ 
எரி எள்‌ எரா ட வான ன்‌ ந த்த wn “a 

ஜாண்‌ [ரக ஏரி ஆனந்தபரணே முனிவந்தித சரணே I ணர்‌ ஏர எனு Hoe



சகசி மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ஏன்‌ renin Hae WHAT 
TATTAM THT 

Mer ஈனா ASGatel at 
கிரரளஎ [எள்‌ 

ஜிரா எரா ஏரா ஈன எ 
ண எனா GIT TAT 

வா சோன்‌ எ 
எ ளலா ளான 82 

த இ!) 

(ணக) 
இதன்‌ பொருன்‌ : 

முகமும்‌, தாமரை போன்ற அகன்ற கண்களும்‌, மென்மையான புன்முருவலும்‌, 

no? 

224 

பாலே கண்டசசி பாலே பக்தஜன பாலே 

ஸதத சுப£ீலே சங்கீத 

லோலே நித்யானுகூலே மஞ்சுதர லீலே 

கர்திகுணஜாலே விசாலே 2 

போக ஸதத அனுராக நித்ய அரோக 

துரக வரநாக பார வைபோக 

யாக ஏகாம்பரராணி வர 

யோக தேசகோச பாக்ய தே! தேவீ ம்‌! 

(கருணாகர) - 

கருணை புரிவாயாக காஞ்சி காமாக்ஷி! முல்லை போன்ற பல்வரிசையும்‌,சந்திரனை நிகர்த்த. 
தேவார்களின்‌ திருக்‌ 

கூட்டத்திற்கு அடைக்கலமளிக்கும்‌ திருவடியும்‌ உடையவளே! அரக்கர்களை அழித்தவளே! ஆனந்த நிலையைத்‌ 
தனது அணியாகக்‌ கொண்டவனே? முனிவர்களால்‌ வணங்கப்படுகின்றவளே! பாலே! பிறையணிந்தவளே, 
அடியவர்களைக்‌ காப்பவளே! இசையை விரும்புகன்றவனே! அற்புத லீலை புரிபவளே! எங்கும்‌ நில றந்‌ கல்லோ 
காஞ்சி காமாக்ஷி தாயே! நிலைத்த ககபோகங்களை ௬ல்‌; அருள்புரிவாயாக. ்‌
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தாளம்‌ : ஆதி அவரோஹணம்‌ : ஸ்‌்ாநிதாபமகாரிஸ 

பல்லவி 

1. 3; uw கம கரி ஸா, தி ஹரிஸா ரீ 
௧௬ ணு... Geo. Ae we 

; , ov f ow | காமா ur sh sr | 
கஞ்‌. உன்ட, / கா. மா க்ஷ... ௨... ij 

2. பரஃபம கமப மா, ப கம கரி நிஸ்ரிஸ ரிஸ்‌ ர்‌ 
உகர CD se... Be we fle ws 4 6 / 

ட ஸம கா மார H பகு மிஸ்‌ கீ. த தா. ர்‌] 
கஞ்‌. சி... [கா மா க... if
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துப மா-பம 

உ 6 ew KH 

; ow Ww 

. கஞ்‌. 

கா மப 

குந்‌. தர 

நீ நிஸ்‌ 

விந்‌. தந 

நீ ஸ்க்‌ 

ப்ருந்‌. தஸ 

பத நிஸ்‌ 

னந்‌. தப 

கம கரி ஸா நிஸரிஸ 

ணா க ல்ல 

காமா / பதகுநிஸ்‌ 

சி / BT மா 

  

Mowe ee f 

நீ,ததா i} 
க்ஷ... I] 

(கருணா) 

ரிஸ்‌ ஸஸ / 

தனே அர 

  

௮௮0
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சரணம்‌ —2 

  

ov 5 ow Af கம பம பா, தநீ நித தப / 

பாலே கண்‌ ட சசி | பா. ,லே பக்த ஜன ரீ 

பா பஸ குத பம [ ou து நிஸ்‌ » 5S // 
பா லேஸ குத சுப / சீலே சங்‌ . கீத i] 

பத நிஸ்‌ , oor if க்ம்கா ரிஸ்‌ , நிதநி / 
லோ லேநித்‌ .யாநு ing GO WOH . FST i 

aw fl ow 16) நித ப | மகரி நி ஸம கம II 
& Cw & ர்த்திகுண / ஜாலே வி சா. லே [I 

| (கருணா) 
சரணம்‌--3 

ஸரி. க-ஸ ரிஸ்‌ ஸம மா கம பம தப 1 
போக ஸ குது அனு ரா க. BO. Sux i
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ரோ கது ரக வர 

ஸா க்ரி த க்ரீ 

போக தயா க யே 

மாக த உ பகுதி 
யோக தே ௪. கோ 
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ர்‌. கம்‌ 
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சபாக்ய 

  

உகு Stu 
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மேக தேவி 

LL 
Ati 

i 
| 

ji 
i 
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அரசக்‌ 

(46) 

அள: எானிளி] [எண : 44௭ 

ரன [எ 

எனா ப ௭௭௭ 
89௩ எ Way (௪) 

ACTA 
7 

afaara garter wa 

எண ATATAT WT aeu 

ஏனா ஏர aq 

௭ எர ௭௭ meu 

எனா கிரா எர 

ஏர்ண் சானா எர ॥5 ॥ 

. SSD: ஆபோகி தானம்‌: 

பல்லவி 

வித்யா வைராக்ய அபய 

இதர ஸாரீஸ பய 

சரணம்‌ 

குனிகாஸ தனரக்ஷ்ண பய 

கனமானவந்தாஸ மானரக்ஷ்ண்‌ யய 

பக்்யாஸ பக்ஷிரக்ஷ்ண பய 

ப்சூஸ பாயரக்ண பய 

காத்யாஸ கீர்‌.த்திரக்ஷ்ண பய 

தார்மவந்தாஸ ஆசாரரக்ஷண பல 
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ஐரடாஸ தருணீரக்ஷ்ண்‌ பய ASAT THAT AA | 
ஸாதுஜனுஸ ஸாதுதா ரக்ஷ்ண பச க. 

ஏளன எாஏசா TAT TT ue 

எகளிஎ எள ௭௭ ஸாத்விகாஸ சப்தலக்ஷண பய 

AHA ஏர எனா புர © சலாமில எம்னாரரகசணயமதயாகேச 86S 
(வித்யா. 

(௪) 

இதன்‌ மபொருள்‌ : உலகத்தில்‌ நாம்‌ பயமற்று இருக்க வேண்டுமாயின்‌ கல்வியும்‌, அதனால்‌ ஏற்படும்‌ 
வைராக்கியத்தையும்‌ பெறவேண்டும்‌. மற்றவை யாவும்‌ பயத்தை நல்குவதாகும்‌. 

செல்வந்தனுக்குத்‌ தனது 'செல்வத்தை'க்‌ காப்பதில்‌ பயம்‌, மானம்‌ உள்ளவனுக்குத்‌ *தன்மானத்தை”க்‌ 
காப்பதில்‌ பயம்‌.பறவைகளுக்குத்‌ தன்னினத்தைக்‌ காப்பதில்‌ பயம்‌, பசுக்களுக்குத்‌ தன்‌ கன்றுகளைக்‌ காப்பாற்று 

கலில்‌ பயம்‌, வள்ளலுக்குத்‌ தனது புகழ்‌ குறையாதிருக்க வேண்டுமென்ற பயம்‌. ஆசாரசீலனுக்கு ஆசாரத்தைக்‌ 

காப்பதில்‌ பயம்‌, முதியோர்களுக்குத்‌ தனது பருவப்‌ பெண்களைக்‌ காப்பதில்‌ பயம்‌, ஸாதுக்களுக்குத்‌ கனது 
பொதுத்‌ தன்மையைக்‌ காப்பதில்‌ பயம்‌. கவிகளுக்குசொற்குற்றம்‌, பொருட்குற்றமில்லாது இருக்க வேண்டு 
மென்ற பயம்‌ அனைவருக்கும்‌ தனது வாழ்க்கையைச்‌ ஈறப்பான வாழ்க்கையாக நடத்த வேண்டுமென்ற பயம்‌- 

இத்தகைய அனைத்து பயங்களுக்கும்‌ அபயமளிப்பது கல்வியும்‌, வைராக்கயமுமே.
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22—ai g) GCinerib 

ராகம்‌ : ஆபோகி ஆரோஹணம்‌ : ஸரி ௧ ம ௫.ஸ்‌ 
தாளம்‌ : மிஸ்ர சாபு அவரோஹணம்‌ : ஸ்‌ த மக H ow 

பல்லவி 

1 மா தூ : / றா த்‌ { கா ம ர்‌] 

வித்‌. யா { வை... | + 25 if 
ரீ ; கா ரீ ரீ ஸா [ ஸா ரீ il 
ரா Hus / ௮. ப / ய i 

ST மா தா / ஸ்‌ா ; / : ; |! 

இ. த ர / ஸா | [/ 

ரீ ; ; / ஸ்‌ தூ / மா கா ]/ 

" pom 1 ம வ i 
2 OF gir i [ oor தம / or; // 

வித்‌. யா / வை. ன்‌ / re Su if



௪௧9 மன்னரின்கீர்த்தனங்கள்‌ 332 

ரிக மா கா ச்‌ ரீ ஸா [ட்ரீ 7 i 

ரா .- Sits. ர A ய. / ய... [/ 

கம தஸ்‌ .தா / ivr தம / தா ஸா it 

Qo ota ன்‌ i 
ரீ, த. ரீ ர்‌ ஸ்்‌ா ஸ்த / மா மக ர 

ரீ 7 on. / ப்‌. ae i/ 

ளே (வித்மா) 

சரணங்கள்‌ 

7. தூ மா ; ர்‌ கா ரீ / ; ஸா // 

த. நி. / கா / ... டஸ. if 

தா ஸா ரீ ர கா மா / தூ . மா Il 

தா தா மா / தா மா / தா ஸ்‌ ர்‌] 

5. Bor iss. வந்‌. 1]. தா ஸ. Af



ட மக்கப்பப்ப படத்த 

ior 

ar F 

த. ர்‌ 

ரீ ஸா 

FHT ஸ. 

தூ. மா 

4 க்ஷ. 

தூ oir 

f gr 
க்ஷ. 

தா ovr 

Gur ஸ. 

=
 

h
e
)
 

~~
 

™
 

~~
 

வய
ு 

~~
 

ர
வ
ு
 
—
 

~—
 

// 
I 

(வித்யா) 

i 
பி 

fl 
il 

// 
if 

i] 
// 

(வித்யா) 

i] 
// 

மச்‌
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கா ரீ க்‌ 
ர. உ. க்ஷ. 

கூ. மார ior 

குர்‌. ம. வ. 

ST wr sr 

ஐ. ர. oF 

ரீ கா மா 

ர. க்ஷ. ண. 

or தா ர்‌ 

ar து, ஐ. 

ந
ஷ
்
ட
 

—
 

“
e
e
 

க்
ஷ 

வ
 

“
ஷ
ை
 

ஸ்
வ 

தா 

த்தா 

தா 

கச 

—
 

ஷு
 

க
்
ஷ
 
“
ஷ
ய
 

—
 

வ
 

C 
> 

© 
ஆ.

 
E 

// 
// 

i} 
// 

]/ 
I 

(வித்யா) 

I} 
// 

// 
i 

// 
Il 
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மா. கா க௱ ர்‌ ரீ ஸா | ரீ கா ர்‌] 

தா... ற. ர Toy. ண, / ப, ய. ர்‌] 

(வித்யா) 

ஸ்‌ தா. ovr / ஸ்‌: ரீ ஸ்‌ தா [/ 
on. குக. வீ / oN. / ௪. Lis. I] 

மா தர ஸ்‌ / தா ர்‌ / ouvir கா ர்‌] 

காலு என்ட்‌ Se. / ப. ம. / ஸூ. க, I! 

ரீஸ்‌ ஸா / ரீ கா / மா தூ /| 
GIT WOW. ILD. ர்‌ ஸா ற, / க்ஷ, // 

மா கா ரீ ர்‌ தூத ஸா / கா // 

ae கட இடி / Sur... ர்‌ கே சா if 

(வித்யா)
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[47] 
Unt: qfaae ளி] [ எண: arfz ராகம்‌ : பூர்வி கல்யாணி தாளம்‌: ஆது 

்‌ fx பல்லவி 

Tet 
ட . லக்ஷ்மீ ஸதா அஸ்திரகுணாகர நாரீ (லக்ஷ்மீ 

ஏணி ஏன [சா ராரா ன (என்டு 

. ஏறா ட பணி 
ee தைத விதிவிஹித புத்தி அனுஸரதே 

aaa fafa ன்‌ gfe ௭9844௮ ஸகலஜல நிம்னகதி அனுஸரதே ச 
௭௧௭௭௭ ஈன்‌ எரர்‌ Hew 

ஏற எள்‌ ஏர பரிமள ஸுமஅலி அனுஸரதாத 
ஏர ௭௭ afer ஏனா .. 45:19 பரிபக்வபல வ்ருஷா பக்ஷீ அனுளரதாத த்‌ 

அர்ச்‌ ம a ன ர ais தீதிமத்த ந்ருபதீஸ நிகில அனுஸர.காத 
வள்‌ ௭௭௧௭௭ எர வார மடம்‌ தாத்யாஸ யாசகஜன ௮னுஸரதாத 3
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௭௭ ஏரண ah HaCaT தனபல பூத்இறுக்தாஸ அரி அனுளரைதாது 

BAMA THAR ௪ ஏர HY a வதண்கரிக்ில தம்றடவ்தாலர்‌ வதில்‌ அற்டம்ரக்க 

சாஜன்‌ ஸரி வக்‌ ரப an oe 

ளம னா ஏம்‌ «= (ASAT) uy ்‌ மஷமி) 

இதன்‌ பொருள்‌ : இலக்குமி எங்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ நிலைத்திருப்பவள்‌ அல்ல. பள்ளத்தை நோக்கியே 

கண்ணீர்‌ ஓடுவதைப்‌ போல தலைவிக்கும்‌, அறிவுக்கும்‌ உட்பட்டே நடக்கிறாள்‌. வாசமலரை அணுகும்‌ வண்டு 

போலவும்‌, பழத்தை நாடும்‌ பறலை போலவும்‌, கொடையாளியை தாடும்‌ யாசகன்‌ போலவும்‌, நீதியுள்ள 

அரசனை மக்கள்‌ விரும்புவது போலவும்‌. செல்வந்தனையும்‌, வலிமையுள்ளவனையும்‌ நட்புக்்‌கொள்ளும்‌, 
பகைவனைப்‌ போலவும்‌, தைர்யமும்‌, நீதியுமுள்ளவனிடம்‌ உள்ள இறையருளைப்‌ போலவும்‌, சஹஜியின்‌ 
வாக்கு இயாகேசனை நாடுவதைப்‌ பேோலவைம்‌, உலக உயிர்கள்‌ பிர்மத்தை அடைவதைப்‌ போலவும்‌ இலக்ஷ்மியும்‌ 

அமைகன்றாள்‌ . 

2-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : பூர்வி கல்யாணி ஆரோஹணம்‌: ஸரிகமபதபஸ்‌ 
தாளம்‌: ஆகு அவரோஹணம்‌: ஸ்நிதபமகரிஸ 

பல்லவி 

1. பம கரி 5 ஸா 5 SIT ஸா ரீ / 
5௮. ல. wut MM, SY... ஸ்தி, ர, |
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> oT ரி > & wr ரீ பம நித பம ,ம // 

கு. ணா, க ர. ர்‌ IF ௮௯ ட டட ad 

2. பம கம கரி ஸநி Sm ie மரி கா ரீ 

ல. அஷ்மீ . ட ஸ்‌. இ க ஸ்தி. ர. / 

டட கமா > & நீ ர்‌ தபஸ்‌ நித பம If 
கு ணு & றர ரீ oY. a tue a 

3. ப. த பஸ்‌ நி தப கும கரி , ரீ / 

ல ௨” ஷ்ரீ ஸ குர ஸ்திர 

; & Ww ,_ & 7 பம கரி , ட ஸா, // 

- GF Cm & 7 நா ae உ நிய it 

(லக்ஷ்மீ) 
சரணங்கள்‌ 

3. ஸ்நி தறி Su பம பா மக Mow ரிக / 

ஸத தவி திவி ஹித y S589 னுஸ ரதே /



கிளர்‌ 

to
 

OOS ரிக 

OWE Bey 

Lig wu 

பரிமள 

ஸரிக ம 

பரிபக்வ 

நிதுபம 

தீதிமத்த 

BD BT WW 

ST HUNT oY 

iD GIT ks 

ல நி. ம்ன 

கமரிக 

ஸுமஅளி 

LG wu 

LIGUGY ரக்ஷ 

குபரிஸ்‌ 

BLU w 

evir Al ate 

Gey oF & 
S
e
 

"ஈ
வு

 

Gb ud 

கதி அனு 

பமகரி 

அனுசர 

பதறநித 

பகரிஅனு 

நிகுக்ரி = 

திகிலானு 

நிதபம 
ESOT BOO 

மரி கம / 

ஸர தே iI 
(லக்மீ) 

ஸறி தா | 
தா த, / 

1) 1D & iD ff 

OWT ET & if 

(லக்ஷ்மீ) 

ஸ்ரிதத / 
OT BT S / 

கரிகம // 

OUT BITS /} 

(லக்ஷ்மீ) 

2209
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4, குமகரி 

தனபலா 

தைர்யசெனரிய 

ஸ்நிதுப 

FIT ON [BB Li 

OW & fl & 

GU Go & 

ப்மகரி 

தபுத்தியுக்கா 

தமதறி. 7 
தூர்மயுக்தா | 

நிகதுமக 

வாணித்யாகேச 

மாகம 7 

ராசற [ 

ஸரிகம 

ஸரியனு 

குமகரி 

GW CD HOU I 

ரிகுமக 

னுதிஅனு 

பகுபஸ்‌ 

பரப்ரம்மா 

  

தபஸ்ரி 

OUT HT SH 

ow ffl & LD 

னுஸரதே 

ரிஸநித 

ரை தே 

BSUS 
னுஸரதே 

{/ 
if 

(லக்ஷ்மீ, 

// 
!/ 

(லக்ஷ்மீ) 

340



+ ்‌ 
அரி? 

அாகாலின்‌ Sat 

(48) 

எரா: ஏணி] [எண (ரசு ராகம்‌, தனுஸ்‌ தானம்‌ 2 விரக 
ப qeala பல்லவி 

MAA TMATM WM TAT (௭8). பாவயே பஞ்சநதீசம்‌ பவபயநாசம்‌ (பாவயேர 

areata அனுபல்லவி 

௨4 ஏடிஸ்‌ வர்டாரம்‌ எனி. ராண)... தேவம்‌ தர்மஸம்வர்தநீசம்‌ இனஸுரதரும்‌ விச்வேசம்‌ 
* பாவமே 

ஏவு 
்‌ சரணம்‌ 

ஜுர எகர ஏஏ ரகர 
ரஜா ௭ றைய oS 9 கண்டசசமண்டனம்‌ கர்விதஸுாரகண்டனம்‌ 

என்கி எர சசவந்நி சண்டகர லோசனம்‌ 
TUGFEH ISH AGIT ஹாராங்கககுண்டலிசபூஷணம்‌ 

HAA SIPS fearfzataud அதலாச்யுதககாண்டம்‌ ஹிமாத்ரிகோதண்டம்‌ ரவணன்‌ துல்கர்‌ , 
ஏர்‌ ராச எளா௭ ॥ $॥ எனவும்‌ புண்டா காஇிண்வளைய்‌ ச



சகசி மன்னரின்‌ ர்க்‌ தனங்கள்‌ 

எ்ககி ஸ்‌ எர 
gusqeyaians frsinafage 

ஏரார்‌ 
ஏஏ ௭766 

gieitaigagesaaewa vs 
WRITHS SATII WHET 

ஏரா ரா ரால்‌ 
வாரண கோள எளி சானல்‌ 

ஏஎ ரி எட்‌ 
எனக்‌ எ y 

என்‌ ஏகார wave way 
ரச னிவ ஏர 

51 

॥ 30 
(எ) 

சண்டிகாமனோஹஷரம்‌ ஸந்தநுவேதாந்தவிஷார-ம்‌ 

கண்டபரசுதோர்தண்டம்‌ பிண்டாக்றுகத்ரிபுரம்‌ 

நந்திதவேகண்டதுண்டகுமாரம்‌ 

முனிஸுரமண்டலநதிஸாதரம்‌ 

குக்ஷிநிவிதபுண்டரீமமம்பவாண்டம்‌ 

மஹாவ்ருஷகாண்டம்‌ தயாஸாகரம்‌ சங்கரம்‌ ச்‌ 

பாண்டுராபாஸாராங்கம்‌ பாபதிமீரபதங்கம்‌ 

சண்டவிக்ரம சாஹேந்துார ஸ்வாந்தஸீதாப்ஜ 

ப்ருங்கக்‌ 

கங்காஜடாமண்டலசுபோக்தமாங்கம்‌ 

ஸஹ்யஸுதாகாண்டகரீடாத்விஹங்கம்‌ 

ஸந்ததம்‌ ம்ருகண்டுதனய மார்கண்டேய பயபங்கம்‌ 

பாண்டவப்ரிய த்யாக ஐப்யேசலிங்கம்‌. சீ 

ஏ பாராவயேர்‌.
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இதன்‌ பொருள்‌ : பிறவிப்‌ பிணியை அழிக்கும்‌ (பஞ்சந$சனை) ஐயாரப்பனை வணங்குகிறேன்‌. அறம்‌ 

வளர்த்த நாயகியின்‌ தலைவனும்‌, எளியவர்க்கு கற்பகவிருகஷம்‌ போன்றவனுமான இறைவனை வணங்குகிறேன்‌3 

பிறைசூடியவன்‌, தேவர்களின்‌ அகந்தையை அழித்தவன்‌. காலனைக்‌ காலால்‌ கடிந்தவன்‌, ஐந்து 
மூகத்தினன்‌. சந்திரன்‌, சூரியன்‌, இ ஆகிய முக்‌ கண்களைக்‌ கொண்டவன்‌, பாம்பணிந்தவன்‌, மேருவை 

வில்லாகக்‌ கொண்டவன்‌, மன்மதனை அழித்தவன்‌, மான்‌ தோலை அணிந்தவன்‌, தேவியின்‌ மணவாளண்‌, 

வேதாந்தப்‌ பிரதிபாத்யன்‌, முப்புரங்களை எரித்தவன்‌, மழு,பரசுதரித்தவன்‌, தேவர்கஞம்‌,முனிவர்கஞஷம்‌ வணங்கு 

இன்றவன்‌, கருணைக்கடல்‌, பாவங்களை அமிக்கவல்லோன்‌, கங்கையைச்‌ சடையில்‌ அணிந்தேதோரன்‌, 

மார்க்கண்டனுடைய பயத்தை நீக்கியவன்‌, பாண்டவர்களுக்குப்‌ பிரியமானவன்‌, இயாகஜப்யேசலிங்கள்‌, 

இத்தகைய ஐயாரப்பனை வணங்குகிறேன்‌ . 

22-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : தனாஸரி ஆரோஹணம்‌ : ஸகமபறிஸ்‌ 

தாளம்‌ : மிச்ர சாபு அவரோஹணம்‌ : ஸ்நிகுபமகரிஸ 

பல்லவி 

1. பா,மகா | நீ ov | நீ டது. : i] 

பா. . வ. [ Gu. / உகு if 

பா 3 பம / கரிஸா / காமா if 
பஞ்‌... ௪, / 5B. & / சண்டி ௮ ர்‌/
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பா... .. வ, 

Li) our FP 

Li@h, . . #. 
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BIT 

வி. 

மா கா 

: மா 

ண்டு. 

ரீ ஸா 

ரா 

ட்‌ பா 

ப. 

குபா 

Bilal 

நீ ஸா 

ண்ட 

கல
்ப
 

வா கா 

ஸ்வே 

சரணம்‌ 

கா 3 

ir 

நீ ஸா 

மா பம 

இ. மி. 
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அணாகிளற்‌ 

ஸா நீ ஸா / 5 ; j ar பா 
சா / Gan / BSD. 

நீ our 3 / SIT ல ர்‌ மா ; 

ஸ்வா... / BS. | on 

7 / P நி ; air ரீ ewer | ம்‌ ழீ / ஸா ; 
GO .. Lig. / ப்ருங்‌ கம்‌, 

கா Kir ; / மா பர / மா BT 
2, ங்கா ்‌ & டா / ம்‌, ண்ட. 

ரீ நி .ஸு j : பா / மா பா 
ல. ஸுயோ / க்கு. 7 மாங்‌ கம்‌ 

ஸ்‌. நீ கா | பா ; / கா மா 
ஸ. ஹய்‌, ஸு, / ST i BY COM 

பா. நீ : | ஸ்‌ நீ | ஸ்‌ ஸ்ர 
ட. த்ரீ / டா க்வி / ஹங்‌. கம்‌. ச்‌
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or நி தா ப / மா பா / , DW & WwW i] 

ஸந்‌. த Gb be / Kr. BD {J + & ww i] 

மா க பாம / ; நஸ்‌ / நிஸ்‌ க்ம்‌ il 

மார்க்‌ கண்‌. டேய / பய / பங்‌. கம்‌ 1] 

ப்ம்‌ கார்‌ | ovr : { wh மப I 
பா .. ஸண்ட. / வ. / “if. ய. if 

or, & LOT { பா, ம ! கா மா ர்‌] 

த்யா. ௧ ஐ. / ப்யே. ௪ { லி. ங்கம்‌. // 
£பாவயே) 

 



சானா எ 5409: 

(49) 

=m: எள] [என : டு சாகம்‌ : தனாஸரி தாளம்‌; மிச்ர சாபு: 

௬1% பல்ல்வி 

PSI Wa Ww சோ தஞ்ஜேச்வர பாவ மஜ தேவாதிதேவ 

எனி (யு தருணேந்துசேகரா (தஞ்ஜேஸ்வர) 

ரி ச்‌ re ita அனுபல்லவி 

களனி எனி கன சஞ்ஜாகுத்‌ ஆன்ந்த்வியலிறாக சர்னான்வளாங்க 
(ன ்‌ ௩) (தஞ்ஜேஸ்வர]) 

ATT ; x சரணம்‌ 

mans fra fanaTat நீலசுண்டசிவ நிகமகோசர 
SIAC VSL RATATAT bow காலஹர சங்கர கனகாசலசாப I 

ஏக WT YAITYTT TET புரதைத்யஹர பவ புஜகபூஷண சங்கர 

AVMAGISAT THAT ATTA nau SERRE SSG லவை °
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பவஸஹாகரதாரக பக்தஜனபரிபாலக MAMA எகர ர 
அவ மஐ த்யாகதஞ்ஜேச அந்தகமகதஹர ஈ௪ 3 

௮௭ ௭௭ னி எவ ளே hea (தஞ்ஜேஸ்வர) 
(asspaz) 

Qos Cucgn: Foon gw GuiwrGer! தஞ்சேசா? என்னை அருள்‌ கூர்ந்து பாருங்கள்‌. அனந்த 
வல்லியின்‌ தலைவா! நீலகண்டா, வேதங்களின்‌ மறையொருளே! காலசம்ஹாரா! மேருமலையை வில்லாக 
உடையவனே! முப்புரம்‌ எரித்தவனே! பாம்பணிந்தவனே! மன்மதனின்‌ கார்வக்தை அடக்கியவனே! 
துன்பங்களைப்‌ போக்குகின்றவனே! பாவக்கடலைக்‌ தாண்டச்‌. செய்பவனே! அடியார்க்கு அருள்பவனே ! 
தஇயாக தஞ்சேசனே! என்‌ பொருட்டு தயை கூர்ந்துபார்த்து அருள்வாயாக. 

22--வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ : தனாஸரி ஆரோணணம்‌ : ஸகமபறிஸ்‌ 
தாளம்‌ : her erry அவரோஹணம்‌ : ஸ்நிதபமகரிஸ 

பல்லவி 

்‌. ஸா ; «or / ; மா / பா ர ]/ 
தஞ்‌. .. சே ர்‌ -. Gar. / ரா a //
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தே. வா. 
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பறி ஸ்ரி iI 
தே வா 7/ 

கா, if iI 

க. ரா // 
(தஞ்சேஸ்வர) 

our 2 // 
ஆ // 

ரீ ஸா fi 

நா த. ff 
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கம Lb GIF ஸ்‌ ர்‌ Er , & / . FF ow [7 

ளா f ங்கா ல்‌ I i 

4. கம கப மயா f நிஸ்‌ நித / பறி ஸ்க்‌ I 
கஞ்‌ சா நீ ப்பது ei ர்‌ ஆ க // 

நீ நித பா ர்‌ திஸ்‌ நிக்‌ [்‌ ரிஸ்‌ HD // 

ன. நீத. வ. ர ல்லி. . / நா. த. // 
a. கலன்‌ / ம்க்‌ கிஸ்‌ / நித gu ]/ 
கட ர்ப்பூ. ர்‌ ற. ப ] ஆ, வ. if 

our ன்‌ பா 7 கார itt / Blow // 
ளா ¢ fo ங்கா / #0 IT 

(தஞ்சேஸ்வர) 
சரணம்‌ 

யம கறி ஸு f : கா / கார 7 // 
LJ. வ. ஸா ர்‌ ல்‌ Be ர்‌ TJ. as //
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தூ ர si கா wee / ot 1] 
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Lhe EB ஐ. ன / ue ரி. {I 

ஸா பா மா கா யா / பா குர il 

பா oe லி. / if 

பம கரி ரை ELD பநி err ; i 
ப. a. ரை க. ற, —_ // 

நிஸ்‌ நிஸ்‌ Har நித பம GBT , LD fl 
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// 
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்‌ 357 MIST ASAT 

ஸ்‌ா ; பா நீ ஸா // 

நிஸ்‌ நீதா 1] பக மப்‌ 1] Peo கரி ர்‌] 
க்ஷ .. தஞ்‌. ர சே . ] சா உக I] 

&r கர்‌ { ஸ்நி ஸ்நி ர] குத பா i] 
அந்‌. த... [க வன 1 ம த. i] 

கம ப ஸ்ர ஸ்‌ ர்‌ க்‌ ர்‌ ar Mev ]/ 
ஹூ. .- ற ர RE ] சா நக்‌ ரீ] 

4. கம கப மப | நிஸ்‌ நித ர பறி ஸ்க்‌ / 
௮. வ. ம, { ஐ. ல ர sur {] 

நீ நித பா | நிஸ்‌ நிக்‌ |! ரிஸ்‌ கம்‌ il 
க. .. தஞ்‌. { சே ‘a / சா... 4p 

கா. , ம்‌ ப ] ம்க்‌ ரிஸ்‌ / நித . தப ]/ 
அந்‌, . we த ] க ., { குயா க fe 

/ / 
/ / க. ௨. தஞ்‌, aT : i] 

இட்ட (கஞ்சேஸ்வர).
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(50) 

RTA: சோனி ] | ஈாண : ஏர ராகம்‌: புன்னாகவராளி காளம்‌: கண்ட சாட 

ஈன்‌ எக்‌ 
௮௪ away ன ளா ஐயமங்களம்‌ நித்ய சுபமங்களம்‌ (இயமங்களம்‌) 

(aa aga) 
சரணம்‌ ஏஎ 

களி ௧௭௭௭ ௭௭4 
ணன்‌ எள்‌ எவர்‌ எசே எரா ॥ eu 

Sat wR Tae olay 
fasqustad—aa WaT 20 

TEN aEqI—TEe ag 4 | 
எ எரா வா ஒயர்‌ ஏடி u zu 

க (aa WAT) 

கமலாக்ஷீ ஸோதரீ - கமலஐ ஸன்னுதே 

ஹ்ருத்கமலீ மாஜே ஸகா - துஜே கமலபதுவிஹஷர 

ஜீவனே பக்தஜனஜீவனே -- பஞ்சசரஜீவனே 

விஸ்வேச ஜீவனே - பவ ஜனனீ 

சங்கரீ ஸாஹந்ருப -- சங்கரீ பஹு*வ 

எங்கரீ ஸதத தீயாக - சங்கர தயிதே பாஹீ 
[ஜயமங்களம்‌)



TSU RTA fat 

இதன்‌ பொருள்‌ : 
பிரம்மனால்‌ வணங்கப்பட்டவளுமான தாயே! 
விளையாடட்டும்‌- 

ஐயமங்களம்‌. 

25௫ 

என்றும்‌ சுபமங்களம்‌ (SIGS). கமலக்‌ கண்ணனின்‌ சகோதரியும்‌, 

இருப்பவளே! மன்மதனுக்கு 

எனது இதயமலரில்‌ உனது மலர்‌ போன்ற பாதங்கள்‌ என்றும்‌ 

உயிரானவளே! பக்தர்களின்‌ உயிராக உயிரானவளே? 

பிறப்பைப்‌ புனிதமாக்குபவளே! உனக்கு மங்களமாகட்டும்‌. சஹஜிக்கு மங்களங்களை நல்குபவளே! சங்கரி? 
அனைவரையும்‌ வசப்படுத்துகின்ற தாயே! காப்பாற்று. 

ராகம்‌ : புன்னாகவராளி ஆரோஹணம்‌ : 
தாளம்‌ : கண்ட சாபு 

பல்லவி 

ஸா ரீ 1] காரீ ஸா {| ஸு ] / 
ஐ. whe 1] ம... ங்க. | எம்‌. / 

ஸா மா 1 or ; ரீ {/ or ; / 
சு. ப. ] ம, ங்க, // எம்‌. / 

சரணங்கள்‌ 

1. மா மா 1] மா ; மா // மா பம | 
க. ம. | or gy. || Gor gs. | 

8-வது மேளம்‌. 

ஸரிகமபதுதநி 

அவரோஹணம்‌ : திதபமகரிஸநி 

த்ய. if 
i 

if 
i] 

(ஐயமங்களம்‌) 

UT] 
- dt



அக்கி மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

ரிகுமா 

க.ம, 

—
 

m
m
 

a
 

ur tr 3 ~.f} 

ல, Be ee // 

ar Fs ff 

ம. லி... ff 

பாதர்‌ பா !// 

க. ம. ல. ff 

மா wr  / 

வ னே -- |] 

மாபா // 

வ. Gor .. ff 

ர்‌ கா ]/ 

ou. Gow // 

பா தா 

SY மார 

கமா. ௨ 

பா ST 

ப கு. 

பா 3; 

ய. 

பத நீ 
பஞ்‌. .. 

காமா 

வி. 

ன 
ட
 

மா பயா ; ff 

னு. தே... /f 

பா நித பா // 
ஜேஸ. தா // 

மாகரிஸா மர 

(ஐயமங்களம்‌) 

மா கார ரீ ff 

க்கு. ஐ. oT. ff 

Sr ur wr W 

௪. ௪..ர. ff 

பாதா தீ] 
ஸ்வே.. ௪. / 
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அனணகிளோன்‌ 

கா 

3 ஸா 

சங்‌, 

ஸா 

சங்‌, 

ஸா மா 

சங்‌. ., 

ஸரி. கா 

சங்‌. ௧. 

—
 

ப 
அ
வ
ை
 

e
e
,
 

~~
 
=
 

—
 
o
m
 

~~
 

e
y
 

பாமா ; // கா ரீ 

வ. னே... // ப. வ, 

ர்‌ காரீ {| ovr 

6 om. fp சா 

ar if [Jos ur 

க. ரி. // ப. 

கா ரீ /| ovr தா்‌ 

Be ரி. [/ on. கு. 

மா பத நீ |] தப மா 

ர. த. யி. // தே 

e
e
 

a
w
 

or ரீ & ff 

(ஜய்மங்களம்‌) 

நீ ஸா ரீ. // 

ஹ.ந்ரு. Us If 

wr wr ; ff 

ஹு,வ. .. ff 

பாமா கா ff 

த. த்யாக. // 

பமகா Ff ff 

பா .. ஹி. // 

(ஐயமங்களம்‌) 
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சகச மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

அர: Fay | [எாண: anfa 

qeafa 

ணன்‌ விஎ ஈன ஏரிஎத சாரி? (௪௭) 

ஏன (௭ 

ஏர 8௧9௭ எர என்றி ௨8 ள்‌ (௭) 

ACTA 

dfpeg aig Aearecagarr Fat 
பயக ற ப பபப ப்பாக பப்‌ 
அ ஏவி ஏகன்‌ aria Tax 
ஏண்‌ கருர்‌ ரகம எர ௭௩. ॥உ॥ 
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(51) 

காம்போதி காளம்‌: ஆது இராகம்‌ : 

பல்லவி 

ரத்னால கனிநீவு ரத்னபரீக்ஷ்கு தயாகே௬டு 

(ர.த்னால) 

அனுபல்லவி 

யத்னமு இந்துகுயேல இந்தி ஸஹஜமு இதி காதா 
(ரத்னாலர்‌ 

சரணம்‌ 

நெறி குருலு நீது நீலரத்னமுலுகா செலகெ 

மெறுகைன நீ தந்தமுலு மேடி வஜ்ரமுகா வெலஸெ 

ஸரஸ நீ யதரழமு சக்கனி மாணிக்ய மு தனர 

பருவடி நீ கர முலு பகடபு இகெல நமர i



Metra la aris 

aa a aayy att geagqgg Ate 
aaa al agg aay sa TAY HAH 
ஸி ஸி seagy Gerry ஏர 
afafe ae aisg vada எண்ணி ॥5॥ 

ளாக வி qtatag asa qaqa Wt 
afta wigha peeayy ரி 
feqa seegatta afe ஜொள்‌ 
aya atige afea wets ysq fra ॥ 5 1 

(xara) 

இதன்‌ பொருள்‌ : 

ரத்தினத்தைப்‌ பரிசோஇப்பவன்‌ நீயே! 

அவளது பற்கள்‌ வைரத்தையொக்கும்‌.செலுகம்‌-நீலரக்னத்தையொக்கும்‌. 

462 

அலரி நீ நகமுலு ஆணிமுத்யமுலு மரேய 
வெலய நீ ஸ்கனமுல வெலயஹெச்சு பச்சலு குலுக 

பொலுபைன நீ ஹஸ்தமுலு புஷ்யராகழு மீர 

SID நீது கொடலு கனமைன கோமேதிகமொப்ப 2 

வககா நீ பாதரேகலு வைடூர்ப ஸாத்ரமுலு பார 

கை நீதுமேனு குந்தநமுனு பொஸக 

மிருல இந்துகு தன மேடி வேடுகலதோ 

மகுவா தயாகேகடு வச்சி மருகேளி கூடுனு நின்னு 2 

(ர.த்னால்‌ 

தியாகேசா/ உனது துணைவியான கமலாம்பாள்‌ ஒரு ரத்னச்‌ சுரங்கம்‌? அந்கு 

உகுடுகள்‌ மாணிக்கம்‌, நகங்கள்‌ 

ஆணிமுத்துக்கள்‌, தனங்கள்‌ பச்சைக்கற்கள்‌, ஒளியுடன்‌ கூடி கைகள்‌ புஷ்பராகத்தையும்‌, இரு தொடைகள்‌ 
கோமேதகத்தையும்‌, பாதங்களிலுள்ள ரேகைகள்‌ வைடூரியத்தையுமொக்கும்‌. இத்தகைய ரத்தினச்‌ ரயான்‌ 
இனதிபதியான இயாகேசன்‌ உன்னை மருவி விளையாட வருவான்‌.
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38-வது மேளம்‌ 

  

ராகம்‌ : காம்போஜி ஆரோஹணம்‌: ஸரிகமபதுஸ்‌ 

தாளம்‌: ஆதி அவரோஹணம்‌.: ஸ்நிகுபமகசிஸ 

பல்லவி 

நடி நீ ஸ்‌ i As தா பா மா SLD id 

ரத்‌. @ ome ல. க. நி. நீ [இ 

பாமா பமபா | தப தஸ்‌ நிது பம ர்‌] 

வு. ரத்‌. னப ரீ. ] க்ஷ்கு த்யா கே ௬. // 

பத-ஸ்‌ா ரி ஸ்நீ தாபா பம கம 7 

டு. ரத்‌. னா ணம ல.க்‌. நி. நீ | 

பா மக wD UI LD / பத தஸ்‌ நித பம்‌ ii 

வு. ரத்‌. னப ரீ / க்குத்யரா்‌ கேசு. fl 

.  பத-ஸ்த ரிஸ்‌ நித பா பா,த பம கம / 
ட்டு. ரத்‌. னா... ல. Se oe நி. நீ ர்‌



சானகி | 

  

LISS மக 

வு ரத்‌ 

பத--ஸ்‌£,ரி 

டு. ரக்‌... 

ரீ கரி 

வு. ரத்‌. 

பத--ஸ்கு 

டு. ரத்‌. 

ஸரி கரி 

வு. த்‌. 

பத-ஸ்நி 
டு. ரத்‌. 

னப ரீ 

  

Gir, ene 

SIT IDs 

ன. பரீ 

ரிஸ்‌ நித 
னா 

கும்‌ ALE 

னப ரீ 

தப தரி 
னா ர 

ரிஸ்‌ நித 

HG தீயா 

நித Bu 
ல. BH. 

ee GSur 

பம கரி 

ல. த 

us HS 
க்ஷ்கு தயா 

ஸ்நி தப 

ல. க 

பம கம 

கே சு. 

மக mew 

நி. நீ 

பா தம 

கே ௬. 

ஸ்நி பத 
நி. நீ 

பகு மக 

கேசு 

மக Hew 

It 
Il 

// 
I 

// 
i] 
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௪௧௫ மன்னரின்‌ &ர்த்தனங்கள்‌ 

பம கரி 

வு. ரது, 

பகு 

; பா 

எத்‌... 

> «GID 

கமஃபா 

எத்‌. 

GT ம்க்‌ 

pea கு. 

நி க. பம 
பை ரீ 

கா ovr 

ன. மூ. 

கீ்‌-க்ரிஸ்‌ 

ஏ.. 

பகு ஸ்ர 

ன. மு. 

றிக்‌ ரிஸ்‌. 

டட ல 

அனுபல்லவி 

] பத க்ரி 

/ க்ஷகு தியா 

ஸ்ரி க்ஸ்‌ 

இத்‌: ்‌ 

3 How 

ஸ்நி பத 
இந்‌. 

Maw ஸ்நி 

ஸ்‌ நித // 
கே ௬. {I 

(ரத்னா) 

ஸ்ர்‌, / 

து.. / 

நித பம I] 

eur Ff / 

து. / 

நித பம // 
ல. wes I} 
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கின்‌ 

3.  ௧ம-பத 

eee ord. 

ரிஸ்‌ க்ஸ்‌ 
G- 

கம பது 

எத்‌. 

ow ப்ம்‌ 

கூ. 

IDhB—-U 

இத்‌. 

LI id 

பம-ப்கு 

தா-இந்‌. 

ஸ்ரி கம்‌ 

ன. ழு. 

_நிதபா 
ஏ 

பகு GW 

SS ரிஸ்‌ 

ஏர. 

த ரிஸ்‌ 

.8.. 

& i) evr 

  

கம்‌ ம்க்‌ 

இத்‌. 

குபாம 

ஸ்ரிஸ்‌ரி 

இந்‌.. து 

குரிஸ்‌-ஸ்‌. 

aunt நித 

ஸூ. aM. 

> bs 

ஸ்றி நித 
ஓம்‌. an. 

ரிக்‌ sf 
Al. 

கரி ஸரி 

க்ரி-ஸ்ரி 

நித பத 
ல. 

LUT LOIT 

ஐ. மு. 

27/10 BLD 

கா 

குப மா 

ஐ. மூ. 

i] 
i] 

I] 
I| 

// 
// 
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௪௧௬௫ மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

க 
» 

௧ம்‌ 

ஸ்ரீ 

இ. 

1௦ பத்‌ 

பா 
பொ. 

8 
ஆ 

cur 

பா 

கா 

மே 

ar 

// 
1/ 

(ரத்னா) 

il 
I? 

// 
// 
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24 

Mon» 

கே. 

ST oir, ri ஸ்நி 

இந்‌.து. .. கு 

oor Ff ர்‌ க்‌ 

வே @. ர்‌ க 

ஸ்ரி க்ஸ்‌ நித 
sur Cs ௯. 

ரிநி தப 7 ம்‌ 

or 

ஸ்‌ா 

ரிஸ்‌ 

ரிஸ்‌ 

ஸ்‌ 

பா 

ச்சி, 

us 

நின்‌ 

i 
if 

// 
// 

(ரத்னா) 
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அக மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 

(52) 

சாகம்‌ : பரசு தாளம்‌: ஆத WIT: ராஐ] [எண : சார்‌“ 
qe fe 

afa arardt எள்‌ எரு 
aeaat Ta st 

AIT 

௮௭௭ 1௭௭ ௭௭ எண்‌ எகா 
௭௭ ௭௭ 8௭ ஏகா இ ய ஒட 

ஈர எ ராச$ள ௭ ஏண்‌ 
ளா கான அரிஏர Bu Vy 

௩ எரா எனைன $ 
WW ணா கர என்‌ இ ய 5௩௦ 

(எ) 

(க) 

270 

பல்லவி 

அதி ஸாவதான ஸேவாவே பக்தி 

அஹர்நிசீ ஜன ஹோ (அதி), 

சரணம்‌ 

அனல அனில ஜல அதங்க கஜாஸ்வ 

- ஜனபால்‌ சஸ்த்ர: மந்த்ர ஸகலவித்யாஹோ 7 

௩1௬ வர புண்டரீக பன்னக யஇஜன 
ரஸவாத காஞ்சன ரமணீயாதி ஹோ 2 

குரு மாத்ருபித்ருபக்தி வரஸத்கர்மந்யாய ஹே 

ரை தயாகேஸ்வர ஸ்மரணம.இ ஹோ (அதி)5



ராகி 

இதன்‌ பொருள்‌ 

ராகம்‌ : 

கூளம்‌ £ 

27ம்‌ 

: மக்களே! எப்பொழுதும்‌ எசீசெயல்‌ செய்தாலும்‌ இயாகேசனை நினைத்தே ௮ச்செயலைச்‌ 
செய்யுங்கள்‌. தீ, நீர்‌, காற்று ஆகியவற்றிலும்‌, அரசாட்சி,யானையேற்றம்‌, குதிரையேற்றம்‌, ஆயுதம்‌ வீசுதல்‌, 
மந்இரம்‌, மதனலீலை, வேட்டையாடுதல்‌, ரலஸபிரயோகம்‌, பொன்‌ முதலிய ரத்ன பரீக்ஷை முதலிய கலைகளில்‌ 
ஈடுபட்டு பணிசெய்யும்‌ போதும்‌ தியாகேசனைப்‌ பணிவீர்களாக. 

மற்றும்‌ நல்வினைகள்‌ செய்யும்‌ பொழுதும்‌ அழ்ந்த பக்தியுடன்‌ இறைவனைப்‌ பணிவீர்களாக. 

பரசு 

ஆதி 

பெற்றோரின்‌ பணிவிடை, குருசுஸ்ரூஷை, 

8-வது மேளம்‌ 

ஆரோணணம்‌ : 

அவரோஹணம்‌ : 

பல்லவி 

ஸ்‌ ; நீ ST 

ஸா வ. து 

பா, ம 7 கா ழ்‌ 

வா... | ர்‌ வே 

; மா பா தா 

-- எனி, சி. : 

ஸகாமபதநீஸ்‌ 

ஸ்திதபமதபமகாரிஸ 

பா 

ன. 

ரி ஸநீ 

ப. க்தி. 

பா மா 

I 
II



௫௧௫ மன்னரின்‌ சர்‌ த்தனங்கள்‌ 

கா ரீ ஸா கா 

ஹோ 

நீ தா 
வ. தா 

ஸா : 

Gas 

பா தா 

இ. 

QUST ம 

ஹோ. . 

ST பா 

னி. ல 

மா பா // 

if 

U wD & 7 

ன. / 

கா ரி // 

ப. க்தி ]/ 

துப மா / 

. / 

பதா நி iI 
é ot 

(அதி) 

பா தா 7 

ஐ. ல. / 
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நித 
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யா 

யா 

பன்‌. 

யா 

கா 

மா 

ன. 

ர்‌; 
ஜா 

ஸ்‌ நீ 

ஸ்த்ரூ. மந்‌ 

தா நீ 
குயா 

கா ரீ 

புண்‌. ட. 

ar ST 
ய. இ. 

பா : 

கா ஞு 

அ ஸ்‌ * 

ஸ்வ. ve 

OT 2 

த்ரூ... 

ஸ்‌ நீ 

Ganr . 

ரீ ar 

ரீ கு 

யா மா 

ஐ. ன 

கூ பா 

ஞ்ச. ன. 

S
y
 

வ
 

“ல
ை 

வக
ு 

“ஷ
்‌

 
S
e
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வர்க.



சகச மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ அரத 

காமா நீ தா ர பா ச்‌ தாயா iv 
ற, ம ணீ ௨. {wr தி. ஹோ ff 

(அதி) 

3. ஸு யா மா பார யாதா பகு. நீ / 
க. ௫. wr $@ பி. 5G ய... க்தி, / 
our ரீ ஸ்‌... கா / ம்‌ கா ரீஸ்‌ i} 
ou ர ஸத்‌. கா்‌ / மந்‌. யா ய. ஹே i} 

ஸ்‌ ஸ்‌ ரீ SIT ; ரீ ஸ்‌ / 
aw ர. ow க்யா கே ஸ்வ. ற, [்‌ 

பா. மா பா மா ர்‌ குநி ஸ்ரி நீ j i} 
ஸம்‌, 7 ணன்‌. LD / இ a அஹா i} 

(அதி)



ஷான்‌ 

| arate 

TT: BAST | laay: farang 

qeatte 

fafa atigeat ata எனச்‌ 

faftacara எக (௬) 

என!“ 

௮௭௭ எண ௭௧௭ சர்‌ 

எண்‌ என்னி கச எரா 

(53) 

வம்சாவளி 

ராகம்‌: கானடர 

பல்லவி 

கிதி பாஹில்யாம்‌ மெளனே பஜதோஹ 

கஇரிவரவாஸ சங்கர 

அனுபல்லவி 

தத பூததயர்‌ ஸகல த்வாம்‌ 

ஸார்வேச டாகிலீ காய ஸாங்க 

குனம்‌: 

வர்க 

மிச லாம



௪௧9 மன்னரின்‌ கீர்த்தனங்கள்‌ 37 6. 

ACTA 
சரணம்‌ 

இபாம்பாதனயாசே இவ்யமனோரகு (கேயாஸ்‌ 

ணாள [கறி ர கோச wuss தூ ஆதா சீக்ர கேகே கேலாஸ காயா a 

Toft t atat Mer aT WaraarT he tt 

Ube gars sagufaaara ஏகேந்த்ர புத்ராசே இனருலதிலககா௪ 

பாகாரிநுத துரித பரிஹராயா கேலளாஸ கரய கா 
ஏகார கர ரோசா ர கரா Qt 

௮௭௭௧௭ ஏ Te போஸலகுலஸோம ஸாஹ 

பய யய புவனைகவிஸ்ராமாசே 
ஏரா ரள கு கணட தாகள்கேள்‌ nt 

; பஹாுதா வச்யஜாலாஸ க்யாகேச 3 
அசளா என எனா னரிர ॥5॥ (கன்‌) | ‘eg 

இகன்‌ மொருன்‌ : சங்கரா! மெளனமாய்‌ இருக்கிறீரே; காரணமென்ன? அனைத்து அயிர்களிடத்திலும்‌ 
கருணை கொண்டவனான உனக்கு, என்பால்‌ மட்டும்‌ இன்னும்‌ கருணை பிறக்கவில்லையே! காரணமென்ன? 
தீபாம்பாள்‌--ஏகோஜியின்‌ மைந்தனான சகஜியின்‌ விருப்பத்தை நிறைவேற்றச்‌ சென்றனையோ? அல்லது அவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ உம்மை தனது கவிதைகளினாலே பூஜிக்கன்றானே! அதில்‌ ஈடுபட்டு வசமாடவிட்டீரோ2 
.தியாகேசரே! மெளனமாய்‌ இருப்பதன்‌ காரணத்தைக்‌ கூறுங்கள்‌.



அசர்‌ 37௪ 

22-வது மேளம்‌ 

ராகம்‌ 2: கானடா ஆரோஹ்ணம்‌: ஸரிகமதாதிஸ்‌ 

காளம்‌: மிஸ்ர சாபு . அவரோஹணம்‌: ஸ்திபமகாமா ரீஸ்‌ 

ன இ பல்லவி | | 

1. f 8 oor fos # Jomo; ow 
சி. தி. பா / ஹில்‌. 1 யாம்‌... i 

கா காமா { ரீ ர்‌ { ஸா f} 

மெள.னே ப. / ஐ தோ / on. 1 

ரீ. ரீ ஸா ர ரீ ஸா ] : ஸா i 
இ. ரி, வ. ர்‌ ர. வா / ஸ. if 

ஸா ரீ un / கா i / ; ; - ff 
சங்‌, உட இ; | ர்‌ / df 

கி. தி. பா / ஹில்‌. 7 யாம்‌ .. ij



அகசி மன்னரின்‌ கீர்க்கனங்கள்‌ BIS 

ST கா பம { 67 மா y ரீ ஸா ரர 
மெள.னே ப. / ஐ. தோ / on. i 

PoP { wr தா / நீஸ்‌ /] 
a. ரி. வ. / F வா / ஸ்‌. ff 

our, நி பம { sr 3 / ரீ ஸா It சம்‌. fos. Jog wef 
ப . (கதி 
அனுபல்லவி 

7. பா கா மா 7 தா ர / தா ச்‌ ff 
ஸ.. த. த. i 4 i ff 
5H) ஸ்‌ ; நீ ஸ்‌ நீ / பாலா ff. 
க, wit / on. க ர்‌ ல. த்வாம்‌. i 

4. பா மக மா / Su பம / தா : f/ 

ஸ்‌. த. த [ பூ. { & i



அண்‌ 

தறி ove av 
கு... யா ்‌ 

avr ரீ 

ஸு. rea 

க்‌, ர்‌ ஸ்நி 

BT. w 

பா ட மா 

Gur .. ஸஹ. 

BIT LOIT 

ஸோ... ம. 

கா மா தார 

பு. வ. னை: 

வ
ே
ட
 

வய
ு 

w
e
 

m
e
 

அ 
க
ட
 

Mi
e 

Se
 

க 
க்

ஷ 
கே
வ 

ஸ்ரி 

“oO. கு, 

ரீ கா 

ற. பா 

பஸ்‌ நி 

சா. 

சரணம்‌ 

கா மா 

ல. 

தா நீ 
FT 

BS பம 
க. 

ணை 

ர்‌ பற 
த்வாம்‌ ff 

ஸ்‌ 

கா. // 

// 
(கதி) 

ஸரி. ii 
ல. II 

// 
i] 

ரர 
ம்‌ 

qd
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பம காமா 
ஸ்ரா 

பா. கா மா 
பா ஸு,.ற. 

குநி ஸ்‌ 

கவி தே 

பம கா மர 

பா ஸா, ஐ. 

குநி ஸ்‌ Pow 

கவி தே... 

பா. an ws 

கா, ரி ஸ்நி 
ஜா. லா... 

/ 
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7 
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/ 
/ 

/ 
/ 

/ 
/ 

/ 
/ 

/ 
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ரீ 

மா 

தா்‌ 

ஞீ 

ஸ்‌ா நீ 

குப பம 

ஞ்‌ 

ஸ்ரி நிஸ்‌ 

ரீ கா 

ST .. 

ப ovr ib) 

ஸ்‌ தீயா. 

ஸா 

சே 

or 

ar 

Lair ச 

GR. 

தூ 
ஹா 

Bow ரி 
ஸ்‌. 

ரீ ஸ்‌ 

வூ. avis 

பம BIT 

கே ன்‌. 
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df 
Af 

ff 
1] 

i] 
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il 
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(54) 

“AML: TEI} ரண: எரா 

... ௭௬ 

ayers al னரா எண 
எலா எச எண (எண்டு 

எரா ஷூ 

age Tae ஈஏச்‌ நரன 
எஸ்‌ ஏளன 88% ween 

aya afte aga fafa 
95 சகன்‌ பத்து nan 

எள்‌ எனை எஜண ப 5॥ 

87 

நுகம்‌: ஸுடி தாளம்‌: ஆதி 

பல்லவி 

மங்களம்‌ ஸ்ரீதியாஈகேசாய மங்களம்‌ 

மங்களம்‌ யைப்ரதகாய மங்களம்‌ (மங்களம்ர்‌ 

சரணம்‌ 

மங்களம்‌ ம்ருத்யுஞ்ஜ”யாய மங்களம்‌ புராந்தகாய 

மங்களம்‌ மதனஹறாய மங்களம்‌ ம்‌ 

மங்களம்‌ சசிசேகராய மங்களம்‌ கிரிவராய 

மங்களம்‌ ஸோமாஸ்கந்தாய மங்களம்‌ 

மங்களம்‌ ஸ்ரீப்ரதாய மங்களம்‌ அபயப்ரதாய 

மங்களம்‌ ஆர்திஹராய மங்களம்‌



ச்க9 மன்னரின்‌ எர்த்‌ தனங்கள்‌ த்த ஏ! . னை 

ஈர்‌ எகா. 81 eSATA மங்களம்‌ பக்கவத்ஸலாய மங்களம்‌ இச்சாப்ரதாய 
aya சாகா எண nw (ayer) மங்களம்‌ ஸாஹதேலாய மங்களம்‌ (மங்களம்‌) 4 

இதன்‌ மொருள்‌ : தஇியாகேசனுக்கு. மங்களம்‌. க வென்றவனுக்கு மங்களம்‌. முப்புரங்களை அழித்தவன்‌, 
-  மமதுனனை அழித்தவன்‌, சந்திரசேகரன்‌... மலைமகள்‌ கணவன்‌ , ஸோமாஸ்கந்தன்‌, அபயழும்‌, இருவையும்‌ BUG 
இல்றவன்‌. வணங்குபவர்களின்‌ விருப்பத்தை. அளிப்பவன்‌, . பக்தவத்ஸலன்‌, இத்தகைய தியாகேசனுக்கு 
மங்களம்‌ தங்கட்டும்‌. .: 

28--வது மேளம்‌ 

ராகம்‌?" ஸுரடி ஆரோஹணம்‌ : ஸரிமபதிஸ்‌ 
தாளம்‌: ஆதி அவரோஹணம்‌: ஸ்நிதபமகபமரீஸ 

3 mere, 
மா : ster or | _ 2 © மா பா 3 ச 
மங்‌... க. ளம்‌. ஸ்ரீ... sur, / 

மப நித பா மா / மக பம ரீ ச if 
கே... சா ய. } மங்‌. ௧. ளம்‌. .. //
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ரீ மா ரீ our . ரீ நீ ; ஸா / 

மங்‌ க. எம்‌ ஐ. ய. ப்ர | 

Boo Aw : கா ர்‌ மா பம ரீ 7 I] 

தா ய wie oh { மங்‌, க. ளம்‌ // 
. (மங்களம்‌) 

சரணங்கள்‌ 

3. மப நித பா பன மப நீ மா பா / 

மங்‌. க. ளம்‌. மரு. Suid, ஐ. யா ய ] 

நீ நீ நீ தா / நீ. நீ. ஸ்‌ ஸ்‌ ff 
மங்‌. க ளம்‌. பு. ரீ ரா ந்த கா ய If 

மப தி ஸ்‌ ச்‌ நீ குர பா பா / 

மங்‌. க. ளம்‌. . .. ம Be ந. ஹ / 

மா, ஆ ரிம ஸு f ரீ மா பா : ]/ 

ரா - ய. ர்‌ மங்‌, க. ளம்‌ /} 

(மங்களம்‌)



௪௧௫ மன்னரின்‌. சீர்த்‌ தனங்கள்‌ 

4. ஊர 

மங்‌... 

மக 

களம்‌ 

மறக 

களம்‌ 

சிம்‌ 

களம்‌ 

க 

oe 

ரீ torr 

பக்‌. Be 

ரிம. பா 

இ. ச்சா 

ரீ ஸ்ர 

er ஹூ 

மப. ம 

௯௬.. 

  

oir 

க்ஸ்‌ 

ப்ர. 

நித 

ல்‌ா 

பா // 

ய, // 

பா / 

ய, / 

; // 
// 

(மங்களம்‌) 
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